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Gebrauchsanweisung
Version 1.0
Deutsch

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres 
Leica DISTO™s.

Die Sicherheitshinweise finden Sie 
in der beigelegten Broschüre. Die 
Sicherheitshinweise sowie die 
Gebrauchsanweisung sollten vor der 

ersten Inbetriebnahme aufmerksam durchgelesen 
werden.
Hinweis: Die erste und die letzte Seite der 
Gebrauchsanweisung enthalten Skizzen. Diese Seiten 
sollten während des Lesens ausgeklappt werden. Die 
Buchstaben und Nummern in {} beziehen sich immer 
auf die Skizzen.
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Inbetriebnahme

Batterien einsetzen/ersetzen
Siehe Skizze {C} - Klappen Sie den Anschlagwinkel 
heraus und schieben Sie die Verriegelung nach vorne, 
um dann das Endstück nach unten abzuziehen. Durch 
Verschieben der nun sichtbaren roten Verriegelung 
können Sie das Batteriefach öffnen um die Batterien 
einzulegen. Nach dem Schliessen des Batteriefaches 
kann das Endstück wieder aufgeschoben und die 
Verriegelung eingerastet werden.
Das Batteriesymbol {B, 6} ist im Display sichtbar, 
wenn die Batteriespannung zu niedrig ist. Ersetzen 
Sie die Batterien möglichst rasch. 
• Batterien polrichtig einsetzen
• Nur Alkaline Batterien verwenden 
• Batterien herausnehmen, wenn das Gerät über 

längere Zeit nicht verwendet wird (Korrosionsge-
fahr) 

Beim Batteriewechsel bleiben Einstellungen und Spei-
cherwerte erhalten. 

Multifunktionales Endstück
Siehe Skizze {D}
Das Gerät kann für folgende Messsituationen adap-
tiert werden:
• Für Messungen von Kanten aus, klappen Sie den 

Anschlagwinkel aus bis er zum ersten Mal einra-
stet. Siehe Skizze {E}. 
1 InbetriebnahmeLeica DISTO™ A8 1.0.0 d 
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• Für Messungen aus einer Ecke, klappen Sie den 
Anschlagwinkel aus bis er einrastet, schieben Sie 
dann den Anschlagwinkel mit einem leichten Druck 
zur rechten Seite, der Anschlagwinkel lässt sich 
nun ganz ausklappen - siehe Skizze {D und F}.

Ein integrierter Sensor erkennt die Position des 
Anschlagwinkels und passt den Nullpunkt des Gerätes 
an.

Libelle
Die eingebaute Libelle erleichtert die horizontale 
Ausrichtung des Gerätes.

Tastatur
Siehe Skizze {A}:
1 ON/DIST (EIN/MESSEN) 
2 DIGITALER ZIELSUCHER
3 PLUS [+] 
4 TIMER (Selbstauslöser) 
5 IST-GLEICH [=] 
6 FLÄCHE/VOLUMEN 
7 SPEICHER
8 MESSEBENE
9 CLEAR/OFF
10 NEIGUNG
11 MINUS [-]
12 INDIREKTE MESSUNGEN
13 BELEUCHTUNG
14 MENÜ

Anzeige
Siehe Skizze {B}
Das Grafikdisplay ermöglicht die Darstellung von 
klaren grossen Symbolen und ermöglicht so eine 
einfache benutzergeführte Bedienung.
1 Laser aktiv
2 Messebene (vorne)
3 Messebene (hinten)
4 Messebene (Eckanschlag)
5 Messen mit Stativ
6 Batterieanzeige
7 Konstante speichern
8 Konstante aufrufen
9 Historischer Speicher, Werte aufrufen
10 Neigung
11 Fläche
12 Volumen
13 Umfang 
14 Wandfläche
15 Deckenfläche
16 Einfache Neigungsmessung
17 Zweifache Neigungsmessung
18 Einfache Pythagoras-Messung
19 Zweifache Pythagoras-Messung
20 Beep
21 Offseteinstellung
22 Messebene (Stativ)
23 Dauerlaser
2Inbetriebnahme Leica DISTO™ A8 1.0.0 d
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Menüfunktionen

Einstellungen
Im Menü können Einstellungen geändert und dauer-
haft gespeichert werden. Nach dem Abschalten, oder 
dem Batteriewechsel bleiben die Einstellungen 
gespeichert.  

Navigation im Menü
Drücken Sie die MENÜ - Taste {A, 14} wiederholt, um 
durch die möglichen Menüfunktionen zu  navigieren.  
Wenn Sie die gewünschte Menüfunktion erreicht 
haben, bestätigen Sie die Auswahl mit der IST-
GLEICH - Taste {A, 5}. Durch die möglichen Einstel-
lungen navigieren Sie mit der PLUS - Taste {A, 3} 
oder der MINUS - Taste {A, 11} und speichern die 
Einstellung mit der IST-GLEICH - Taste {A, 5}. 
Drücken Sie die CLEAR - Taste {A, 9} um das Menü 
ohne Speicherung der Einstellung zu verlassen.

Einheit Distanz einstellen
In der Anzeige erscheint "UNIT ?" und das DISTO-
Sybmol mit Laserstrahl {B, 1}.
Mögliche Einheiten:

Einheit Neigung einstellen
In der Anzeige erscheint "UNIT ?" und das Neigungs-
symbol {B, 10}.
Mögliche Einheiten:

Beep
In der Anzeige erscheint das Beep-Symbol. Sie 
können es ein- oder ausschalten.

Distanz Fläche Volumen
0.000 m 0.000 m² 0.000 m³
0.00 m 0.00 m² 0.00 m³
0 mm 0.000 m² 0.000 m³
0.00 ft 0.00 ft² 0.00 ft³

0.00 1/32
 ft in 0.00 ft² 0.00 ft³

0'00'' 1/32 0.00 ft² 0.00 ft³
0,0 in 0.00 ft² 0.00 ft³
0 1/32

 in 0.00 ft² 0.00 ft³

±90.00°
±180.00°
360.00°

0.00%
0.0 mm/m
0.00 in/ft

Distanz Fläche Volumen
3 MenüfunktionenLeica DISTO™ A8 1.0.0 d 
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Messen mit Offset (Toleranzzu-/ab-
schlag)
Ein Offset addiert oder subtrahiert automatisch einen 
definierten Wert von allen Messungen. Diese Funk-
tion erlaubt es Toleranzen zu berücksichtigen (z.B. 
Rohmasse im Vergleich zu Fertigmassen).
Im Menü erscheint das Offset-Symbol {B, 21}, bestä-
tigen Sie mit der IST-GLEICH - Taste {A, 5}. 
Passen Sie nun den Wert mit der PLUS - Taste {A, 3} 
oder der MINUS - Taste {A, 11} an. Indem Sie die 
Tasten länger drücken, werden die Werte entspre-
chend schneller verändert.  Wenn Sie den 
gewünschten Offsetwert erreicht haben, bestätigen 
Sie diesen mit der IST-GLEICH - Taste {A, 5}. 
Solange ein Offset - Wert {B, 21} eingestellt ist, ist 
das Symbol in der Anzeige sichtbar. 

Messen mit Stativ 
Die Verwendung eines Stativs vermindert das 
Wackeln beim Messen von langen Distanzen. Auf der 
Rückseite des Gerätes befindet sich ein ¼" Stativge-
winde für die Verwendung eines Photostativs. Um 
korrekte Messungen ausführen zu können, muss die 
Messebene angepasst werden. Wählen Sie dazu im 
Menü das Stativ-Symbol {B, 22} aus. Bestätigen Sie 
die Auswahl mit der IST-GLEICH - Taste {A, 5}. 
Das entsprechende Symbol {B, 5} ist dauernd auf der 
Anzeige sichtbar.

Dauerlaser
Wählen Sie die Menüfunktion Dauerlaser und bestä-
tigen Sie mit der ISTGLEICH - Taste {A, 5}. Der Laser 
ist jetzt ständig an und bei jedem Druck der DIST - 
Taste {A, 1} wird eine Messung ausgelöst.
Der Laser wird erst nach 60 Minuten automatisch 
abgeschaltet.

Reset - Zurückstellen auf Werksein-
stellung
Wenn Sie die Menüfunktion RESET wählen und dann 
zweimal mit der IST-GLEICH - Taste {A, 5}  bestä-
tigen, nimmt das Gerät wiederum die Werkseinstel-
lungen an. 
ACHTUNG: Alle selbstgewählten Einstellungen als 
auch gespeicherte Werte gehen hierbei verloren. 
4Menüfunktionen Leica DISTO™ A8 1.0.0 d
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Bedienung

Ein-/Ausschalten
EIN: Drücken Sie die ON - Taste {A, 1} kurz. Das 

Batteriesymbol wird bis zur nächsten Tasten-
betätigung angezeigt. 

AUS: Drücken Sie die CLEAR/OFF - Taste {A, 9} 
länger. Um die Lebensdauer der Batterie zu 
verlängern, wird - falls kein Tastendruck 
erfolgt - der Laser nach 3 min, das Gerät nach 
6 min ausgeschaltet.

CLEAR (Löschen) - Taste
Das Betätigen der CLEAR - Taste {A, 9} macht die 
letzte Aktion rückgängig. Im Zuge einer Flächen-/
Volumenfunktion oder indirekte Messungen können 
die Einzelmessungen schrittweise gelöscht und neu 
gemessen werden. 

Digitaler Zielsucher (3fach Zoom)
Das Gerät verfügt über eine eingebaute Kamera, die 
das Ziel in 16 Graustufen direkt auf dem Display 
abbildet. Anhand des eingeblendeten Fadenkreuzes 
kann auch ohne Sichtbarkeit des Lasers zielgenau 
gemessen werden. Siehe Bild {G}.
Die integrierte Kamera ist im Aussenbereich eine 
grosse Hilfe und kann in jeder Funktion aufgerufen 
werden. Grössere Distanzen sowie genaue 
Messungen auf  Detailflächen können sogar im hellen 
Sonnenschein problemlos gemessen werden. 

Der 3-fach Zoom unterstützt die individuelle Vergrös-
serung.
Drücken Sie die DIGITALER ZIELSUCHER - Taste 
{A, 2} und die Kamera wird angestellt. Drücken Sie 
die DIGITALER ZIELSUCHER - Taste {A, 2} wieder-
holt um von einem 1-fach, über ein 2-fach zum 3-
fach Zoom zu gelangen.
Mit der PLUS - Taste {A, 3} oder der MINUS - Taste 
{A, 11} kann die Helligkeit der Kamera in Stufen 9 - 1 
angepasst werden.
Wird die Distanzmessung ausgelöst, erscheint in der 
unteren linken Ecke des Displays eine Sanduhr, bis die 
Messung abgeschlossen ist.
Unter 5 Meter macht es keinen Sinn mit dem Digitalen 
Zielsucher zu messen, da der Laser wegen des Paral-
laxenfehlers nicht im Zentrum ist.

Neigung
Das Gerät verfügt über einen eingebauten Neigungs-
sensor mit einer Genauigkeit von ± 0.15° bezogen auf 
den Laserstrahl. Stellen Sie den Neigungssensor mit 
der NEIGUNG - Taste {A, 10} an. Sie sehen somit 
beim Messen die Neigung oben rechts im Display. Das 
Gehäuse selber kann ebenfalls an eine Schräge 
gehalten werden. Mit einem Druck auf die DIST - 
Taste {A, 1} wird die Neigung fixiert und in einer 
Zwischenzeile angezeigt. Die Neigungsmessung funk-
tioniert unabhängig von der Distanzmessung.
Bitte beachten Sie, dass das Gerät bei einer 
Neigungsmessung keine Querneigung aufweist. 
Bei einer zu grossen Querneigung erscheint eine 
5 BedienungLeica DISTO™ A8 1.0.0 d 
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Fehlermeldung um grössere Messfehler zu verhin-
dern.
Beim Markieren einer Neigung mit Hilfe des Laser-
strahls muss die Höhendifferenz Gehäuse/Laserpunkt 
berücksichtigt werden.
Die Einheiten können unter MENU eingestellt 
werden. Siehe Bild {H}.

Beleuchtung
Drücken Sie die BELEUCHTUNG - Taste {A, 13} um 
die Displaybeleuchtung ein- bzw. auszuschalten. 

Messebene einstellen
Wenn der Anschlagwinkel ausgeklappt ist, erkennt 
das Gerät die Messebene automatisch, passt diese an 
und errechnet die korrekte Distanz. 
Standardmässig misst das Gerät ab Hinterkante. 
Drücken Sie die MESSEBENE - Taste {A, 8}, um die 
Messung einmalig ab Vorderkante auszulösen. Nach 
einer Messung, springt die Messebene automatisch 
auf die Standardeinstellung (hintere Messebene) 
zurück. Siehe Skizze {I}.
Sie können die Messebene dauerhaft nach vorne 
verstellen, indem Sie die MESSEBENE - Taste {A, 8} 
länger drücken. Um die Messebene wieder nach 
hinten zu verstellen, drücken Sie die MESSEBENE - 
Taste {A, 8} wieder lang.
Das Messen ab Vorderkante wird akustisch mit einem 
anderen "Piep" signalisiert.
Siehe dazu auch Abschnitt "Messen mit Stativ".

Messen

Distanzmessung
Drücken Sie die DIST - Taste {A, 1} um den Laser zu 
aktivieren. Peilen Sie das gewünschte Ziel an. Ein 
zweiter Druck löst die Distanzmessung aus. 
Das Ergebnis wird unmittelbar in der ausgewählten 
Einheit angezeigt. 

Minimum-/Maximum-Messung
Diese Funktion erlaubt es die minimale bzw. maximale 
Distanz von einem bestimmten Messpunkt aus zu 
bestimmen, sowie Abstände abzutragen. Siehe Skizze 
{J}. Die Bestimmung von Raumdiagonalen (Maximal-
wert) oder aber von Horizontaldistanzen (Minimal-
wert) sind mögliche Anwendungen.
Drücken Sie die DIST - Taste {A, 1} und halten Sie 
diese gedrückt, bis Sie einen "Piep" hören. Bewegen 
Sie dann den Laserpunkt grosszügig um den Zielpunkt 
- siehe Skizzen {K, L} -  (z.B. die Ecke in einem Raum). 
Drücken Sie die DIST - Taste {A, 1} nochmals um die 
Dauermessung zu stoppen. Die entsprechenden 
Maximal- und Minimalwerte erscheinen in der 
Anzeige, sowie der zuletzt gemessene Wert in der 
Hauptzeile.
Ist die Neigung eingeschaltet, wird im Rahmen der 
Neigungswert zur Maximalmessung angezeigt.
6Messen Leica DISTO™ A8 1.0.0 d
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Funktionen

Addition / Subtraktion
Um Messungen zu addieren oder zu subtrahieren 
gehen Sie folgendermassen vor: 
Messung +/- Messung +/- Messung +/- …. = 
Ergebnis
Drücken der IST-GLEICH - Taste {A, 5} beendet die 
Messabfolge und das Ergebnis wird in der Hauptzeile 
angezeigt. Die jeweiligen Messwerte werden in den 
Zusatzzeilen fortlaufend dargestellt. Drücken Sie die 
CLEAR - Taste {A, 9} um den letzten Schritt rück-
gängig zu machen. 
Flächen und Volumen können auf dieselbe Art addiert 
bzw. subtrahiert werden.

Fläche/Volumen
Drücken Sie die FLÄCHE/VOLUMEN - Taste {A, 6}. Im 
Symbol {B, 11, 12} ist die zu messende Distanz 
hervorgehoben. Machen Sie die zwei/drei notwen-
digen Messungen, das Ergebnis wird in der Hauptzeile 
dargestellt. Drücken Sie die FLÄCHE/VOLUMEN - 
Taste {A, 6} länger um zusätzliche Detailinforma-
tionen anzuzeigen {B, 13-15}. Drücken Sie die 
FLÄCHE/VOLUMEN - Taste {A, 6} nochmals länger 
um zur zugehörigen Flächen-/Volumenmessung 
zurück zu gelangen oder kurz um eine weitere Fläche/
Volumen zu errechnen.
Sonderfunktion:
Falls gewünscht, können die Seiten einer Flächen-/

Volumenberechnung aus mehreren Teillängen zusam-
mengesetzt sein. Wählen Sie die Flächen-/Volumen-
funktion aus.
Drücken Sie die PLUS-Taste {A, 3} oder die MINUS-
Taste {A, 11}, bevor Sie mit dem Messen der ersten 
Teillänge beginnen. Im Display erscheint vor der Hilfs-
zeile ein Additions- bzw. ein Subtraktionszeichen. 
Machen Sie die erste Teilmessung mit der DIST-Taste 
{A, 1}, drücken Sie die PLUS-Taste {A, 3} oder die 
MINUS-Taste {A, 11} und machen Sie die zweite 
Teillmessung. Sie können beliebig viele Werte 
aufsummieren oder subtrahieren. Beendet wird die 
Teillängenberechnung mit der IST-GLEICH - Taste 
{A, 5}. Die nächste Länge können Sie mit der gleichen 
Methode wieder aufsummieren oder subtrahieren. 
Beenden Sie die Teilmessungen wieder mit der IST-
GLEICH - Taste {A, 5}. Das Flächen-/Volumenergebnis 
wird wie gewohnt in der Hauptzeile berechnet.

Indirekte Messung
Das Gerät kann vertikale Distanzen mit dem 
Neigungssensor berechnen. Dieses Verfahren ist 
besonders hilfreich, wenn der obere Zielpunkt den 
Laser nicht reflektiert. Der obere Zielpunkt kann mit 
Hilfe des Digitalen Zielsuchers anvisiert werden. Bei 
der zweifachen Neigungsmessung, ist bei der ersten 
Messung keine Distanzmessung, sondern nur eine 
Neigungsmessung nötig. 
Zusätzlich können vertikale sowie horizontale 
Distanzen mit dem Pythagoras-Satz berechnet 
werden. Diese Möglichkeit ist ideal, wenn die zu 
messende Distanz schwierig zu erreichen ist.
7 FunktionenLeica DISTO™ A8 1.0.0 d 
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• Beide Methoden dienen nur zum Abschätzen von 
Distanzen, können jedoch eine genaue Messung 
nicht ersetzen.

• Stellen Sie sicher dass Sie sich an die vorgege-
bene Messabfolge halten.

• Alle Zielpunkte müssen in einer Linie zur Wande-
bene liegen. Siehe Skizze {N, P}

• Beste Ergebnisse erzielen Sie, wenn das Gerät um 
einen festen Punkt gedreht wird (z. b. Anschlag-
winkel voll ausgeklappt und Gerät an einer Wand 
angelegt).

• Für die Messungen empfehlen wir dringend die 
Minimum/Maximum-Funktion durch einen langen 
Druck der DIST-Taste {A, 1} aufzurufen. Der Mini-
malwert wird für Messungen, die rechtwinklig 
zum Ziel sein müssen, die maximale Distanz bei 
allen anderen Messungen herangezogen. Dies 
erhöht die Genauigkeit der Messung erheblich.

Indirekte einfache Neigungsmessung - Be-
stimmen aller 3 Seiten und eines Winkels mit 
1 Distanzmessung
Siehe Skizze {M}
Drücken Sie die INDIREKTE MESSUNG - Taste 
{A, 12}. Im Symbol ist  die zu messende Distanz 
hervorgehoben.
Nehmen Sie die notwendige Distanzmessung vor. Das 
Ergebnis wird in der Hauptzeile, die gemessene 
Distanz und der Winkel in den Zusatzzeilen darge-
stellt. 

Drücken Sie lang auf die INDIREKTE MESSUNG - 
Taste {A, 12} um genauere Details zu erhalten.

Indirekte zweifache Neigungsmessung - Be-
stimmen aller Detailinformationen mit 1 Nei-
gungsmessung und 1 Distanzmessung
Siehe Skizze {N}
Drücken Sie die INDIREKTE MESSUNG - Taste 
{A, 12} zwei Mal. Im Symbol ist  die zu messende 
Neigung hervorgehoben. Nehmen Sie die notwendige 
Neigungsmessung mit Hilfe des Digitalen Zielsuchers 
vor. Hier wird mit der DIST - Taste {A, 1} die 
Neigungsmessung und nicht die Distanzmessung 
ausgelöst. Danach ist im Symbol die zu messende 
Distanz hervorgehoben. Nehmen Sie die Distanzmes-
sung vor. Das Ergebnis wird in der Hauptzeile, die 
gemessene Distanz und die Winkel in den Zusatz-
zeilen dargestellt. Drücken Sie lang auf die INDI-
REKTE MESSUNG - Taste {A, 12} um genauere 
Details zu erhalten. 
Ist die Neigung der Distanzmessung über 0° wird als 
Resultat automatisch eine Teilhöhe angezeigt.

Indirekte einfache Pythagoras-Messung - Be-
stimmen einer Strecke mit 2 Hilfsmessungen
Siehe Skizze {O}
Drücken Sie die INDIREKTE MESSUNG - Taste 
{A, 12} drei Mal. Im Symbol ist die zu messende 
Distanz hervorgehoben. Nehmen Sie die notwen-
digen Distanzmessungen vor. Drücken Sie lang auf 
die INDIREKTE MESSUNG -Taste {A, 12} um 
genauere Details zu erhalten.
8Funktionen Leica DISTO™ A8 1.0.0 d
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Indirekte zweifache Pythagoras-Messung - 
Bestimmen einer Strecke mit 3 Hilfsmessun-
gen
Siehe Skizze {N, P}
Drücken Sie die INDIREKTE MESSUNG - Taste 
{A, 12} bis das entsprechende Symbol in der Anzeige 
erscheint. Im Symbol ist die zu messende Distanz 
dunkel. Nehmen Sie die notwendigen Distanzmes-
sungen vor. Drücken Sie lang auf die INDIREKTE 
MESSUNG - Taste {A, 12} um genauere Details zu 
erhalten.
Sie finden Anwendungsbeispiele mit detaillierter 
Messabfolge auf unserer Homepage www.disto.com

Konstantenspeicher/Historischer 
Speicher
Speichern einer Konstante
Es ist möglich einen oft benötigten Wert zu speichern 
und regelmässig aufzurufen z.B. die Höhe eines 
Raumes. Messen Sie die gewünschte Distanz, drücken 
und halten sie die SPEICHER - Taste {A, 7} bis das 
Gerät die Speicherung durch einen Piep bestätigt.

Aufruf der Konstante
Drücken Sie die SPEICHER - Taste {A, 7} um die 
Konstante aufzurufen und bestätigen Sie die Aktion 
mit der IST-GLEICH Taste {A, 5}.

Sonderfunktion: Anpassen der Konstante
Ein Messwert im Display kann beliebig angepasst 
werden. Durch Drücken der IST-GLEICH Taste {A, 5} 

erscheint der Wert in einem Rahmen und kann dann 
mit der PLUS-Taste {A, 3} und der MINUS-Taste {A, 
11} verändert werden. Durch erneutes Drücken der 
IST-GLEICH Taste {A, 5} wird die Änderung bestätigt. 
Nun kann der Wert wie gewohnt als Konstante abge-
speichert werden.

Historischer Speicher
Drücken sie zweimal die SPEICHER - Taste {A, 7} um 
die letzten 30 gemessenen Werte (Einzeldistanzen 
oder berechnete Flächen etc.) in umgekehrter 
Reihenfolge anzusehen. Verwenden Sie die PLUS - 
Taste {A, 3}  und die MINUS - Taste {A, 11} um im 
Historischen Speicher zu navigieren. 
Drücken sie die IST-GLEICH - Taste {A, 5} um ein 
Ergebnis aus der Hauptzeile zum Weiterrechnen zu 
verwenden.

Timer (Selbstauslöser)
Drücken und halten Sie die TIMER - Taste {A, 4}  bis 
die gewünschte Vorlaufzeit erreicht ist (5 - 60 
Sekunden). Drücken Sie die DIST-Taste {A, 1}. Nach 
dem Loslassen werden die verbleibenden Sekunden 
bis zur Messung angezeigt. Die letzten 5 Sekunden 
werden mit Piepen heruntergezählt. Nach dem 
letzten "Piep" wird die Messung ausgeführt.
9 FunktionenLeica DISTO™ A8 1.0.0 d 
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Anhang

Anzeigehinweise
Alle Anzeigehinweise werden entweder mit  "INFO" 
oder "ERROR" angezeigt. Die folgenden Fehler 
können korrigiert werden:

InFo Ursache Abhilfe
154 Querneigung über 

20°
Gerät ohne Quernei-
gung halten

204 Fehler in der Berech-
nung

Vorgang wiederholen

206 Keine Endstücker-
kennung

Setzen Sie das 
Endstück korrekt auf. 
Erscheint der Fehler 
immer noch, ersetzen 
Sie das Endstück.

252 Temperatur zu hoch Gerät abkühlen lassen
253 Temperatur zu 

niedrig
Gerät wärmen

255 Empfangssignal zu 
schwach, Messzeit 
zu gross, Distanz 
> 100 m

Zieltafel benutzen

256 Eingangssignal zu 
hoch 

Zieltafel benutzen 
(graue Seite)

257 Fehlmessung, zu viel 
Hintergrundlicht

Zieltafel benutzen 
(braune Seite)

260 Laserstrahl wurde 
unterbrochen

Messung wiederholen

Error Ursache Abhilfe
Hardwarefehler Falls diese Meldung 

nach mehrmaligem 
Einschalten immer 
noch erscheint, ist Ihr 
Gerät defekt. Rufen 
Sie in diesem Fall Ihren 
Händler an. 
10Anhang Leica DISTO™ A8 1.0.0 d
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Technische Daten

* Die maximale Abweichung kann bei ungünstigen Bedin-
gungen wie starkem Sonnenschein oder sehr schwach reflek-
tierender Zieloberfläche auftreten. Bei Entfernungen über 
30 m kann die maximale Abweichung auf max. 10 mm 
steigen. 

Power Range 
Technology™:
Reichweite (ohne Zieltafel)
Reichweite (mit Zieltafel)

100 m (330 ft)
200 m (650 ft)

Messgenauigkeit bis 30 m  
(2 σ, Standardabweichung) typ.: ± 1.5 mm*
Kleinste Anzeigeeinheit 1 mm
Laserklasse II
Lasertyp 635 nm, < 1 mW 
Ø Laserpunkt 
(in Entfernung)

6 / 30 / 60 mm
(10 / 50 / 100 m)

Autom. Abschaltung des 
Lasers nach 3 min
Autom. Abschaltung des 
Gerätes nach 6 min
Digitaler Zielsucher (3fach 
Zoom)
Eingebaute Libelle
Anzeigenbeleuchtung
Multifunktionales 
Endstück
Timer (Selbstauslöser)
Distanzmessung
Neigungssensor:
Genauigkeit 
- zum Laserstrahl
- zum Gehäuse

± 0.15°
± 0.3°

Maximum/Minimummes-
sung, Dauermessung
Historischer Speicher 30 Werte

Konstante speichern
Indirekte Messung mittels 
Neigungssensor
Indirekte Messung mittels 
Pythagoras
Fläche/Volumen-Berech-
nung von Raumdaten
Addition/Subtraktion
Stativgewinde
Batterielebensdauer, 
Typ AA, 2 x 1,5V

bis zu 
5 000 Messungen

Schutz gegen Wasser und 
Staub

IP 54 
staubgeschützt, 

spritzwassergeschützt
Dimension 148 x 64 x 36 mm
Gewicht (mit Batterien) 280 g
Temperaturbereich:
Lagerung

Betrieb

-25°C bis +70°C
(-13°F bis +158°F)

-10°C bis +50°C
(-14°F bis +122°F)
11 AnhangLeica DISTO™ A8 1.0.0 d 
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Messbedingungen
Reichweite
Bei Nacht, in der Dämmerung oder wenn das Ziel 
abgeschattet ist, erhöht sich die Reichweite ohne 
Verwendung der Zieltafel. Verwenden Sie eine Ziel-
tafel bei Tageslicht oder wenn das Ziel schlechte 
Reflexionseigenschaften hat.

Oberflächen von Zielen
Messfehler sind möglich, wenn Sie gegen farblose 
Flüssigkeiten (z.B. Wasser), unverstaubtes Glas, 
Styropor oder ähnlich hablichtdurchlässige Oberflä-
chen messen. 
Bei Zielen, die sehr stark reflektieren, kann der Laser-
strahl abgelenkt werden und Messfehler können 
auftreten.
Bei nichtreflektierenden und dunklen Oberflächen 
kann sich die Messzeit erhöhen.

Pflege
Tauchen Sie das Gerät nicht ins Wasser. Wischen Sie 
Schmutz mit einem weichen feuchten Tuch ab. 
Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungs- oder 
Lösungsmittel. Behandeln sie das Gerät mit gleicher 
Vorsicht wie ein Fernglas oder eine Kamera.

Garantie
Für den Leica DISTO™ A8 gewährt Leica 
Geosystems AG eine zweijährige Garantie.
Weitere Informationen finden Sie im Internet unter: 
www.disto.com

Änderungen (Skizzen, Beschreibungen und techni-
sche Daten) vorbehalten. 
12Anhang Leica DISTO™ A8 1.0.0 d
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User Manual
Version 1.0
English

Congratulations on your purchase of a Leica DISTO™.
The safety instructions can be 
found in a separate booklet, which 
accompanies this user manual. The 
safety instructions along with the 

user manual should be read carefully before initial 
operation.
Helpful Hint: The first and last page including the 
pictures should be folded out and left open, whilst 
reading through the manual. Letters and numbers in 
braces {} refer to the illustrations.

Content
Start-up................................................................1
Menu functions ...................................................3
Operation.............................................................4
Measuring ............................................................6
Functions .............................................................6
Appendix ..............................................................9

Start-up

Inserting / replacing Batteries
See figure {C} - Open the positioning bracket. 
Remove the locking clip and slide the endpiece down. 
Slide the red locking mechanism to the side and open 
the battery compartment. Insert new or replace used 
batteries. Close battery cover, reinsert the endpiece 
and fix locking clip. 
The battery symbol {B, 6} appears permanently blin-
king in the display when the battery voltage is too 
low. The batteries should be replaced as soon as 
possible. 
• Pay attention to correct polarity.
• Use alkaline batteries.
• Batteries should be removed if the device will not 

be used for a long time (danger of corrosion).
When changing the batteries the settings and stack 
content remain unchanged. 

Multifunctional Endpiece
See figure {D}
The device can be used for different measurement 
situations: 
• For measurements from an edge open the posi-

tioning bracket until it locks in place. 
See figure {E}.

• For measurements from a corner, open the posi-
tioning bracket until it locks in place, with a slight 
1 Start-upLeica DISTO™ A8 1.0.0 gb 
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push to the right the bracket can be turned 
further. See figure {D and F}.

A built-in sensor automatically detects the orienta-
tion of the positioning bracket and calculates the 
corresponding distances accordingly. 

Level
The integrated bubble level allows simple horizontal 
levelling of the instrument.

Keypad
See figure {A}:
1 ON/MEASURING
2 DIGITAL VIEWFINDER 
3 PLUS [+] 
4 TIMER 
5 EQUAL [=] 
6 AREA/VOLUME
7 STORAGE
8 MEASUREMENT REFERENCE 
9 CLEAR/OFF 
10 TILT 
11 MINUS [-]
12 INDIRECT MEASUREMENT (PYTHAGORAS)
13 ILLUMINATION 
14 MENU 

Display
See figure {B}
The graphics display shows clear, large symbols which 
enable an easy to use interface.
1 Laser active
2 Reference (front)
3 Reference (rear)
4 Reference(corner stop)
5 Measuring with the tripod
6 Battery status
7 Save constant value
8 Call up constant value
9 Historical mermory, call up values
10 Tilt
11 Area
12 Volume
13 Circumference 
14 Wall area
15 Ceiling area
16 Single tilt measurement
17 Double tilt measurement
18 Single Pythagorean measurement
19 Double Pythagorean measurement
20 Beep
21 Offset settings
22 Reference (tripod)
23 Continuous laser
2Start-up Leica DISTO™ A8 1.0.0 gb
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Menu functions

Presettings
The menu allows selection of the settings that will 
remain in memory after the instrument is switched 
off.

Navigation in the Menu
Press the MENU -key {A, 14} repeatedly to scroll 
through the possible menu functions. 
When the desired menu option appears, select it with 
the EQUAL - key {A, 5}, scroll through the possible 
settings with the PLUS - key {A, 3} or the MINUS - 
key {A, 11} and store the selected setting with the 
EQUAL - key {A, 5}. Press CLEAR - key {A, 9} to leave 
the menu without saving any changes in the settings.

Set unit of distance
"UNIT ?" and the DISTO symbol with the laser beam 
{B, 1}.are displayed on the screen
Possible units:

Set unit of tilt
"UNIT ?" and the tilt symbol {B, 10} are displayed on 
the screen.
Possible units:

Beep
The Beep symbol is displayed. It can be switched on 
or off.

Measure with offset (add/subtract 
tolerance)
An offset automatically adds or subtracts a value to/
from all measurements. With this feature toler-ances 
can be taken into consideration e.g. between unfi-
nished and finished dimensions. 

Select the menu function OFFSET {B, 21} (OFFSET 
blinks in the display), confirm with the EQUAL - key 

Distance Area Volume
0.000 m 0.000 m² 0.000 m³
0.00 m 0.00 m² 0.00 m³
0 mm 0.000 m² 0.000 m³
0.00 ft 0.00 ft² 0.00 ft³
0.00 1/32

 ft in 0.00 ft² 0.00 ft³
0' 0'' 1/32 0.00 ft² 0.00 ft³

0.0 in 0.00 ft² 0.00 ft³
0 1/32 in 0.00 ft² 0.00 ft³

±90.00°
±180.00°
360.00°

0.00%
0.0 mm/m
0.00 in/ft

Distance Area Volume
3 Menu functionsLeica DISTO™ A8 1.0.0 gb 
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{A, 5}. Adjust the OFFSET with the PLUS - key {A, 3} 
or the MINUS - key {A, 11}. 
By holding the keys down, the setting values will 
increase/decrease faster. Once you have entered the 
proper offset confirm your selection with the EQUAL 
- key {A, 5}. As long as an OFFSET {B, 21} is added/
subtracted the symbol is visible on the display.

Measuring with tripod
Using a tripod eliminates shaking when measuring 
over long distances. On the back of the instrument is 
an industry standard ¼"-threaded hole for use with a 
camera tripod mounting screw. For correct measure-
ments the reference needs to be adapted.  Select the 
menu function TRIPOD {B, 22}. Confirm with the 
EQUAL - key {A, 5}. The corresponding symbol {B, 5} 
is displayed permanently.

Continuous laser
Select the Menu function Continuous laser and 
confirm with the EQUAL - key {A, 5}. The laser is now 
on permanently and whenever the DIST - key {A, 1} 
is pressed, a measurement is taken.
The laser is automatically switched off after 60 
minutes.

Reset
When you select the menu function RESET and press 
the EQUAL-key {A, 5} twice the device will default to 
factory settings.

CAUTION: Any customized presettings as well as 
stored values will be deleted.

Operation

Switching On/Off
ON: Press ON - key {A, 1} briefly. Battery indica-

tion is displayed until the next keystroke. 
OFF: Press and hold OFF - key {A, 9}. To maximize 

battery life the laser beam will switch off after 
3 minutes of inactivity, the device will auto-
matically switch off after 6 minutes of inacti-
vity.

CLEAR key
Pressing the CLEAR - key {A, 9} cancels the last 
action.
While making area/volume or indirect measurements, 
each single measurement can be deleted and remea-
sured.

Digital Viewfinder (3x zoom)
The instrument has a built in camera that displays the 
target in 16 grayscales on the camera. With the cros-
shairs blended in, targets can be aimed at and accu-
rately measured, even if the laser is not visible. Refer 
to piture {G}.
The integrated camera is a great help outdoors and 
can be used for every function. Long distance measu-
rements and accurate measurements to small areas, 
4Operation Leica DISTO™ A8 1.0.0 gb
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can be made even in bright sunlight without any 
problems. The 3- fold zoom supports the individual 
magnification.
Press the DIGITAL VIEWFINDER - key {A, 2} and the 
camera is activated. Press the DIGITAL VIEWFINDER 
- key {A, 2} repeatedly to switch from 1-fold to 2-fold 
to 3-fold zoom.
The PLUS - key {A, 3} and the MINUS - key {A, 11} 
adjust in steps 9-1 the brightness of the camera.
Whenever a distance measurement is triggered, an 
hour glass symbol appears in the lower left corner of 
the display screen until the measurement is 
completed.
For measurements of less than 5 meters, using the 
digital viewfinder is not recommended as the laser is 
not centered because of the parallax.

Tilt
The instrument has a  built in tilt sensor with an accu-
racy of ± 0.15° in reference to the laser beam. Acti-
vate the tilt sensor with the TILT- key {A, 10}. While 
measuring, the tilt is now displayed in the upper right 
of the screen. The housing can also be held at a tilt. 
By pressing the DIST - key {A, 1} the tilt is stabilised 
and displayed in an intermediate row. The tilt measu-
rement works independently of the distance measu-
rement.
Please make sure that the instrument is not traverse 
tilted when making a tilt measurement. If the trans-
verse tilt is too large, an error message is displayed 
to prevent measuring errors. The units can be set 

under MENU. Refer to picture {H}. You need to 
consider the height difference, between the housing 
and the laserpoint, by marking off the tilt with help of 
the laser beam.

Illumination
Pressing the ILLUMINATION - key {A, 13} turns on/
off the display backlight.

Measuring reference
If the positioning bracket is folded out, the device 
recognizes the position, adapts the reference and 
calculates distances accordingly.
The default reference setting is from the rear of the 
instrument. By pressing the REFERENCE - key {A, 8}, 
the setting can be changed, so that the next measu-
rement taken will be from the "front" of the in-stru-
ment. Afterwards the reference setting automatically 
defaults back to rear. See picture {I}.
You can choose the "front" reference permanently by 
pressing the REFERENCE - key {A, 8} longer. Press 
the REFERENCE - key {A, 8} longer another time to 
change back to the "rear" reference.
Measurements from the front edge are signalled by a 
different sounding "Beep".
See also "Measuring with tripod".
5 OperationLeica DISTO™ A8 1.0.0 gb 
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Measuring

Single distance measuring
Pressing DIST - key {A, 1} turns the laser on. Aim at 
the desired target and press DIST - key {A, 1} again. 
The measured distance is displayed immediately in 
the chosen unit. 

Minimum/maximum measuring
This function allows the user to measure the 
minimum or maximum distance from a fixed measu-
ring point as well as to determine spacing - see figure 
{J}. 
It is commonly used to measure diagonal distances 
(maximum values) or horizontal distances (minimum 
values). 
Press and hold DIST - key {A, 1} until you hear a 
beep, indicating the device is in a continuous measu-
ring mode. Then  slowly sweep  the laser back and 
forth respectively up and down over the desired 
target point - see figure {K, L} -  (e.g. a corner in the 
room). 
Press DIST - key {A, 1} again and the continuous 
measurement will be stopped. The values for 
maximum and minimum distances are shown in the 
display as well as the last measured value in the main 
line.
With tilt activated, the tilt value of the maximum 
measurement is displayed in the frame.

Functions

Addition/Subtraction
To add or subtract two or more measurements simply 
works as follows:
Measurement +/- Measurement +/- Measure-
ment +/- …. = RESULT
Pressing the EQUAL - key {A, 5} ends the sequence 
and displays the result in the main line; the actual 
measurements are scrolled upwards in the display. 
Pushing the CLEAR - key {A, 9} undoes the most 
recent operation.
Areas and volumes can be added/subtracted in 
exactly the same manner. 

Area/Volume
Press the AREA/VOLUME - key {A, 6}. In the symbol 
{B, 11, 12} the distance to be measured is high-
lighted. Make the required two or three measure-
ments and the result will be displayed in the summary 
row. Press the AREA/VOLUME - key {A, 6} for a 
longer period to display additional information 
{B, 13-15}. Press the AREA/VOLUME - key {A, 6} 
again for a longer period to return to the current 
area-/volume measurement or a short press to make 
the next area/volume measurement.

Special functions
If desired, the sides of an Area/Volume can be 
composed of several partial lengths. Select the 
AREA/VOLUME function.
6Measuring Leica DISTO™ A8 1.0.0 gb
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Press the PLUS - key {A, 3} or MINUS - key {A, 11} 
before you start with the first partial measurement. 
Proceed with the first partial measurement by pres-
sing DIST - key {A, 1}. In the display an addition or 
subtraction symbol appears. Make the first partial 
measurement, press PLUS - key {A, 3} or MINUS - 
key {A, 11} and make the second partial measure-
ment. Unlimited partial measurements can be 
summed up or subtracted. To finish the distance 
measurement press the EQUAL - key { A, 5}. The 
second distance can be made up of partial distances 
with the same method. The result of the Area/Volume 
calculation is displayed as usual in the summary row.

Indirect Measuring
The instrument can measure vertical distances with 
the tilt sensor. This procedure is especially helpful if 
the upper target point does not reflect the laser. The 
upper target point can be aimed at, with the digital 
viewfinder. For a double tilt measurement, the first 
measurement only requires a tilt measurement and 
not a distance measurement. 
Then the vertical and horizontal distances can be 
calculated with the Pythagorean theorem. This 
method is ideal when the distance to be measured is 
hard to reach.
• Both methods only serve to estimate distances 

and cannot replace an exact measurement.
• Make sure you adhere to the prescribed sequence 

of measuring.

• All target points must be in a straight line to the 
wall area. See figure {N, P}

• Best results can be expected if the device is 
turned around a fixed point (e.g. positioning 
bracket folded out completely and the device is 
held towards a wall)

• It is highly recommended to use the "Minimum/
maximum measuring" by pressing the DIST - 
key {A, 1} longer. The minimum value is used for 
the measurements perpendicular towards the 
target respectively the maximum value for the 
other measurements. This increases the accuracy 
of the indirect measuring considerably.

Indirect single tilt measurement - determine 
all 3 sides and an angle with 1 distance mea-
surement
See figure {M}
Press the INDIRECT MEASUREMENT - key {A, 12}. In 
the symbol, the distance to be measured is high-
lighted. Make the required distance measurement. 
The result is displayed in the summary row, the 
measured distance and the angle in the secondary 
row. 
Press the INDIRECT MEASUREMENT - key {A, 12} 
for a longer period to obtain more details.

Indirect double tilt measurement - obtain all 
detail information with 1 tilt measurement 
and 1 distance measurement
See figure {N}
7 FunctionsLeica DISTO™ A8 1.0.0 gb 
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Press the INDIRECT MEASUREMENT - key {A, 12} 
twice. In the symbol, the tilt to be measured is high-
lighted. Make the required tilt measurement with the 
Digital Viewfinder. Here will we measure with the 
DIST-key {A, 1}, a tilt and not the distance. In the 
symbol, the distance to be measured is highlighted. 
Make the distance measurement. The result is 
displayed in the summary row, the measured 
distance and angles in the secondary row. Press the 
INDIRECT MEASUREMENT - key {A, 12} for a longer 
period to obtain more details. 
If the tilt of the distance measurement is above 0°, 
the result is automatically displayed as a partial 
height.

Indirect single Pythagorean measurement - 
determine a stretch with 2 auxilliary measure-
ments
See figure {O}
Press the INDIRECT MEASUREMENT - key {A, 12} 
three times. In the symbol, the distance to be 
measured is highlighted. Make the required distance 
measurements. The result is displayed int the 
summary row. Press the INDIRECT MEASUREMENT - 
key {A, 12} for a longer period to obtain more details.

Indirect double Pythagorean measurement - 
determine a stretch with 3 auxilliary measure-
ments
See figure {N, P}
Press the INDIRECT MEASUREMENT - key {A, 12} 
until the corresponding symbol is displayed. In the 

symbol the distance to be measured is dark. Make the 
required distance measurements. The result is 
displayed int the summary row. Press the INDIRECT 
MEASUREMENT - key {A, 12} for a longer period to 
obtain more details. 
You will find application examples with detailed 
measuring sequences on our homepage 
www.disto.com.

Storage of Constants/Historical 
Storage
Storage of a Constant
It is possible to store and recall a frequently used 
value e.g. height of a room. Measure the desired 
distance, press and hold STORAGE - key {A, 7} until 
the device beeps to confirm the storage.

Recalling the constant
Press STORAGE - key {A, 7} to recall the constant 
and make it available with a press on the EQUAL - key 
{A, 5} for further calculations.

Special function: Adjusting the constant
A measured value can be adjusted. If you press the 
EQUAL - key {A, 5}, the value starts blinking and can 
be adjusted with the PLUS - key {A, 3} or MINUS - 
key {A, 11}. Through pressing the EQUAL - key {A, 5} 
again the adjustment is confirmed. Now the value can 
be stored as usual as a constant.
8Functions Leica DISTO™ A8 1.0.0 gb
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Historical Storage
Press STORAGE  - key {A, 7} twice quickly and the 
previous 30 results (measurements or calculated 
results) are shown in reverse order. Using the PLUS - 
key {A, 3} and the MINUS - key {A, 11} allows to 
navigate in the historical storage. Press EQUAL - key 
{A, 5} to take a result from the historical storage to 
use for further calculations.

Timer
Press and hold TIMER - key {A, 4}  until desired time 
delay has been reached (5 - 60 seconds). 
Press DIST - key {A, 1}. Once the key is released the 
remaining seconds until measurement are displayed. 
The last 5 seconds are counted down with a beep. 
After the last beep the measurement is taken.

Appendix

Message Codes
All message codes will be displayed with either "InFo" 
or "Error". 
The following mistakes can be corrected:

InFo Cause Remedy
154 Transverse tilt < 20° Hold the instrument 

without any trans-
verse tilt

204 Calculation error Repeat procedure

206 No endpiece detec-
tion

Attach the endpiece 
properly. If error still 
occurs, replace the 
endpiece.

252 Temperature too 
high

Cool down instrument

253 Temperatur too low Warm up instrument
255 Receiver signal too 

weak, measurement 
time too long, 
distance > 100 m

Use target plate

256 Received signal too 
powerful 

Use target plate 
(grey side)

257 Wrong measure-
ment, ambient 
brightness too high

Use target plate 
(brown side)

260 Laser beam inter-
rupted

Repeat measurement

Error Cause Remedy
Hardware error Switch on/off the 

device several times 
and check if the 
symbol still appears. If 
so please call your 
dealer for assistance. 

InFo Cause Remedy
9 AppendixLeica DISTO™ A8 1.0.0 gb 
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Technical Data

* maximum deviation occurs under unfavourable conditions 
such as bright sunlight or when measuring to poorly 
reflecting or very rough surfaces. For distances over 30 m the 
maximum deviation may increase to a maximum of ± 10 mm.

Power Range Technology™:
Range (without target 
plate)
Range (with target plate)

100 m (330 ft)
200 m (650 ft)

Measuring accuracy  up to 
30 m  (2 σ, standard devi-
ation)

typ.: ± 1.5 mm*

Smallest unit displayed 1 mm
Laser class II
Laser type 635 nm, < 1 mW 
Ø laser spot (at distance) 6 / 30 / 60 mm

(10 / 50 / 100 m)
Autom. switch off laser 3 min
Autom. switch off instru-
ment 6 min
Digital Viewfinder (3x 
zoom)
Display illumination
Integrated level
Multifunctional endpiece
Timer
Single Measurement
Tilt sensor:
Accuracy 
- to laser beam
- to the housing

± 0.15°
± 0.3°

Maximum, Minimum, 
Continuous Measurement
Historical storage of 30 values

Storage of constant
Indirect measurement 
with the tilt sensor
Indirect Measuring func-
tions with Pythagoras
Area/Volume calculation 
with room calculations
Addition/Subtraction
Tripod thread
Battery life, 
Type AA, 2 x 1.5V

up to 5000 
measurements

IP rating IP 54 
splash proof, dust proof

Dimension 148 x 64 x 36 mm
Weight (with batteries) 280 g
Temperature range:
Storage

Operating

-25°C to +70°C
(-13°F to +158°F)

-10°C to +50°C
(-14°F to +122°F)
10Appendix Leica DISTO™ A8 1.0.0 gb
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Measuring Conditions
Measuring Range
At night, at dusk and when the target is shadowed 
the measuring range without target plate is 
increased. 
Use a target plate to increase the measurement 
range during daylight or if the target has a bad reflec-
tion.

Measuring Surfaces
Measuring errors can occur when measuring toward 
colourless liquids (e.g. water) or dust free glass, 
styrofoam or similar semi-permeable surfaces. 
Aiming at high gloss surfaces deflects the laser beam 
and measurement errors can occur.
Against non-reflective and dark surfaces the measu-
ring time can be increased.

Care
Do not immerse the unit in water. Wipe off dirt with 
a damp, soft cloth. Do not use aggressive cleaning 
agents or solutions. Treat the optical surfaces with 
the same care that you would apply to eyeglasses 
and cameras.

Warranty
The Leica DISTO™ A8 comes with a two (2) year 
warranty from Leica Geosystems AG. 
More detailed information can be found at: 
www.disto.com

All illustrations, descriptions and technical specifica-
tions are subject to change without prior notice. 
11 AppendixLeica DISTO™ A8 1.0.0 gb 
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Manuel d'utilisation
Version 1.0
Français

Nous vous félicitons pour l'achat de ce Leica DISTO™.
Vous trouverez les consignes de 
sécurité dans la brochure en 
annexe. Veuillez lire attentivement 
les consignes de sécurité et le mode 

d'emploi avant la première mise en service du produit.
Remarque : les premières et dernières pages du 
mode d'emploi contiennent des illustrations du 
produit. Ces pages devraient être dépliées pendant la 
lecture. Les lettres et numéros entre {} se réfèrent 
toujours aux illustrations.

Sommaire
Mise en service....................................................1
Fonctions menu ..................................................3
Utilisation.............................................................4
Mesure .................................................................6
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Mise en service

Insertion/Remplacement des piles
Voir l'illustration {C} - relever la butée et pousser le 
verrouillage vers l'avant pour retirer la pièce finale 
vers le bas. En déplaçant le loquet rouge maintenant 
visible, il est possible d'ouvrir le compartiment pour 
insérer les piles. Après la fermeture du compartiment, 
la pièce finale peut être remise en place et le 
verrouillage enclenché.
L'icône pile {B, 6} clignote en permanence quand la 
charge des piles est trop faible.
• Respecter la polarité lors de l'insertion des piles.
• N'utiliser que des piles alcalines.
• Retirer les piles s'il est prévu de ne pas utiliser le 

produit pendant une période prolongée (risque 
de corrosion).

Lors d'un changement de piles, les réglages et valeurs 
enregistrées restent conservés. 

Pièce finale multifonction
Voir illustration {D}.
L'appareil peut être adapté aux situations de mesure 
suivantes:
• Pour effectuer des mesures à partir d’un bord, 

relever la butée jusqu'au premier cran d'arrêt. 
Voir illustration {E}. 

• Pour mesurer à partir d'un coin, relever la butée 
jusqu'à ce qu'elle s'enclenche. Pousser ensuite la 
1 Mise en serviceLeica DISTO™ A8 1.0.0 f 
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butée à droite avec une légère pression. Il est alors 
possible de la déployer entièrement - voir illustra-
tion {D et F}.

Un capteur intégré détecte la position de la butée et 
ajuste le point zéro de l'instrument.

Nivelle
La nivelle intégrée facilite le positionnement hori-
zontal de l'instrument.

Clavier
Voir illustration {A}:
1 ON/DIST (ON/MESURE)
2 VISEUR NUMERIQUE
3 PLUS [+]
4 TIMER (Retardateur)
5 EGAL [=]
6 SURFACE/VOLUME
7 MEMOIRE/MEMOIRE STACK
8 REFERENCE DE MESURE
9 CLEAR/OFF
10 INCLINAISON
11 MOINS [-]
12 MESURE INDIRECTE (PYTHAGORE)
13 ECLAIRAGE
14 MENU

Affichage
Voir illustration {B}
L'affichage graphique permet la représentation de 
gros symboles clairs de même qu'une commande 
simple par guidage.
1 Laser actif
2 Référence de mesure (avant)
3 Référence de mesure (arrière)
4 Référence de mesure (butée d'angle)
5 Mesure avec trépied
6 Affichage de pile
7 Enregistrement de constante
8 Appel de constante
9 Mémoire déroulante, rappel de valeurs
10 Inclinaison
11 Surface
12 Volume
13 Périmètre
14 Surface murale
15 Surface de plafond
16 Mesure d'inclinaison simple
17 Mesure d'inclinaison double
18 Mesure de Pythagore simple
19 Mesure de Pythagore double
20 Bip
21 Réglage de l'offset (décalage)
22 Référence de mesure (trépied)
23 Laser permanent
2Mise en service Leica DISTO™ A8 1.0.0 f
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Fonctions menu

Réglages
Dans le menu Paramètres, il est possible de modifier 
des réglages et de les enregistrer durablement. Les 
réglages restent conservés après la mise hors tension 
de l'instrument ou un remplacement des piles.  

Navigation dans le menu
Presser à plusieurs reprises la touche MENU {A, 14} 
pour naviguer à travers les fonctions proposées. Une 
fois que la fonction requise a été ouverte, confirmer 
la sélection avec la touche EGAL {A, 5}. Naviguer avec 
la touche PLUS  {A, 3} ou avec la touche MOINS 
{A, 11} à travers les réglages et enregistrer les 
options choisies avec la touche EGAL {A, 5}. Presser 
la touche CLEAR {A, 9} pour quitter le menu sans 
enregistrer les réglages.

Réglage de l'unité de distance
L'écran affiche "UNIT ?" et le symbole DISTO avec le 
faisceau laser {B, 1}.
Unités possibles:

Réglage de l'unité d'inclinaison
L'écran affiche "UNIT ?" et le symbole d'inclinaison 
DISTO {B, 10}.

Bip
L'écran affiche le symbole bip. On peut l'activer ou le 
désactiver.

Mesure avec décalage (addition/
soustraction de tolérance)
Un décalage (offset) additionne ou soustrait automa-
tiquement une valeur définie de toutes les mesures. 
Cette fonction permet de tenir compte de tolérances 
(par ex. dimensions brutes / dimensions finales).
Sélectionner la fonction OFFSET {B, 21} (OFFSET 

Distance Surface Volume

0.000 m 0.000 m² 0,000 m³

0.00 m 0.00 m² 0,00 m³

0 mm 0.000 m² 0.000 m³

0.00 ft 0.00 ft² 0.00 ft³

0.00 1/32
 ft in 0.00 ft² 0.00 ft³

0'00'' 1/32 0.00 ft² 0.00 ft³

0.0 in 0.00 ft² 0.00 ft³

0 1/32
 in 0.00 ft² 0.00 ft³

±90.00°
±180.00°
360.00°

0.00%
0.0 mm/m
0.00 in/ft

Distance Surface Volume
3 Fonctions menuLeica DISTO™ A8 1.0.0 f 
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clignote sur l'affichage). Confirmer avec la touche 
EGAL {A, 5}. 
Adapter maintenant la valeur avec la touche PLUS 
{A, 3} ou la touche MOINS {A, 11}. Les valeurs chan-
gent plus rapidement si l'on maintient la pression sur 
la touche.  Une fois que la valeur de décalage 
souhaitée a été ouverte, confirmer la sélection avec 
la touche EGAL {A, 5}. 
Tant qu'un DECALAGE est réglé {B, 21}, le symbole 
reste affiché. 

Mesure avec trépied 
L'utilisation d'un trépied réduit les oscillations en cas 
de mesure de longues distances. Au dos de l'instru-
ment se trouve un filetage ¼" pour le montage sur un 
trépied photo. Pour effectuer des mesures correctes, 
il faut adapter la référence de mesure. Choisir à cet 
effet la fonction REFERENCE DE MESURE {B, 22} 
("TriPod" clignote sur l'affichage). Confirmer le choix 
avec la touche EGAL {A, 5}. 
L'icône correspondante {B, 5} s'affiche en perma-
nence.

Laser permanent
Sélectionner la fonction Laser permanent et 
confirmer avec la touche EGAL {A, 5}. Le laser est 
maintenant activé en continu, et une mesure est 
déclenchée à chaque pression de la touche DIST 
{A, 1}.
Le laser ne s'arrêtera qu'au bout de 60 minutes.

Reset - réglages sur les paramètres 
usine
Si l'on sélectionne la fonction RESET (RESET clignote 
dans l'affichage) et que l'on confirme le choix avec la 
touche EGAL {A, 5} l'instrument se règle de nouveau 
sur les paramètres usine. 
ATTENTION: tous les réglages propres et valeurs 
enregistrés seront perdus. 

Utilisation

Mise sous/hors tension
ON : Presser brièvement la touche ON {A, 1}. 

L'icône pile s'affiche jusqu'au prochain 
actionnement d'une touche. 

OFF : Presser longuement la touche CLEAR/OFF 
{A, 9}. Pour prolonger la durée de vie des 
piles, le laser sera coupé au bout de 3 min, 
l'instrument au bout de 6 min si aucune 
touche n'est actionnée.
4Utilisation Leica DISTO™ A8 1.0.0 f
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Touche CLEAR (effacement)
La touche CLEAR {A, 9} a pour effet d'annuler la 
dernière action.
Après l'activation de la fonction calcul de surface/
volume ou de mesures indirectes, des mesures indivi-
duelles peuvent être progressivement effacées et 
remesurées.

Viseur numérique zoom 3 fois
L'appareil intègre une caméra qui reproduit la cible en 
16 niveaux de gris sur l'écran. À l'aide du réticule 
affiché, on peut aussi viser avec précision sans visua-
liser le laser. Voir figure {G}.
La caméra intégrée s'avère être une aide précieuse en 
extérieur et peut être appelée avec chaque fonction. 
Il est même possible de mesurer sans problèmes de 
plus grandes distances et de relever avec précision 
des surfaces de détail, même en plein soleil. Le zoom 
3x permet de régler le grossissement.
Appuyer sur la touche VISEUR NUMERIQUE {A, 2} et 
la caméra sera activée. Presser la touche VISEUR 
NUMERIQUE {A, 2} plusieurs fois pour passer du 
zoom 1x, au zoom 2x puis au zoom 3x.
La touche PLUS {A, 3} ou MOINS {A, 11} permet 
d'ajuster la luminosité de la caméra de 9 à 1.
En cas de déclenchement de la mesure de distance, 
un sablier s'affiche dans le coin inférieur gauche de 
l'écran jusqu'à ce que la mesure ait été achevée.
Il n'est pas nécessaire d'utiliser le viseur numérique 
sur des distances inférieures à 5 mètres étant donné 

que l'erreur de parallaxe produit un décalage du laser.

Inclinaison
L'appareil intègre un capteur d'inclinaison d'une 
précision de ± 0.15° par rapport au faisceau laser. 
Activer le capteur d'inclinaison avec la touche INCLI-
NAISON {A, 10}. On voit ainsi l'inclinaison dans le 
coin supérieur droit de l'écran pendant la mesure. Le 
boîtier peut également être tenu de façon oblique. 
Une pression de la touche DIST {A, 1} détermine 
l'inclinaison et l'affiche sur une ligne intermédiaire. La 
mesure d'inclinaison est indépendante de la mesure 
de distance.
Noter que l'appareil ne présente pas d'inclinaison 
transversale en cas de mesure d'inclinaison. 
Si l'inclinaison transversale est trop grande, un 
message d'erreur s'affiche pour éviter des erreurs de 
mesure importantes. 
En cas de marquage d'une inclinaison à l'aide du fais-
ceau laser, il faut tenir compte de la dénivelée entre 
le boîtier et le point laser.
Les unités peuvent être réglées sous MENU. Voir 
figure {H}.

Eclairage
Presser la touche ECLAIRAGE {A, 13} longuement 
pour activer/désactiver l'éclairage de l'affichage. 
5 UtilisationLeica DISTO™ A8 1.0.0 f 
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Réglage de la référence de mesure
Quand la butée est déployée, l'instrument reconnaît 
automatiquement la référence de mesure et calcule la 
distance correctement. 
Par défaut, l'instrument mesure depuis le bord 
arrière. Presser la touche REFERENCE DE MESURE 
{A, 8} pour effectuer une seule mesure à partir du 
bord avant. Après cette mesure, le réglage par défaut 
(référence arrière) s'applique de nouveau. Voir illus-
tration {I}.
Il est possible de choisir la référence de mesure avant 
comme niveau permanent en pressant longuement la 
touche REFERENCE DE MESURE {A, 8}. Pour réappli-
quer la référence de mesure arrière, réappuyer 
longuement sur la touche REFERENCE DE MESURE 
{A, 8}.
La mesure depuis le bord avant est signalée de façon 
acoustique par un autre bip.
Voir à cet effet la section "Mesure avec trépied".

Mesure

Mesure de distance
Presser la touche DIST {A, 1} pour activer le laser. 
Viser la cible requise. Une deuxième pression 
déclenche la mesure de distance. 
Le résultat s'affichera dans l'unité sélectionnée. 

Mesure Minimum/Maximum
Cette fonction permet de déterminer la distance 
minimale/maximale d'un certain point de mesure et 
de reporter des distances. Voir illustration {J}. La 
détermination de diagonales (valeur maximale) ou de 
distances horizontales (valeur minimale) sont des 
applications possibles.
Presser la touche DIST {A, 1} et la maintenir 
enfoncée jusqu'à l'émission d'un "bip". Balayer 
ensuite l'endroit à mesurer avec le laser - voir illustra-
tions {K, L} -  (par ex. un coin de pièce). 
Réappuyer sur la touche DIST {A, 1} pour arrêter la 
mesure continue. Les valeurs minimales, maximales 
correspondantes s'affichent, de même que la 
dernière valeur mesurée sur la ligne principale.
Si la fonction inclinaison est active, le cadre affiche la 
valeur d'inclinaison pour la mesure maximale.
6Mesure Leica DISTO™ A8 1.0.0 f
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Fonctions

Addition / Soustraction
Pour additionner ou soustraire des mesures, 
procéder comme suit: 
Mesure +/- mesure +/- mesure +/- …. = résultat
Une pression de la touche EGAL {A, 5} termine la 
séquence de mesure et le résultat s'affichera sur la 
ligne principale. Les valeurs respectives s'affichent en 
continu sur les lignes additionnelles. Presser la 
touche CLEAR {A, 9} pour annuler la dernière opéra-
tion. 
On peut procéder de la même façon pour addi-
tionner/soustraire des surfaces et volumes.

Surface/Volume
Appuyer sur la touche SURFACE/VOLUME {A, 6}. 
Dans le symbole {B, 11, 12}, la distance à mesurer 
est repérée. Effectuer les deux/trois mesures néces-
saires. Le résultat s'affichera sur la ligne princi-
pale.Presser la touche SURFACE/VOLUME {A, 6} 
longuement pour visualiser des informations de détail 
supplémentaires {B, 13-15}. Réappuyer longuement 
sur la touche SURFACE/VOLUME {A, 6} pour revenir 
à la mesure de surface/volume correspondante ou 
calculer rapidement une autre surface/un autre 
volume.

Fonction spéciale:
Si vous le souhaitez, les côtés d'un calcul de surface/
de volume peuvent être constitués de plusieurs 

longueurs partielles. Sélectionner la fonction surface/
volume.
Appuyer sur la touche PLUS {A, 3} ou MOINS {A, 11} 
avant de commencer à mesurer la première longueur 
partielle. Sur l'écran s'affiche un signe d'addition ou 
de soustraction avant la ligne auxiliaire. Effectuer la 
première mesure partielle avec la touche DIST {A, 1}. 
Appuyer sur la touche PLUS {A, 3} ou MOINS {A, 11} 
et exécuter la deuxième mesure partielle. Il est 
possible d'additionner ou de soustraire un nombre 
quelconque de valeurs. Pour terminer le calcul des 
longueurs partielles, presser la touche EGAL {A, 5}. 
On peut additionner ou soustraire la prochaine 
longueur de la même façon. Terminer les mesures 
partielles en appuyant de nouveau sur la touche 
EGAL {A, 5}. Le résultat de la surface/du volume sera 
affiché sur la ligne principale.

Mesure indirecte
L'appareil peut calculer des distances verticales avec 
le capteur d'inclinaison. Cette fonction est particuliè-
rement utile si le point visé supérieur ne réfléchit pas 
le laser. Le point supérieur peut être visé au moyen 
du viseur numérique. En cas de mesure d'inclinaison 
double, il est seulement nécessaire de relever l'incli-
naison lors de la première mesure. 
Par ailleurs, il est possible de calculer des distances 
verticales et horizontales avec la formule de Pytha-
gore. Cette fonction est idéale si la distance à 
mesurer est difficile à atteindre.
7 FonctionsLeica DISTO™ A8 1.0.0 f 
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• Les deux méthodes servent uniquement à estimer 
des distances. Elles ne remplacent pas une 
mesure précise.

• S'assurer que les opérations s'effectuent dans 
l'ordre indiqué.

• Tous les points visés doivent se trouver sur une 
ligne par rapport à la surface du mur. 
Voir croquis {N, P}.

• On obtient les meilleurs résultats en tournant 
l'instrument autour d'un point fixe (par ex. butée 
entièrement relevée et instrument appliqué 
contre un mur) 

• Pour les mesures, nous recommandons d'utiliser 
la fonction Minimum/Maximum en appuyant 
longuement sur la touche DIST {A, 1}. La valeur 
minimum est utilisée pour les mesures devant 
être perpendiculaires à la cible, la distance maxi-
male pour toutes les autres mesures. Ceci 
augmente considérablement la précision de la 
mesure.

Mesure d'inclinaison indirecte simple - 
relever les 3 côtés et un angle avec 1 mesure 
de distance
Voir illustration {M}.
Presser la touche MESURE INDIRECTE {A, 12}. La 
distance à mesurer est repérée dans le symbole.
Effectuer la mesure de distance nécessaire. Le 
résultat est représenté sur la ligne principale, la 
distance mesurée et l'angle sur les lignes auxiliaires.

Presser longuement la touche MESURE INDIRECTE 
{A, 12} pour obtenir plus de détails.

Mesure d'inclinaison indirecte double - relever 
toutes les informations de détail avec 1 me-
sure d'inclinaison et 1 mesure de distance
Voir illustration {N}.
Presser la touche MESURE INDIRECTE {A, 12} deux 
fois. L'inclinaison à mesurer est repérée dans le 
symbole. Effectuer la mesure d'inclinaison nécessaire 
à l'aide du viseur numérique.
Pour cette opération, la touche DIST {A, 1} déclenche 
la mesure d'inclinaison et non pas de distance.
Ensuite la distance à mesurer est repérée dans le 
symbole.Effectuer la mesure de distance. Le résultat 
est représenté sur la ligne principale, la distance 
mesurée et les angles sur les lignes auxiliaires. 
Presser longuement la touche MESURE INDIRECTE 
{A, 12} pour obtenir plus de détails. 
Si l'inclinaison de la mesure de distance dépasse 0°, 
le résultat affiche automatiquement une hauteur 
partielle.

Mesure de Pythagore indirecte simple - 
définition d'une distance avec 2 mesures 
auxiliaires
Voir illustration {O}.
Presser la touche MESURE INDIRECTE {A, 12} trois 
fois. La distance à mesurer est repérée dans le 
symbole. Effectuer les mesures de distance néces-
saires. Presser longuement la touche MESURE INDI-
8Fonctions Leica DISTO™ A8 1.0.0 f



D

GB

F

I

E

P

NL

DK

S

N

FIN

J

CN

RC

OK

PL

H

US

CZ
R

R

RECTE {A, 12} pour obtenir plus de détails.

Mesure de Pythagore indirecte double - 
définition d'une distance avec 3 mesures 
auxiliaires
Voir illustration {P}.
Presser la touche MESURE INDIRECTE {A, 12} 
jusqu'à ce que le symbole correspondant s'affiche. 
Dans le symbole, la distance à mesurer est sombre. 
Effectuer les mesures de distance nécessaires. 
Presser longuement la touche MESURE INDIRECTE 
{A, 12} pour obtenir plus de détails. 
Des exemples d'application avec une séquence de 
mesure détaillée se trouvent sur le site Internet 
www.disto.com.

Enregistrement d'une constante/
Mémoire déroulante
Enregistrement d'une constante
Il est possible d'enregistrer une valeur fréquemment 
utilisée et de l'appeler régulièrement, par ex. la 
hauteur d'une pièce. Mesurer la distance requise. 
Presser la touche MEMOIRE {A, 7} et la maintenir 
enfoncée jusqu'à ce que l'instrument valide l'enregis-
trement avec un bip.

Appel de la constante
Appuyer sur la touche MEMOIRE {A, 7} pour appeler 
la constante et confirmer l'action avec la touche 
EGAL {A, 5}.

Fonction spéciale: adaptation de la constante
Une valeur mesurée sur l'écran peut être adaptée de 
façon quelconque. En pressant la touche EGAL {A, 5}, 
la valeur clignote et peut être modifiée avec la touche 
PLUS {A, 3} et la touche MOINS {A, 11}. Une 
nouvelle pression de la touche EGAL {A, 5} confirme 
la modification. Maintenant la valeur peut être enre-
gistrée comme constante de la manière habituelle.

Mémoire déroulante
Presser deux fois la touche MEMOIRE {A, 7} pour 
afficher les 30 dernières valeurs mesurées (distances 
individuelles ou surfaces calculées, etc.) dans l'ordre 
inverse. Utiliser la touche PLUS {A, 3} et la touche 
MOINS {A, 11} pour naviguer dans la mémoire 
déroulante. Presser la touche EGAL {A, 5} pour 
utiliser un résultat de la ligne principale dans un 
calcul.

Timer (Retardateur)
Presser la touche TIMER {A, 4} et la maintenir 
enfoncée jusqu'à ce que le retard souhaité (5 - 60 
secondes) ait été atteint. Presser brièvement la 
touche DIST {A, 1}. Une fois la touche relâchée, les 
secondes résiduelles jusqu'à la mesure sont comp-
tées à rebours. Les 5 dernières secondes sont comp-
tées avec un bip.  La mesure s'effectue après le 
dernier bip.
9 FonctionsLeica DISTO™ A8 1.0.0 f 
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Annexe

Messages affichés
Tous les messages comportent les textes "InFo" ou 
"Error". Les erreurs suivantes peuvent être corrigées:

InFo Cause Solution
154 Inclinaison transver-

sale supérieure à 20°
Tenir l'appareil sans 
inclinaison transver-
sale

204 Erreur de calcul Répéter l'opération
206 Pas de détection de 

pièce finale
Mettre la pièce finale 
en place correcte-
ment. Si l'erreur 
continue à s'afficher, 
remplacer la pièce 
finale.

252 Température trop 
haute

Laisser refroidir 
l'instrument

253 Température trop 
basse

Réchauffer l'instru-
ment

255 Signal de réception 
trop faible, temps de 
mesure trop long, 
distance > 100 mm

Utiliser la plaque de 
mire

256 Signal d'entrée trop 
intense 

Utiliser la plaque de 
mire (face grise)

257 Mesure incorrecte. 
Trop forte lumino-
sité

Utiliser la plaque de 
mire (face marron)

260 Faisceau laser inter-
rompu

Répéter la mesure

Error Cause Solution
Erreur de matériel Si ce message 

continue à s'afficher 
après plusieurs mises 
hors/sous tension, 
l'instrument est 
défectueux. Appeler 
dans ce cas le reven-
deur. 
10Annexe Leica DISTO™ A8 1.0.0 f
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Caractéristiques techniques

* L'écart maximal peut se produire dans des conditions défa-
vorables, par ex. rayonnement solaire intense ou surface 
visée très faiblement réfléchissante. Sur des distances de 
plus de 30 m, l'écart peut augmenter à 10 mm max.

Power Range Techno-
logy™:
Portée (sans plaque de 
mire)
Portée (avec plaque de 
mire)

100 m (330 ft)

200 m (650 ft)
Précision de mesure 
jusqu'à 30 m  (2 σ, écart-
type)

typ.: ± 1.5 mm*

Plus petite unité affichée
1 mm

Classe laser II
Type laser 635 nm, < 1 mW 
Ø de point laser 
(distance)

6 / 30 / 60 mm
(10 / 50 / 100 m)

Arrêt automatique du laser
au bout de 3 min

Arrêt automatique de 
l'instrument au bout de 6 min
Viseur numérique (zoom 3 
fois)
Nivelle intégrée
Eclairage de l'affichage
Pièce finale multifonction

Timer (Retardateur)
Mesure de distance

Capteur d'inclinaison:
Précision 
- par rapport au faisceau 

laser
- par rapport au boîtier

± 0.15°
± 0.3°

Mesure Maximum/
Minimum, mesure continue
Mémoire historique 30 valeurs
Enregistrer la constante
Mesure indirecte au 
moyen du capteur d'incli-
naison
Mesure indirecte au 
moyen de Pythagore
Calcul de surface/volume 
d'un espace
Addition/soustraction
Filetage de trépied
Pile, type AA, 2x 1,5V jusqu'à 5 000 mesures
Protection contre l'eau et 
la poussière

IP 54 
étanche à la poussière, 

au ruissellement
Dimensions 148 x 64 x 36 mm
Poids (avec piles) 280 g
Plage de température:
Stockage

Service

-25°C à +70°C
(-13°F à +158°F)

-10°C à +50°C
(-14°F à +122°F)
11 AnnexeLeica DISTO™ A8 1.0.0 f 
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Conditions de mesure
Portée
La nuit, au crépuscule ou quand le point visé se trouve 
à l'ombre, la portée augmente sans plaque de mire. 
Utiliser une plaque de mire le jour ou si le point visé a 
de mauvaises capacités de réflexion.

Surfaces visées
Pour éviter des erreurs de mesure, ne pas viser des 
liquides incolores (par ex. de l'eau), du verre sans 
poussière, du polystyrène expansé ou des surfaces 
d'un niveau de transparence similaire. 
En cas de visée de surfaces fortement réfléchis-
santes, le faisceau laser peut être dévié et des 
erreurs de mesure peuvent se produire.

Entretien
Ne plonger jamais l'instrument dans l'eau. Enlever les 
saletés avec un chiffon humide doux. Ne pas utiliser 
des produits de nettoyage ou solvants agressifs. 
Traiter l'instrument avec les mêmes précautions que 
des jumelles ou une caméra.

Garantie
Leica Geosystems accorde une garantie de deux ans 
sur le Leica DISTO™ A8. 
Pour plus d'informations, consulter le site Internet 
www.disto.com

Les illustrations, descriptions et caractéristiques 
techniques sont sans engagement de notre part et 
peuvent être modifiées sans préavis.
12Annexe Leica DISTO™ A8 1.0.0 f
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Manuale d'uso
Versione 1.0
Italiano

Congratulazioni per aver acquistato un Leica DISTO™.
Le Norme di sicurezza sono conte-
nute nell'opuscolo allegato. Leggere 
attentamente le Norme di sicurezza 
e il Manuale d'uso prima di mettere 

in funzione lo strumento per la prima volta.
Avvertenza: La prima e l'ultima pagina del Manuale 
d'uso contengono disegni. Durante la consultazione, 
è necessario aprire queste pagine. Le lettere e i 
numeri tra {} si riferiscono sempre ai disegni.

Indice
Messa in funzione...............................................1
Funzioni del menu ..............................................3
Utilizzo .................................................................4
Misure...................................................................6
Funzioni................................................................7
Appendice..........................................................10

Messa in funzione

Inserimento/sostituzione delle 
batterie
Vedere disegno {C} - Aprire l'angolo di arresto e spin-
gere il dispositivo di bloccaggio in avanti per estrarre 
l'adattatore verso il basso. Spostando il dispositivo di 
bloccaggio rosso ora visibile, è possibile aprire il vano 
batterie ed inserire le batterie. Dopo aver chiuso il 
vano batterie, l'adattatore può essere spinto di 
nuovo verso l'alto e il dispositivo di chiusura può 
essere fatto scattare in posizione.
Il simbolo della batteria {B, 6} lampeggia continua-
mente sul display, quando la tensione delle batterie è 
troppo bassa. Sostituire le batterie nel più breve 
tempo possibile. 
• Inserire le batterie con le polarità corrette
• Usare solo batterie alcaline
• Estrarre le batterie se lo strumento non viene 

utilizzato per lungo tempo (rischio di corrosione) 
Durante la sostituzione delle batterie vengono 
mantenute le impostazioni e i valori memorizzati. 

Adattatore multifunzione
Vedere disegno {D}.
Lo strumento può essere adattato per effettuare 
misure nelle seguenti situazioni:
• Per misure dagli spigoli, aprire l'angolo di arresto 

finché fa il primo scatto. Vedere disegno {E}. 
1 Messa in funzioneLeica DISTO™ A8 1.0.0 i
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• Per misure da un angolo, aprire l'angolo di arresto 
finché scatta, spingerlo poi con una leggera pres-
sione verso il lato destro, a questo punto l'angolo 
si apre completamente - vedere disegno {D e F}.

Un sensore integrato riconosce la posizione 
dell'angolo di arresto e adegua il punto zero dello 
strumento.

Livella
La livella integrata facilita l'orientamento orizzontale 
dello strumento.

Tastiera
Vedere disegno {A}:
1 ON/DIST (ON/MISURA)
2 VISORE DIGITALE INTEGRATO
3 PIÙ [+]
4 TIMER (autoscatto)
5 UGUALE [=]
6 SUPERFICI/VOLUMI
7 MEMORIA / MEMORIA COSTANTI
8 PIANO DI MISURA
9 CLEAR/OFF
10 INCLINAZIONE
11 MENO [-]
12 MISURA INDIRETTA (PITAGORA)
13 ILLUMINAZIONE
14 MENU

Display
Vedere disegno {B}
Il display grafico consente di rappresentare simboli 
grandi e ben definiti, in questo modo l'utilizzo 
dell'apparecchio risulta più chiaro.
1 Laser attivo
2 Piano di misura (anteriore)
3 Piano di misura (posteriore)
4 Piano di misura (arresto angolare)
5 Misura con treppiede
6 Indicazione batteria
7 Memorizzazione costante
8 Richiamo costante
9 Memoria storica, richiamo di valori
10 Inclinazione
11 Superficie
12 Volume
13 Perimetro
14 Superficie parete
15 Superficie soffitto
16 Misura semplice dell'inclinazione
17 Misura doppia dell'inclinazione
18 Misura Pitagora semplice
19 Misura Pitagora doppia
20 Beep
21 Impostazione offset
22 Piano di misura (treppiede)
23 Laser permanente
2Messa in funzione Leica DISTO™ A8 1.0.0 i
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Funzioni del menu

Impostazioni
Nel menu è possibile modificare e memorizzare in 
modo permanente le impostazioni. Dopo lo spegni-
mento o la sostituzione delle batterie le impostazioni 
rimangono memorizzate.  

Navigazione nel menu
Premere più volte il tasto MENU {A, 14}, per 
spostarsi all'interno delle possibili funzioni del menu.  
Quando si trova la funzione desiderata, è necessario 
confermare la selezione con il tasto UGUALE {A, 5}. 
Spostarsi tra le possibili impostazioni con il tasto PIÙ 
{A, 3} o con il tasto MENO {A, 11} e memorizzare 
l'impostazione con il tasto UGUALE {A, 5}. Premere il 
tasto CLEAR {A, 9} per uscire dal menù senza memo-
rizzare l'impostazione.

Impostazione dell'unità distanza
Sul display compare "UNIT ?" e il simbolo del DISTO 
con il raggio laser {B, 1}.
Unità possibili:

Impostazione dell'unità 
inclinazione
Sul display compare "UNIT ?" e il simbolo dell'inclina-
zione {B, 10}.
Unità possibili:

Beep
Sul display compare il simbolo del "beep". E' possibile 
attivarlo o disattivarlo.

Misura con offset (aggiunta/
sottrazione di tolleranza)
Un OFFSET aggiunge o sottrae automaticamente un 
valore definito a tutte le misure. Questa funzione 
consente di prendere in considerazione le tolleranze 

Distanza Superficie Volume

0.000 m 0.000 m² 0.000 m³

0.00 m 0.00 m² 0.00 m³

0 mm 0.000 m² 0.000 m³

0.00 ft 0.00 ft² 0.00 ft³

0.00 1/32
 ft in 0.00 ft² 0.00 ft³

0'00'' 1/32 0.00 ft² 0.00 ft³

0.0 in 0.00 ft² 0.00 ft³

0 1/32
 in 0.00 ft² 0.00 ft³

±90.00°
±180.00°
360.00°

0.00%
0.0 mm/m
0.00 in/ft

Distanza Superficie Volume
3 Funzioni del menuLeica DISTO™ A8 1.0.0 i
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(es. misure di prova rispetto alle misure definitive).
Selezionare la funzione del menu OFFSET {B, 21} 
(OFFSET lampeggia sul display), confermare con il 
tasto UGUALE {A, 5}.
Adattare il valore con il tasto PIÙ {A, 3} o con il tasto 
MENO {A, 11}. Premendo i tasti a lungo, i valori 
vengono modificati più velocemente.  Quando si 
raggiunge il valore di offset desiderato, è necessario 
confermarlo con il tasto UGUALE {A, 5}. 
Finché e impostato un valore di OFFSET {B, 21}, sul 
display viene visualizzato il simbolo corrispondente. 

Misura con il treppiede 
L'utilizzo di un treppiede riduce le oscillazioni quando 
si misurano grandi distanze. Sul retro dello strumento 
si trova una filettatura da ¼" per l'utilizzo di un caval-
letto fotografico. Per poter eseguire misure corrette, 
è necessario adattare il piano di misura. 
A questo punto selezionare la funzione del menu 
PIANO DI MISURA {B, 22} ("TriPod" lampeggia sul 
display). Confermare la selezione con il tasto 
UGUALE {A, 5}.
Il simbolo corrispondente {B, 5} rimane visualizzato 
sul display.

Laser permanente
Selezionare la funzione menu Laser permanente e 
confermare con il tasto UGUALE {A, 5}. Il laser a 
questo punto è permanente e ogni volta che si preme 
il tasto DIST {A, 1}, viene eseguita una misura.

Il laser viene disattivato automaticamente soltanto 
dopo 60 minuti.

Reset - Ripristino dell'impostazione 
originale
Selezionando la funzione del menu RESET (RESET 
lampeggia sul display) e premendo poi il tasto 
UGUALE  {A, 5}, vengono ripristinate le impostazioni 
originali dello strumento. 
ATTENZIONE: Con questa operazione tutte le impo-
stazioni effettuate dall'utente e i valori memorizzati 
vengono persi. 

Utilizzo

Accensione/Spegnimento
ON: Premere brevemente il tasto ON {A, 1}. Il 

simbolo della batteria viene visualizzato fino 
al successivo azionamento di un tasto. 

OFF: Premere a lungo il tasto CLEAR/OFF {A, 9}. 
Per prolungare la durata delle batterie, se non 
viene premuto nessun tasto, il laser si spegne 
dopo 3 minuti e lo strumento dopo 6 minuti.
4Utilizzo Leica DISTO™ A8 1.0.0 i
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Tasto CLEAR (cancella)
Premendo il tasto CLEAR {A, 9}, si annulla l'ultima 
operazione.
Nel corso della determinazione di superfici/volumi o 
durante le misure indirette, è possibile cancellare 
progressivamente le singole misure e ripeterle.

Visore digitale integrato (zoom 3x)
L'apparecchio dispone di una camera incorporata che 
riproduce il bersaglio direttamente sul display in 16 
livelli di grigi. E' possibile misurare precisamente 
anche senza visibilità del laser. Vedere figura {G}.
La camera integrata rappresenta un importante aiuto 
nelle misure all'esterno e può essere richiamata 
all'interno di ogni funzione. In questo modo è possi-
bile misurare senza problemi lunghe distanze ed 
eseguire misure precise anche su superfici dettagliate 
alla luce del sole. Lo zoom 3x consente di ingrandire 
il bersaglio secondo le proprie esigenze.
Premere il tasto VISORE DIGITALE INTEGRATO {A, 
2} per attivare la camera. Premere il tasto VISORE 
DIGITALE INTEGRATO {A, 2} più volte per passare 
dallo zoom 1x a 2x e 3x.
Con il tasto PIÙ {A, 3} o MENO {A, 11} è possibile 
regolare la luminosità della camera in livelli da 9 a 1.
Se viene eseguita la misura della distanza, nell'angolo 
in basso di sinistra del display viene visualizzata una 
clessidra fintanto che la misura è conclusa.
A distanze inferiori di 5 metri non ha senso misurare 
con il visore digitale integrato poiché il laser, a causa 

dell'errore di parallasse, non si trova in centro.

Inclinazione
L'apparecchio dispone di un sensore integrato 
dell'inclinazione con una precisione di ± 0.15° riferita 
al raggio laser. Attivare il sensore dell'inclinazione con 
il tasto INCLINAZIONE {A, 10}. Durante la misura si 
vedrà subito l'inclinazione in alto a destra sul display. 
L'apparecchio stesso può essere tenuto su un piano 
inclinato. Premendo il tasto DIST {A, 1}, viene fissata 
l'inclinazione e visualizzata in una riga intermedia. La 
misura dell'inclinazione funziona indipendentemente 
dalla misura della distanza.
Fare attenzione che l'apprecchio non un presenti 
un'inclinazione trasversale durante la misura 
dell'inclinazione.
In caso di eccessiva inclinazione trasversale compare 
un messaggio d'errore per impedire importanti errori 
di misura.
Selezionando un'inclinazione con l'ausilio del raggio 
laser, occorre considerare la differenza di altezza fra 
custodia dell'apparecchio e punto laser.
Le unità possono essere impostate in MENU. Vedere 
figura {H}.

Illuminazione
Premere il tasto ILLUMINAZIONE {A, 13} per accen-
dere o spegnere l'illuminazione del display. 
5 UtilizzoLeica DISTO™ A8 1.0.0 i
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Impostazione del piano di misura
Quando l'angolo di arresto è aperto, lo strumento 
riconosce automaticamente il piano di misura, lo 
adatta e calcola la distanza esatta. 
In base all'impostazione standard, lo strumento 
esegue le misure dal bordo posteriore. Premere il 
tasto PIANO DI MISURA {A, 7} per effettuare una 
sola volta la misura dallo spigolo anteriore. Dopo aver 
effettuato una misura, viene ripristinata automatica-
mente l'impostazione standard (piano di misura 
posteriore). Vedere disegno {I}.
È possibile regolare anteriormente il piano di misura 
in modo permanente premendo a lungo il tasto 
PIANO DI MISURA {A, 7}. Per ripristinare il piano di 
misura posteriormente, premere di nuovo a lungo il 
tasto PIANO DI MISURA {A, 7}.
La misura a partire dallo spigolo anteriore viene 
segnalata acusticamente con un altro "beep".
A questo proposito vedere anche il paragrafo "Misura 
con il treppiede".

Misure

Misura della distanza
Premere il tasto DIST  {A, 1} per attivare il laser. Rile-
vare l'oggetto desiderato. Premendo il tasto una 
seconda volta viene eseguita la misura della distanza. 
Il risultato viene immediatamente visualizzato 
nell'unità selezionata. 

Misura automatica Orizzontale/
Diagonale
Con questa funzione è possibile determinare la 
distanza minima o massima da un punto misurato 
preciso e tracciare distanze. Vedere disegno {J}. Altre 
possibili applicazioni consentono la determinazione 
delle diagonali di una stanza (valore massimo) oppure 
di distanze orizzontali (valore minimo).
Tenere premuto il tasto DIST  {A, 1} finché si sente 
un "bip". Muovere ampiamente il punto laser sul 
caposaldo - vedere disegni {K, L} -  (es. l'angolo in 
una stanza). 
Premere un'altra volta il tasto DIST {A, 1} per termi-
nare la misura continua. I valori massimi e minimi 
corrispondenti compaiono sul display assieme 
all'ultimo valore misurato nella riga principale.
Se è attivata l'inclinazione, nel riquadro viene visualiz-
zato il valore dell'inclinazione rispetto alla distanza 
massima.
6Misure Leica DISTO™ A8 1.0.0 i
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Funzioni

Addizione / Sottrazione
Per eseguire addizioni o sottrazioni di misure, proce-
dere come di seguito indicato: 
Misura +/- Misura +/- Misura +/- …. = Risultato
Premendo il tasto UGUALE {A, 5} termina la 
sequenza di misurazione e il risultato viene visualiz-
zato nella riga principale. I rispettivi valori delle misure 
vengono indicati nelle righe successive. Premere il 
tasto CLEAR {A, 9} per annullare l'ultima operazione. 
Le superfici e i volumi possono essere addizionati o 
sottratti allo stesso modo.

Superficie/Volume
Premere il tasto SUPERFICIE/VOLUME {A, 6}. Nel 
simbolo {B, 11, 12} viene evidenziata la distanza da 
misurare. Una volta eseguite le due/tre misure neces-
sarie, il risultato viene visualizzato nella riga princi-
pale.Premere a lungo il tasto SUPERFICIE/VOLUME 
{A, 6} per visualizzare informazioni dettagliate 
supplementari {B, 13-15}. Premere nuovamente a 
lungo il tasto SUPERFICIE/VOLUME {A, 6} per 
tornare alla relativa misura della superficie/del 
volume o premere brevemente il tasto per calcolare 
un'altra superficie o un altro volume.

Funzione speciale: 
Se si desidera, i lati per il calcolo di una superficie o di 
un volume possono essere costituiti da diverse 

lunghezze parziali. Selezionare la funzione superficie/
volume.
Premere il tasto PIÙ {A, 3} o il tasto MENO {A, 11} 
prima di iniziare la misura della prima lunghezza 
parziale. Sul display, prima della riga di lavoro, 
compare un segno di addizione o sottrazione. Effet-
tuare la prima misura parziale con il tasto DIST {A, 1}, 
premere il tasto PIÙ {A, 3} o il tasto MENO {A, 11} e 
procedere con la seconda misura parziale. È possibile 
sommare o sottrarre un numero di valori a piacere. Si 
termina il calcolo della lunghezza parziale con il tasto 
UGUALE {A, 5}. La lunghezza successiva può essere 
nuovamente sommata o sottratta seguendo lo stesso 
metodo. Si terminano le misure parziali premendo di 
nuovo il tasto UGUALE {A, 5}. Come sempre, il risul-
tato della superficie viene calcolato nella riga princi-
pale. Il risultato della superficie o del volume viene 
calcolato come di consueto nella riga principale.

Misura Indiretta
L'apparecchio è in grado di calcolare distanze verticali 
con il sensore dell'inclinazione.Questa procedura è 
particolarmente utile quando il punto di collimazione 
superiore non riflette il laser. Il caposaldo superiore 
puo' essere collimato con l'ausilio del visore digitale 
integrato. Nella misura doppia dell'inclinazione, nella 
prima misura non è necessaria la misura della 
distanza ma soltanto una misura dell'inclinazione. 
Inoltre le distanze verticali e orizzontali possono 
essere calcolate con la funzione Pitagora. Questa 
possibilità è l'ideale quando la distanza da misurare è 
difficilmente raggiungibile.
7 FunzioniLeica DISTO™ A8 1.0.0 i
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• Entrambi i metodi servono soltanto a stimare le 
distanze e non possono sostituire una misura 
precisa.

• Accertarsi di seguire la sequenza di misura presta-
bilita.

• Tutti i capisaldi devono trovarsi su una linea 
rispetto al piano della parete.Vedere schizzo 
{N, P}

• I migliori risultati si ottengono se lo strumento 
viene ruotato su un punto fisso (es. l'angolo di 
arresto completamente aperto e lo strumento 
appoggiato a una parete) 

• Per le misure consigliamo di richiamare urgente-
mente la funzione minimo/massimo premendo a 
lungo il tasto DIST {A, 1}. Il valore minimo viene 
richiamato per misure che devono essere ad 
angolo retto sulla parete, la distanza massima 
(Diag.) viene richiamata per tutte le altre misure. 
Ciò incrementa notevolmente la precisione della 
misura.

Misura singola dell'inclinazione indiretta - 
Definizione di tutti i 3 lati e di un angolo con 
1 misura della distanza
Vedere disegno {M}
Premere il tasto MISURA INDIRETTA {A, 12}. Nel 
simbolo viene evidenziata la distanza da misurare.
Eseguire la misura della distanza necessaria. Il risul-
tato viene indicato nella riga principale, la distanza 
misurata e l'angolo nelle righe supplementari. 

Premere a lungo il tasto MISURA INDIRETTA {A, 12}, 
per ottenere dettagli più precisi.

Misura doppia dell'inclinazione indiretta - De-
finizione di tutte le informazioni dettagliate 
con 1 misura dell'inclinazione e 1 misura della 
distanza
Vedere disegno {N}
Premere due volte il tasto MISURA INDIRETTA {A, 
12}. Nel simbolo viene evidenziata l'inclinazione da 
misurare. Eseguire la misura dell'inclinazione neces-
saria mediante il visore digitale integrato.
In questo caso con il tasto DIST {A, 1} viene eseguita 
la misura dell'inclinazione e non della distanza.
Successivamente nel simbolo viene evidenziata la 
distanza da misurare. Eseguire la misura della 
distanza. Il risultato viene indicato nella riga princi-
pale, la distanza misurata e l'angolo nelle righe 
supplementari. Premere a lungo il tasto MISURA 
INDIRETTA {A, 12}, per ottenere dettagli più precisi. 
Se l'inclinazione della misura della distanza è supe-
riore a 0°, come risultato viene visualizzata automati-
camente un'altezza parziale.

Misura singola Pitagora indiretta - Definizione 
di una distanza con 2 misure ausiliari
Vedere disegno {O}
Premere il tasto MISURA INDIRETTA {A, 12} finché 
sul display compare il simbolo corrispondente. Nel 
simbolo viene evidenziata la distanza da misurare. 
Eseguire le misure della distanza necessarie. Premere 
8Funzioni Leica DISTO™ A8 1.0.0 i
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a lungo il tasto MISURA INDIRETTA {A, 12} per 
visualizzare maggiori dettagli.

Misura doppia Pitagora indiretta - Definizione 
di una distanza con 3 misure ausiliari
Vedere disegno {P}
Premere il tasto MISURA INDIRETTA {A, 12} finché 
sul display compare il simbolo corrispondente. Nel 
simbolo la distanza da misurare è offuscata. Eseguire 
le misure della distanza necessarie. Premere a lungo 
il tasto MISURA INDIRETTA {A, 12} per visualizzare 
maggiori dettagli.
Sulla nostra homepage www.disto.com sono riportati 
diversi esempi applicativi con la sequenza esatta delle 
operazioni di misura.

Memorizzazione di una costante/
memoria
Memorizzazione di una costante
È possibile memorizzare e richiamare regolarmente 
un valore spesso utilizzato, es. l'altezza di una stanza. 
Misurare la distanza desiderata, tenere premuto il 
tasto MEMORIA {A, 7} finché lo strumento conferma 
la memorizzazione con un "bip".

Richiamo della costante
Premere il tasto MEMORIA {A, 7} per richiamare la 
costante e confermare con il tasto UGUALE {A, 5}.

Funzione speciale: modifica della costante
Un valore misurato sul display può essere modificato 

a piacere. Premendo il tasto UGUALE {A, 5}, il valore 
lampeggia e può essere modificato con il tasto PIÙ 
{A, 3} e il tasto MENO {A, 11}. Premendo nuova-
mente il tasto UGUALE {A, 5}, la modifica viene 
confermata. A questo punto, come sempre, il valore 
può essere memorizzato come costante.

Memoria
Premere due volte il tasto MEMORIA {A, 7} per visua-
lizzare gli ultimi 30 valori misurati (distanze singole o 
superfici calcolate, ecc.) in sequenza contraria. Utiliz-
zare il tasto PIÙ {A, 3} e il tasto MENO {A, 11} per 
navigare nella memoria storica. Premere il tasto 
UGUALE {A, 5} per utilizzare un risultato dalla riga 
principale per eseguire ulteriori calcoli.

Timer (autoscatto)
Tenere premuto il tasto TIMER {A, 4}  finché si 
raggiunge il tempo di attesa desiderato (5 - 60 
secondi). Premere il tasto DIST {A, 1}. Dopo aver rila-
sciato il tasto, vengono visualizzati i secondi che 
rimangono fino alla misura. Gli ultimi 5 secondi sono 
segnalati con un "bip".  Dopo l'ultimo "bip" viene 
eseguita la misura.
9 FunzioniLeica DISTO™ A8 1.0.0 i
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Appendice

Avvertenze sul display
Tutte le avvertenze sul display sono visualizzate con 
"InFo" o con "Error". Gli errori seguenti possono 
essere corretti:

InFo Causa Rimedio
154 Inclinazione trasver-

sale oltre 20°
Tenere l'apparecchio 
senza inclinazione 
trasversale

204 Errore nel calcolo Ripetere la procedura
206 Non viene rilevato 

l'adattatore
Posizionare corretta-
mente l'adattatore. Se 
l'errore compare 
ancora, sostituire 
l'adattatore.

252 Temperatura troppo 
elevata

Lasciare raffreddare lo 
strumento

253 Temperatura troppo 
bassa

Riscaldare lo stru-
mento

255 Segnale di ricezione 
troppo debole, 
tempo di misura 
troppo elevato, 
distanza > 100 m

Usare una piastra 
segnale

256 Segnale di ingresso 
troppo forte 

Utilizzare una piastra 
segnale (lato grigio)

257 Misura errata, 
troppa luce in sotto-
fondo

Utilizzare una piastra 
segnale (lato 
marrone)

260 Raggio laser inter-
rotto

Ripetere la misura

Error Causa Rimedio
Errore di hardware Se questo messaggio 

compare ancora dopo 
aver acceso lo stru-
mento varie volte, lo 
strumento è difet-
toso. In questo caso 
telefonare al rivendi-
tore. 
10Appendice Leica DISTO™ A8 1.0.0 i
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Dati tecnici

* La deviazione massima può verificarsi in condizioni sfavore-
voli come in piena luce solare o quando si misurano superfici 
poco riflettenti. Per distanze superiori a 30 m la deviazione 
massima può aumentare fino a 10 mm.

Power Range Techno-
logy™:
portata (senza piastra 
segnale)
portata (con piastra 
segnale)

100 m (330 ft)

200 m (650 ft)
Precisione di misura fino a 
30 m  (2 σ, scostamento 
standard)

tip.: ± 1.5 mm*

Unità minima visualizzata 1 mm
Classe laser II
Tipo di laser 635 nm, < 1 mW 
Ø punto laser
(alla distanza di)

6 / 30 / 60 mm
(10 / 50 / 100 m)

Spegnimento automatico 
del laser dopo 3 min
Spegnimento automatico 
dello strumento dopo 6 min
Visore digitale integrato 
(zoom 3x)
Livella integrata
Illuminazione del display
Adattatore multifunzione
Timer (autoscatto)
Misura della distanza
Sensore inclinazione:
precisione 
- rispetto al raggio laser
- rispetto all'alloggia-

mento

± 0.15°

± 0.3°

Misura automatica Oriz-
zontale/Diagonale, misura 
continua
Memoria storica 30 valori
Memorizzazione della 
costante
Misura indiretta mediante 
sensore inclinazione
Misura indiretta mediante 
Pitagora
Calcolo di superficie/
volume dei dati della 
stanza
Addizione / Sottrazione
Filettatura del treppiede
Batterie, tipo AA, 
2 x 1,5V fino a 5 000 misure
Protezione dall'acqua e 
dalla polvere

IP 54 
protetto dalla polvere, 
protetto dagli spruzzi 

d'acqua
Dimensioni 148 x 64 x 36 mm
Peso (con batterie) 280 g
Limiti di temperatura:
Conservazione

Funzionamento

da -25°C a +70°C
(da -13°F a +158°F)

da -10°C a +50°C
(da -14°F a +122°F)
11 AppendiceLeica DISTO™ A8 1.0.0 i
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Condizioni di misura
Portata
Di notte, al crepuscolo o quando il riflettore è in 
ombra, la portata aumenta senza l'utilizzo della 
piastra segnale. Utilizzare una piastra segnale di 
giorno o quando il riflettore non ha buone proprietà 
riflettenti.

Superfici dei riflettori
È possibile che si verifichino errori nella misura 
quando si effettuano misure su liquidi incolori (es. 
acqua), vetro senza polvere, polistirolo o altre super-
fici simili semitrasparenti. 
Se si misura su superfici molto riflettenti, il raggio 
laser può essere deviato e possono verificarsi errori di 
misura.

Cura dello strumento
Non immergere lo strumento in acqua. Rimuovere lo 
sporco con un panno morbido e umido. Non utilizzare 
detergenti o solventi corrosivi. Maneggiare lo stru-
mento con la stessa attenzione che si usa per un 
binocolo o per una macchina fotografica.

Garanzia
Per Leica DISTO™ A8 Leica Geosystems concede una 
garanzia di due anni.
Per ulteriori informazioni, si rimanda al sito Internet: 
www.disto.com

Salvo modifiche (disegni, descrizioni e dati tecnici). 
12Appendice Leica DISTO™ A8 1.0.0 i
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Manual de empleo
Versión 1.0
Español

Nuestra felicitación por la compra de su Leica 
DISTO™.

Las instrucciones de seguridad, en 
un documento separado, forman 
parte del Manual de empleo. Lea 
detenidamente las instrucciones de 

seguridad y el Manual de empleo antes de empezar a 
trabajar con su nuevo equipo.
Indicación práctica: Para facilitar la lectura del 
manual, doble hacia adentro la primera y última 
página (con inclusión de las fotografías). Las letras y 
números que se muestran entre llaves {} hacen refe-
rencia a las ilustraciones.

Índice
Iniciar....................................................................1
Funciones del menú............................................3
Manejo .................................................................4
Medir ....................................................................6
Funciones.............................................................6
Apéndice ..............................................................9

Iniciar

Colocar / Sustituir las pilas
Véase la figura {C} - Abrir el soporte de fijación. 
Empujar la corredera de cierre y desplazar el extremo 
hacia abajo. Deslizar el mecanismo de cierre hacia un 
lado y abrir el compartimiento de las pilas. Colocar 
pilas nuevas o reemplazar las pilas usadas. Cerrar la 
tapa del compartimento, insertar nuevamente el 
extremo y volver a colocar la corredera de cierre, revi-
sando que quede bien colocada. 
El símbolo de una pila {B, 6} se visualiza en la pantalla 
cuando las pilas están bajas. Las pilas deben susti-
tuirse lo más pronto posible. 
• Colocar las pilas por el lado correcto.
• Utilizar sólo pilas alcalinas.
• Parar evitar el peligro de corrosión, se deben 

retirar las pilas del equipo en caso de no utilizarlo 
durante un período largo.

Los parámetros y la pila de memoria del equipo no se 
modifican en el momento de sustituir las pilas. 

Extremo multifuncional
Véase la figura {D}
Este equipo se puede utilizar en diferentes situa-
ciones de medición: 
• Para mediciones desde un borde, abrir el soporte 

de fijación hasta que quede fijo. 
Véase la figura {E}.
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• Para mediciones desde una esquina, abrir el 
soporte de fijación hasta que quede fijo. Al empu-
jarlo ligeramente hacia la derecha es posible 
girarlo. Vease la figura {D y F}.

Un sensor integrado detecta automáticamente la 
orientación del soporte de fijación y calcula las 
distancias correspondientes. 

Nivel
El nivel de burbuja integrado permite efectuar una 
nivelación horizontal sencilla del instrumento.

Teclado
Véase la figura {A}:
1 On/Measuring 
2 Visor Digital
3 Más [+]
4 Temporizador
5 Igual [=]
6 Superficies/volumen
7 Memoria
8 Plano de medición
9 CLEAR/OFF
10 Inclinación
11 Menos [-]
12 Funciones de Pitágoras
13 Iluminación
14 Menu

Pantalla
Véase la figura {B}
La pantalla gráfica presenta caracteres grandes y legi-
bles para facilitar el uso del equipo.
1 Láser activo
2 Plano de medición (delante)
3 Plano de medición (detrás)
4 Plano de medición (esquina)
5 Medición con trípode
6 Estado de las pilas
7 Memorizar constantes
8 Acceso a las constantes
9 Memoria, acceso a los valores
10 Inclinación
11 Superficie
12 Volumen
13 Circunferencia 
14 Superficie del muro
15 Superficie del techo
16 Medición de pendiente simple
17 Medición de pendiente doble
18 Funciones de Pitágoras con dos mediciones
19 Funciones de Pitágoras con tres mediciones
20 Pitido
21 Ajuste del desplazamiento
22 Plano de medición (trípode)
23 Medición continua
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Funciones del menú

Ajustes iniciales
El menú permite seleccionar los ajustes que se 
conservarán en la memoria después de apagar el 
instrumento.  

Navegación por el menú
Pulsar varias veces la tecla MENU - {A, 14} para 
desplazarse por las diferentes funciones de menú 
disponibles. 
Cuando aparezca la opción deseada del menú, selec-
cionarla con la tecla Igual - {A, 5}, desplazarse por los 
ajustes posibles con la tecla Más -  {A, 3} o la tecla 
Menos -  {A, 11} y guardar el ajuste seleccionado con 
la tecla Igual - {A, 5}. Pulsar la tecla Borrar - {A, 9} 
para salir del menú sin guardar los cambios de los 
ajustes.

Configurar las unidades de distan-
cia
En la pantalla aparecerá "UNIT ?" y el símbolo de 
DISTO con el rayo láser {B, 1}.
Unidades posibles:

Configurar las unidades de inclina-
ción
En la pantalla aparecerá "UNIT ?" y el símbolo de incli-
nación {B, 10}.
Unidades posibles:

Alarma acústica
Se muestra el símbolo de la alarma acústica, la cual se 
puede activar o desactivar.

Medir con tolerancias adicionales
Al definir una tolerancia, automáticamente se suma o 
resta un valor a o de todas las mediciones. Un 
ejemplo de la aplicación de esta función es que 
permite tomar en cuenta los valores de tolerancias 

Distancia Superficie Volumen
0.000 m 0.000 m² 0.000 m³
0.00 m 0.00 m² 0.00 m³
0 mm 0.000 m² 0.000 m³

0.00 ft 0.00 ft² 0.00 ft³
0.00 1/32

 ft in 0.00 ft² 0.00 ft³
0' 0'' 1/32 0.00 ft² 0.00 ft³
0.0 in 0.00 ft² 0.00 ft³
0 1/32 in 0.00 ft² 0.00 ft³

±90.00°
±180.00°
360.00°

0.00%
0.0 mm/m
0.00 in/ft

Distancia Superficie Volumen
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entre superficies en bruto y superficies terminadas. 
Seleccionar la función del menú Ajuste del desplaza-
miento {B, 21} (OFFSET se muestra intermitente en la 
pantalla) y confirmar con la tecla Igual {A, 4}. Ajustar 
el valor de tolerancia (desplazamiento del plano de 
medición) con la tecla Más -  {A, 2} o con la tecla 
Menos - {A, 12}. 
Al mantener pulsadas las teclas, los valores de ajuste 
se incrementan o disminuyen rápidamente. Después 
de introducir la tolerancia necesaria, confirmar la 
selección pulsando la tecla Igual -  {A, 4}. Mientras un 
Ajuste de desplazamiento {B, 21} se suma/resta, el 
símbolo quedará visible en la pantalla.

Medir con trípode
Las vibraciones que se presentan en mediciones de 
distancias considerables se eliminan utilizando un 
trípode. En la parte posterior del instrumento se 
encuentra una rosca de ¼" de fijación a trípode foto-
gráfico. Para efectuar mediciones correctas es nece-
sario ajustar el plano de medición. Seleccionar la 
función TRIPOD del menú {B, 22}. Confirmar con la 
tecla IGUAL {A, 5}. El símbolo correspondiente {B, 5} 
quedará desplegado.
El símbolo de " Plano de medición trípode" {B, 6} 
quedará visible en forma permanente en la pantalla.

Medición continua
Seleccionar la función Medición continua y confirmar 
con la tecla IGUAL {A, 5}. El láser quedará activado de 
forma permanente y cada vez que se pulse la tecla 

DIST {A, 1}, se efectuará una medición.
Después de 60 minutos, el láser se apagará automá-
ticamente.

Reincializar parámetros (Reset)
Al seleccionar la función del menú Reinicializar pará-
metros (RESET aparece intermitente en la pantalla) 
y pulsar la tecla Igual- {A, 5}  , se restablecerán los 
valores por defecto del equipo.
CUIDADO: Se eliminarán todos los ajustes definidos 
por el usuario y todos los valores guardados.

Manejo

Encender/Apagar el DISTO
Encender:Pulsar brevemente la tecla Encendido -  

{A, 1}. El indicador de batería se mostrará 
hasta que se presione otra tecla. 

Apagar: Pulsar y mantener pulsada la tecla Apagar - 
{A, 9}. Para optimizar la duración de las 
pilas, el rayo láser se apaga automática-
mente transcurridos tres minutos de inacti-
vidad y el instrumento se apaga después de 
seis minutos sin utilizarlo.

Tecla Borrar
Al pulsar la tecla Borrar - {A, 9} se elimina la última 
entrada o medición. En el curso de una función 
(superficie, volumen, etc.) se pueden eliminar una a 
una las mediciones anteriores y medir de nuevo. 
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Visor digital de tres aumentos
El instrumento cuenta con una cámara integrada que 
muestra el punto a medir en 16 tonos de gris. El retí-
culo incorporado permite apuntar y medir con preci-
sión el punto de interés, aún si el láser no es visible. 
Consultar la imagen {G}.
La cámara integrada resulta de gran utilidad al 
trabajar en exteriores y se puede utilizar para todas 
las funciones. Es posible efectuar mediciones en 
distancias largas y alcanzar gran precisión en superfi-
cies pequeñas aún con luz solar intensa. Con el zoom 
progresivo de 3x es posible efectuar acercamientos 
por pasos.
Para activar la cámara, presionar la tecla Visor Digital 
{A, 2}. Presionar continuamente la tecla Visor Digital 
{A, 2} para cambiar del aumento 1x al aumento 2x y 
al aumento 3x.
El brillo de la cámara se ajusta en diferentes niveles 
utilizando las teclas Más {A, 3} y Menos {A, 11}.
Al pulsar la tecla correspondiente para efectuar una 
medición de distancia, aparece un símbolo de reloj de 
arena en la esquina inferior izquierda de la pantalla 
hasta que se complete la medición.
No se recomienda utilizar el visor digital para medi-
ciones de distancias menores a 5 metros, ya que el 
rayo láser no quedará centrado debido al paralaje.

Pendiente
El instrumento cuenta con un sensor de inclinación 
integrado con una precisión de ± 0.15° con respecto 

al plano del rayo láser. El sensor de inclinación se 
activa pulsando la tecla Inclinación {A, 10}. Al efec-
tuar la medición, el valor de inclinación se muestra en 
la esquina superior derecha de la pantalla. Es posible 
sostener la carcasa del instrumento con una inclina-
ción determinada. Al pulsar la tecla DIST {A, 1} se 
mide el valor de inclinación y se muestra en una fila 
intermedia. La medición de inclinación es indepen-
diente de la medición de distancia.
Al efectuar una medición de inclinación asegurarse de 
que el instrumento no se encuentre en posición 
transversal al plano de inclinación. Si la pendiente 
transversal fuese muy grande, se desplegará un 
mensaje de error para prevenir errores de medición. 
Las unidades se pueden configurar en el MENU. 
Consultar la ilustración {H}. Es necesario tomar en 
cuenta el desnivel entre la carcasa y el punto láser, 
señalando la inclinación con ayuda del rayo láser.

Illumination
Al mantener pulsada la tecla Iluminación -  {A, 13} 
se activa o desactiva la iluminación de la pantalla.

Plano de medición
Si el soporte de fijación se encuentra abierto, el 
instrumento reconoce la posición, se ajusta el plano 
de medición y se calculan las distancias correspon-
dientes.
La parte trasera del instrumento se considera el plano 
de medición por defecto. Es posible cambiar este 
ajuste al pulsar la tecla Plano de medición - {A, 8}, 
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de tal forma que la siguiente medición se tomará a 
partir del "frente" del instrumento. Posterior a esta 
medición,  el ajuste del plano de referencia automáti-
camente vuelve a ser la parte trasera. Véase la ilustra-
ción {I}.
Es posible definir permanentemente el plano de 
medición "delante" pulsando la tecla Plano de medi-
ción -  {A, 8} durante más tiempo. Al dejar pulsada 
nuevamente la tecla Plano de medición -  {A, 8} 
puede cambiar el plano de medición a "detrás".
Las mediciones que se toman a partir de la parte 
delantera del instrumento se indican con un "pitido" 
diferentes.
Véase también "Medir con trípode".

Medir

Medición de distancias
Al pulsar la tecla DIST - {A, 1} se enciende el láser. 
Apuntar al punto de interés y pulsar nuevamente la 
tecla DIST -  {A, 1} . La distancia medida se visualiza 
inmediatamente en las unidades seleccionadas. 

Tracking mínimo/máximo
Esta función le permite al usuario medir la distancia 
mínima y máxima a partir de un punto fijo, así como 
calcular el espacio existente - véase la figura {J}. Se 
utiliza frecuentemente para medir distancias diago-
nales (valores máximos) o distancias horizontales 
(valor mínimo). 
Pulsar y mantener pulsada la tecla DIST - {A, 1} hasta 

escuchar un pitido, el cual indica que el instrumento 
se encuentra en modo de medición continua. Mover 
lentamente el láser hacia adelante y hacia atrás y 
hacia arriba y hacia abajo alrededor del punto de 
interés - véase la figura {K, L} -  (por ejemplo, la 
esquina de una habitación). 
Pulsar nuevamente la tecla DIST - {A, 1} para detener 
la medición continua. En la pantalla se muestran los 
valores de las distancias mínima y máxima, así como 
el valor de la última medición en el indicador principal. 
Si la función de Inclinación está activada, el valor de 
inclinación de la medición máxima se muestra en la 
pantalla.

Funciones

Adición / Sustracción
Para sumar o restar dos o más mediciones siga estos 
pasos:
Medición +/- Medición +/- Medición +/- …. = 
Resultado
La secuencia finaliza al pulsar la tecla Igual -  {A, 5} y 
el resultado se visualiza en el indicador principal. En la 
pantalla las mediciones se van desplazando hacia 
arriba. Al pulsar la tecla Borrar -  {A, 9} se cancela la 
última operación.
Utilizando el mismo procedimiento, es posible sumar 
y restar superficies y volúmenes. 
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Superficie/Volumen
Pulsar la tecla Superficie/Volumen {A, 6}. En el 
símbolo {B, 11, 12} queda resaltada la distancia a 
medir. Después de efectuar las dos o tres mediciones 
necesarias, el resultado se mostrará en la fila de 
resumen. Para mostrar información adicional {B, 13-
15}, pulsar la tecla Superficie/Volumen {A, 6} 
durante un periodo más largo. Pulsar nuevamente la 
tecla Superficie/Volumen {A, 6} durante un periodo 
más largo para regresar a la medición actual de super-
ficie/ volumen, o presionar brevemente la tecla para 
efectuar la siguiente medición de superficie/volumen.

Funciones especiales: 
Si es necesario, los lados de una superficie o volumen 
se pueden componer de varias longitudes parciales. 
Seleccionar la función Superficie/ Volumen.
Pulsar la tecla Más {A, 3} o Menos {A, 11} antes de 
iniciar la primera medición parcial. Efectuar la primera 
medición parcial pulsando la tecla DIST {A, 1}. En la 
pantalla se visualiza un signo de adición o de sustrac-
ción. Efectuar la primera medición parcial, pulsar la 
tecla Más {A, 3} o Menos {A, 11} y efectuar la 
segunda medición parcial. Las mediciones parciales 
se pueden sumar o restar ilimitadamente. Para fina-
lizar la medición de distancia, pulsar la tecla Igual 
{A, 5}. La segunda distancia se puede calcular efec-
tuando mediciones parciales con el mismo método. El 
resultado del cálculo de la superficie o volumen se 
muestra en la fila de resumen.

Funciones de Pitágoras
El instrumento puede medir distancias verticales con 
el sensor de inclinación. Este procedimiento resulta 
de utilidad en aquellos casos en los que el punto a 
medir se encuentra en un plano superior y no refleja 
el punto láser. Por lo tanto, se puede utilizar el visor 
digital para apuntar hacia el punto a medir que se 
encuentre en un plano superior. Para una medición 
de doble pendiente, la primera medición sólo 
requiere de una medición de inclinación y no de una 
medición de distancia. 
De esta forma, las distancias verticales y horizontales 
se pueden calcular utilizando el teorema de Pitágoras, 
método que resulta óptimo cuando las condiciones 
para medir la distancia necesaria sean difíciles.
• Ambos métodos sirven únicamente para calcular 

distancias y no deben remplazar una medición 
exacta.

• Es muy importante efectuar las mediciones en la 
secuencia necesaria.

• Todos los puntos a medir deben estar en una 
línea recta hacia el muro de la superficie. Véase la 
figura {N, P}

• Los mejores resultados se obtienen cuando el 
instrumento se puede girar alrededor de un punto 
fijo (por ejemplo, con el soporte de fijación 
completamente abierto y el instrumento apoyado 
sobre un muro)

• Se recomienda ampliamente utilizar el "tracking 
mínimo/máximo" manteniendo pulsada la tecla 
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DIST {A, 1}. El valor de tracking mínimo se utiliza 
para mediciones perpendiculares al punto de 
medición y el tracking máximo para los otros tipos 
de medición. De esta forma, se incrementa consi-
derablemente la precisión de las mediciones efec-
tuadas con la función de Pitágoras.

Medición de pendiente simple: determinar los 
tres lados y un ángulo con una medición de 
distancia
Véase la figura {M}
Pulsar la tecla Funciones de Pitágoras {A, 12}. En el 
símbolo, queda resaltada la distancia a medir. Efec-
tuar la medición de distancia necesaria. El resultado 
se muestra en la fila de resumen y la distancia medida 
y el ángulo se muestran en la fila secundaria. 
Para mostrar información adicional, pulsar la tecla 
Funciones de Pitágoras {A, 12} durante un periodo 
más largo.

Medición de pendiente doble: obtener toda la 
información con una medición de inclinación y 
una medición de distancia
Véase la figura {N}
Pulsar dos veces la tecla Funciones de Pitágoras 
{A, 12}. En el símbolo, queda resaltada la inclinación 
a medir. Efectuar la medición de inclinación necesaria 
utilizando el visor digital con zoom progresivo de 3x. 
En este punto, se utilizará la tecla DIST {A, 1} para 
medir la inclinación y no la distancia. En el símbolo, 
queda resaltada la distancia a medir. Efectuar la 

medición de distancia. El resultado se muestra en la 
fila de resumen y la distancia medida y los ángulos se 
muestran en la fila secundaria. Para mostrar informa-
ción adicional, pulsar la tecla Funciones de Pitá-
goras {A, 12} durante un periodo más largo. 
Si la inclinación de la medición de distancia se 
encuentra por arriba de 0°, el resultado se despliega 
automáticamente como una altura parcial.

Funciones de Pitágoras con dos mediciones: 
determinar un trayecto con dos mediciones 
auxiliares
Véase la figura {O}
Pulsar tres veces la tecla Funciones de Pitágoras 
{A, 12}. En el símbolo, queda resaltada la distancia a 
medir. Efectuar las mediciones de distancia necesa-
rias. El resultado se muestra en la fila de resumen. 
Para mostrar información adicional, pulsar la tecla 
Funciones de Pitágoras {A, 12} durante un periodo 
más largo.

Funciones de Pitágoras con tres mediciones: 
determinar un trayecto con tres mediciones 
auxiliares
Véase la figura {N, P}
Pulsar la tecla Funciones de Pitágoras {A, 12} hasta 
que aparezca el símbolo correspondiente. En el 
símbolo, la distancia a medir se muestra sombreada. 
Efectuar las mediciones de distancia necesarias. El 
resultado se muestra en la fila de resumen. Para 
mostrar información adicional, pulsar la tecla 
Funciones de Pitágoras {A, 12} durante un periodo 
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más largo. 
En nuestra página web (www.disto.com) encontrará 
ejemplos de aplicaciones con secuencias de medición 
paso a paso.

Memorizar y acceder a las constantes
Memorizar una constante
Es posible memorizar y acceder a un valor de uso 
frecuente, como puede ser la altura de una habita-
ción. Medir la distancia de interés, pulsar y mantener 
pulsada la tecla Memoria/pila de memoria - {A, 7} 
hasta escuchar un pitido que confirma que el valor se 
ha memorizado.

Acceso a la constante
Pulsar la tecla Memoria {A, 7} para acceder a la cons-
tante, la cual estará disponible para cálculos poste-
riores al pulsar la tecla Igual {A, 5}.

Función especial: Ajuste de la constante
Es posible ajustar un valor medido. Al pulsar la tecla 
Igual {A, 5}, el valor se mostrará intermitente y se 
podrá ajustar utilizando la tecla Más {A, 3} o Menos 
{A, 11}. Al pulsar nuevamente la tecla Igual {A, 5} se 
confirma el ajuste efectuado. El valor se podrá 
guardar como una constante.

Memoria
Al pulsar brevemente dos veces la tecla Memoria/
pila de memoria - {A, 7} se visualizan las últimas 30 
constantes (mediciones o resultados de cálculos) en 
orden inverso. Es posible desplazarse por la memoria 

utilizando las teclas Más {A, 3} y Menos {A, 11}. 
Pulsar la tecla Igual {A, 5} para seleccionar una cons-
tante de la memoria y utilizarla en cálculos poste-
riores.

Disparador automático
Pulsar y mantener pulsada la tecla Temporizador -  
{A, 4}  hasta llegar al retardo deseado (5 a 60 
segundos). Pulsar la tecla DIST {A, 1}. Al soltar la 
tecla aparecen los segundos que faltan hasta efec-
tuar la medición. Durante los últimos 5 segundos el 
aparato emite un pitido por segundo. Después del 
último pitido se efectúa la medición.

Apéndice

Códigos de mensajes
Todos los códigos de mensajes se muestran con el 
texto "InFo" o "Error". 
Los siguientes errores se pueden corregir:

InFo Causa Solución
154 Inclinación trans-

versal < 20°
Sostener el instru-
mento evitando cual-
quier inclinación 
transversal

204 Error en el cálculo Repetir el procedi-
miento

206 Soporte no detec-
tado

Colocar correctamente 
el soporte. Si el error 
persiste, cambiar el 
soporte.
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Datos técnicos
252 Temperatura muy 

alta
Enfriar el instrumento

253 Temperatura muy 
baja

Calentar el instru-
mento

255 Señal de recepción 
muy débil, tiempo de 
medición muy largo, 
distancia > 100 m

Utilizar la tablilla de 
puntería

256 Señal de recepción 
demasiado potente 

Utilizar la tablilla de 
puntería (lado gris)

257 Error de medición, 
demasiada luz de 
fondo

Utilizar la tablilla de 
puntería (lado marrón)

260 Se interrumpió el 
rayo láser

Repetir la medición

Error Causa Solución
Error de hardware Encender y apagar 

varias veces el instru-
mento y revisar si el 
símbolo continúa 
apareciendo. En caso 
afirmativo, llamar a 
soporte técnico. 

InFo Causa Solución

Power Range Techno-
logy™:
Alcance (sin tablilla de 
puntería)
Alcance (con tablilla de 
puntería)

100 m (330 ft)

200 m (650 ft)
Precisión de medición  
hasta 30 m  (2 σ, 
desviación típica)

típ.: ± 1.5 mm*

Unidad mínima visuali-
zada

1 mm

Clasificación láser II
Tipo láser 635 nm, < 1 mW 
Ø punto láser (en 
distancia)

6 / 30 / 60 mm
(10 / 50 / 100 m)

Apagado autom. del 
láser

después de 3 min

Apagado autom. del 
instrumento después de 6 min
Visor digital de tres 
aumentos
Illumination de la 
pantalla
Nivel integrado
Extremo multifuncional
Disparador automático
Medición individual
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* la desviación máxima se produce en condiciones desfavora-
bles, tales como luz solar brillante o cuando se mide a superfi-
cies reflectantes inadecuadas. Para distancias superiores a 30 m 
sin utilizar la tablilla de puntería, la desviación máxima puede 
aumentar hasta un máximo de ± 10 mm.

Condiciones de medición
Alcance de medición
Al trabajar de noche, en entornos con polvo y cuando 
la tablilla de puntería quede en la sombra, el alcance 
de medición sin tablilla de puntería se incrementa. 
Utilizar una tablilla de puntería para aumentar el 
alcance de medición al trabajar con luz de día o si el 
objeto a medir tiene mala reflexión.

Superficies de medición
Se pueden presentar errores en la medición al medir 
hacia superficies líquidas incoloras (como el agua) o 
hacia vidrios libres de polvo, poliestireno aislante o 
superficies semi permeables similares. 
Al apuntar hacia superficies muy brillantes se desvía 
el rayo láser, lo que puede provocar errores de medi-
ción.
El tiempo de medición se puede incrementar al 
apuntar hacia superficies no reflectantes y oscuras.

Cuidado
No sumergir la unidad en el agua. Limpiarla con un 
paño limpio y suave. No utilizar limpiadores agresivos. 
Limpiar las superficies ópticas con esmero, como si se 
tratara de unas gafas, un aparato fotográfico o unos 
prismáticos.

Sensor de inclinación:
Precisión 
- al rayo láser
- a la carcasa

± 0.15°
± 0.3°

Tracking mínimo/máximo
Memoria 30 valores
Memorizar constantes
Medición indirecta con 
el sensor de inclinación
Funciones Pitágoras
Cálculo de Superficie/
Volumen con cálculos 
de la habitación
Adición/Sustracción
Rosca para trípode
Duración de las pilas, 
tipo AA, 2 x 1.5V

Hasta 5 000 
mediciones

Protección frente agua 
y polvo

IP 54 
protegido frente a salpica-

duras y polvo
Dimensiones 148 x 64 x 36 mm
Peso (incl. pilas) 280 g
Rango de tempera-
turas:
Almacenaje

funcionamiento

-25°C a +70°C
(-13°F a +158°F)

-10°C a +50°C
(-14°F a +122°F)
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Garantía
Leica Geosystems AG ofrece a sus clientes una 
garantía de dos (2) años en los instrumentos
DISTO™ A8.
Para más información consulte: www.disto.com

Todas las ilustraciones, descripciones y especifica-
ciones técnicas están sujetas a modificación sin 
previo aviso. 
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Manual de Operação
Versão 1.0
Português

Parabéns pela sua aquisição de um Leica DISTO™.
As instruções de segurança foram 
publicadas num documento sepa-
rado, fornecido com este Manual de 
Operação. Ler atentamente as 

instruções de segurança e o Manual de Operação 
antes de utilizar o instrumento pela primeira vez.
Sugestão: A primeira e a última página, incluindo as 
imagens, podem ser desdobradas e mantidas abertas 
durante a leitura do manual. As letras e os número 
entre parênteses {} indicam as referências das 
imagens.

Índice
Início da operação...............................................1
Funções de menu ...............................................3
Operação .............................................................4
Medição................................................................6
Funções................................................................7
Anexo .................................................................10

Início da operação

Introdução/substituição das 
baterias
Ver a figura {C} - Abrir o suporte de posicionamento. 
Remover a mola de travagem e mover a peça inferior 
para baixo. Deslocar para o lado o mecanismo de 
travagem vermelho e abrir o compartimento da 
bateria. Introduzir as baterias novas ou substituir as 
baterias usadas. Fechar a tampa das baterias, instalar 
novamente a peça inferior e fechar a mola de 
travagam. 
O símbolo de bateria {B, 6} pisca continuamente no 
visor, quando a tensão da bateria é demasiado baixa. 
Nestas condições, as baterias deverão ser substitu-
ídas o mais rapidamente possível. 
• Instalar as baterias com a polaridade correcta.
• Utilizar baterias alcalinas.
• Remover as baterias do instrumento, no caso de 

este não ser utilizado durante um longo período 
de tempo (risco do corrosão).

Durante a substituição das baterias, a configuração 
do instrumento e o conteúdo da pilha de memória 
permanecem inalterados. 
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Tampa Multifunções
Ver a figura {D}
O instrumento pode ser utilizado em diferentes situ-
ações de medição: 
• Para medições a partir de um bordo, abrir o 

suporte de posicionamento, até ficar travado. 
Ver a figura {E}.

• Para medições a partir de um canto, abrir o 
suporte de posicionamento até ficar travado; com 
um ligeiro movimento para a direita, o suporte 
pode ser rodado num maior ângulo. 
Ver a figura {D e F}.

Umn sensor integrado no instrumento detecta a 
orientação do suporte de pocionamento e calcula as 
distâncias correspondentes em conformidade. 

Nível
O nível de bolha do instrumento permite efectuar o 
seu nivelamento aproximado.

Teclado
Ver a figura {A}:
1 LIGAÇÃO/MEDIÇÃO (DIST)
2 OCULAR DIGITAL
3 MAIS [+]
4 TEMPORIZADOR
5 IGUAL [=]
6 ÁREA/VOLUME
7 ARMAZENAMENTO

8 REFERÊNCIA DE MEDIÇÃO
9 APAGAR/DESLIGAR
10 INCLINAÇÃO
11 MENOS [-]
12 MEDIÇÃO INDIRECTA
13 ILUMINAÇÃO
14 MENU

Visor
Ver a figura {B}
O visor gráfico permite visualizar símbolos bem legí-
veis e de grandes dimensões e a fácil utilização da 
interface do utilizador.
1 Laser activo
2 Referência (frente)
3 Referência (trás)
4 Referência (paragem)
5 Medição com a base
6 Estado da bateria
7 Guardar valor constante
8 Chamar valor constante
9 Memória do histórico, chamada de valores
10 Inclinar
11 Área
12 Volume
13 Circunferência 
14 Área de parede
15 Área do tecto
16 Medição da inclinação simples
17 Medição de inclinação dupla
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18 Medição com triângulo rectângulo simples
19 Medição com triângulo rectângulo dupla
20 Bip
21 Configurações do desvio
22 Referência (base)
23 Laser contínuo

Funções de menu

Pré-configurações
O menu permite a selecção das configurações que 
permanecem em memória após o desligar do instru-
mento. 

Navegação no Menu
Premir a tecla MENU {A, 14} várias vezes para aceder 
às funções do menu disponíveis. 
Quando a opção de menu aparecer no visor, selec-
cioná-la com a tecla IGUAL {A, 5}, ver as configura-
ções possíveis com a tecla MAIS {A, 3} ou a tecla 
MENOS {A, 11} e armazenar a configuração selecci-
onada com a tecla IGUAL {A, 5}. Premir a tecla 
APAGAR {A, 9} para abandonar o menu sem gravar 
as alterações.

Definir unidade de distância
A indicação "UNIT ?" e o símbolo DISTO com o feixe 
laser {B, 1}.são apresentados no visor
Unidades disponíveis:

Definir unidade de inclinação
A indicação "UNIT ?" e o símbolo de inclinação {B, 10} 
são apresentados no visor.
Unidades disponíveis:

Bip
O símbolo Beep é apresentado no visor. Este símbolo 
pode ser activado ou desactivado.

Distância Área Volume

0.000 m 0.000 m² 0.000 m³

0.00 m 0.00 m² 0.00 m³

0 mm 0.000 m² 0.000 m³

0.00 ft 0.00 ft² 0.00 ft³

0.00 1/32
 ft in 0.00 ft² 0.00 ft³

0' 0'' 1/32 0.00 ft² 0.00 ft³

0.0 in 0.00 ft² 0.00 ft³

0 1/32 in 0.00 ft² 0.00 ft³

±90.00°
±180.00°
360.00°

0.00%
0.0 mm/m
0.00 in/ft
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Medição com desvio (adicionar/
subtrair tolerância)
Um desvio adiciona ou subtrai automaticamente um 
valor de/a TODAS as medições. Com esta função 
podem ser tomadas em consideração as tolerâncias, 
como, por exemplo, as medições entre uma parede 
não acabada e acabada. 
Seleccionar a função de menu DESVIO (OFFSET pisca 
do visor) {B, 21} e confirmar a selecção com o botão 
IGUAL {A, 5}. 
Ajustar o valor do DESVIO com a tecla MAIS {A, 3} ou 
a tecla MENOS {A, 11}. 
Manter as teclas premidas, para aumentar/diminuir 
os valores mais rapidamente. Após a entrada do valor 
do desvio desejado, confirmar a selecção com a tecla 
IGUAL {A, 5}. Durante a edição/subtracção de um 
DESVIO {B, 21} o símbolo aparece no visor.

Medição com tripé
A utilização de um tripé permite eliminar a vibração 
do instrumento durante as medições em longas 
distâncias. Na face posterior do instrumento 
encontra-se um furo roscado normalizado (1/4") para 
ligação ao parafuso de um tripé. Para medições 
correctas, a referência de medição deve ser devida-
mente adaptada. Seleccionar a função de menu 
TRIPÉ {B, 22}. Confirmar com a tecla EQUAL {A, 5}. 
O símbolo correspondente {B, 5} é apresentado 
permanentemente.

Laser contínuo
Seleccionar a função de menu Laser contínuo e 
confirmar com a tecla IGUAL {A, 5}. O laser está 
agora ligado permanentemente e sempre que a tecla 
DIST {A, 1} é accionada, é efectuada uma medição.
O laser é desligado automaticamente após 60 
minutos.

Reactivação
Quando se selecicona a função de menu REACTIVAR 
(REACTIVAR pisca no visor) e premir a tecla IGUAL 
{A, 5}  para o instrumento assumir os valores origi-
nais de fábrica.
AVISO: Os valores personalizados e os valores arma-
zenados são apagados.

Operação

Ligar e Desligar o instrumento
LIGAR: premir a tecla LIGAR {A, 1} durante breves 

momentos. O símbolo de carga da bateria é 
apresentado até ao accionamento da tecla 
seguinte. 

DESLIGAR: premir e manter premida a tecla 
DESLIGAR {A, 9}. Para maximizar a duração 
da bateria, o feixe laser é desligado após 3 
minutos de inactividade; o instrumento 
desliga-se após 6 minutos de inactividade.
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Tecla APAGAR
Premir a tecla APAGAR {A, 9} para cancelar a última 
acção.
Durante as medições de área/volume, cada medição 
simples pode ser apagada e repetida.

Ocular digital com zoom 3x
O instrumento está equipado com uma câmara para 
visualização do alvo em 16 escalas de cinzento. Com 
as rectículas fundidas, os alvos podem ser visuali-
zados e medidos com precisão, mesmo se o laser não 
estiver visível. Ver a imagem {G}.
A câmara integrada no aparelho é uma grande ajuda 
para trabalhos de exterior e pode ser utilizada com 
todas as funções. As medições de longas distâncias e 
as medições de elevada precisão em pequenas áreas 
podem ser realizadas sem problema,. mesmo em 
condições de luz solar intensa. O zoom 3x pode efec-
tuar ampliações individuais.
Premir a tecla OCULAR DIGITAL {A, 2} para activar a 
câmara. Premir a tecla OCULAR DIGITAL {A, 2} repe-
tidamente para mudar de uma ampliação simples, 
dupla ou tripla.
As teclas MAIS {A, 3} e MENOS {A, 11} permitem 
ajustar a luminosidade da câmara em 9 níveis.
Quando uma medição é activada, um símbolo de 
ampulheta aparece no cante inferior esquerdo do 
visor, até a medição ser concluída.
Para medições de menos de 5 metros, não é reco-
mendada a utilização da ocular digital, devido à 

impossibilidade de centragem do laser, devido a erro 
de paralaxe.

Inclinar
O instrumento dispõe de um sensor de inclinação 
com uma precisão de ± 0,15° relativamente ao feixe 
laser. Para activar o sensor de inclinação, utilizar a 
tecla INCLINAÇÃO {A, 10}. Durante a medição, a 
inclinação é visualizada no canto superior direito 
do visor. A caixa do aparelho pode também ser 
mantida inclinada. Premir a tecla DIST {A, 1} para 
estabilizar a inclinação e indicar esta numa linha 
intermédia. A medição com inclinação funciona inde-
pendentemente da distância.
Confirmar se o instrumento não se encontra inclinado 
transversalmente durante a medição com inclinação. 
Se a inclinação transversal for demasiado elevada, 
uma mensagem de erro é apresentada no visor, para 
prevenir a ocorrência de erros. As unidades podem 
ser definidas através do MENU. Ver a imagem {H}. 
Deve ser considerada a diferença de alturas entre a 
caixa e o ponto de laser, de modo a marcar a incli-
nação com a ajuda do feixe de laser.

Iluminação
Premir a tecla ILUMINAÇÃO {A, 13} para ligar e 
desligar a retroiluminação do visor.

Referência de medição
Se o suporte de posicionamento for aberto, o instru-
mento reconhece a posição, adapta a referência de 
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medição e calcula as distâncias em conformidade.
A posição normal da referência de medição é na face 
traseira do instrumento. Premir a tecla REFERÊNCIA 
DE MEDIÇÃO {A, 8}; a configuração pode ser alte-
rada, de modo a poder ser alterada a referência de 
medição, de modo a efectuar a medição seguinte a 
partir da face dianteira do instrumento. Após esta 
medição, a REFERÊNCIA DE MEDIÇÃO é automatica-
mente assumida na traseira do instrumento. Ver a 
figura {I}.
Para seleccionar a REFERÊNCIA DE MEDIÇÃO dianteira 
permanente, premir a tecla REFERÊNCIA DE 
MEDIÇÃO {A, 8} durante mais tempo. Premir a tecla 
REFERÊNCIA DE MEDIÇÃO {A, 8} durante mais 
tempo, para seleccionar a REFERÊNCIA DE MEDIÇÃO 
traseira.
As medições a partir do bordo dianteiro são identifi-
cadas com um bip de som diferente.
Ver também "Medição com tripé".

Medição

Medição de distâncias singulares
Premir a tecla DISTÂNCIA {A, 1} para ligar o laser. 
Apontar o instrumento para o alvo desejado e premir 
novamente a tecla DISTÂNCIA {A, 1}. A distância 
medida é apresentada imediatamente na unidade 
seleccionada. 

Medição de distâncias mínimas/
máximas
Esta função permite ao utilizador medir a distância 
mínima ou máximas a partir de um ponto de medição 
fixo, assim como a determinação do afastamento - 
ver a figura {J}. Esta função é normalmente utilizada 
para medir distâncias em diagonal (valores máximos) 
ou distâncias horizontais (valor mínimo). 
Premir em manter premida a tecla DIST {A, 1} até se 
ouvir um bip, indicando que o instrumento se 
encontra em modo de medição contínua. Depois, 
"varrer" lentamente o laser para trás e para a frente 
e para cima e para baixo sobre o ponto desejado - ver 
a figura {I, J} - (por exemplo, um canto de uma sala). 
Premir novamente a recla DIST {A, 1} para abandonar 
o modo de medição contínua. Os valores das distân-
cias máximas e mínimas são apresentados no visor, 
assim como o último valor medido na linha principal.
Com a Inclinação activada, o valor da inclinação da 
medição máxima é apresentado no quadro.

Funções

Adição/Subtracção
Para adicionar ou subtrair duas ou mais medições, o 
processo é simples:
Medição +/- Medição +/- Medição +/- …. = RESUL-
TADO
Premir a tecla IGUAL {A, 5} para parar a sequência e 
apresentar o resultado na linha principal; as medições 
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actuais podem ser visualizadas no visor. Premir a 
tecla APAGAR {A, 9} para cancelar a operação mais 
recente.
As Áreas e Volumes podem ser adicionados/subtra-
ídos da mesma maneira. 

Área/Volume
Premir a tecla AREA/VOLUME {A, 6}. No símbolo 
{B, 11, 12} a distância a ser medida é destacada. 
Fazer a 2 ou 3 medições necessárias; o resultado 
aparece na linha de sumário. Premir a tecla AREA/
VOLUME {A, 6} durante alguns momentos para visu-
alizar informações adicionais {B, 13-15}. Premir a 
tecla AREA/VOLUME {A, 6} novamente para 
regressar à medição de área/volume corrente ou 
premir durante um breve momento para fazer a 
medição de área/volume seguinte.

Funções especiais: 
Se desejado, os lados da Área/Volume podem ser 
compostos de diversos comprimentos parciais. Selec-
cionar a função Area/Volume.
Premir o botão MAIS {A, 3} ou MENOS {A, 11} antes 
de começar com a primeira medição parcial. Efectuar 
a primeira medição parcial, premindo o botão DIST 
{A, 1}. O símbolo de adição (+) ou subtracção (-) 
aparece no visor. Fazer a primeira medição parcial, 
premir o botão MAIS {A, 3} ou MENOS {A, 11} e 
fazer depois a segunda medição parcial. As medições 
parciais podem ser somadas ou subtraídas (sem limi-
tação de quantidade). Para terminar a medição de 
distâncias, premir o botão IGUAL {A, 5}. A segunda 

distância pode ser composta por medições parciais, 
utilizando o mesmo método procedimento. O resul-
tado do cálculo de área/volume é apresentado, como 
normalmente, na linha de sumário.

Medição indirecta
O instrumento pode medir distâncias verticais com o 
sensor de inclinação. Este procedimentos é particu-
larmente útil, se o ponto de alvo superior não reflectir 
o laser. O ponto de alvo superior pode ser apontado 
com a ocular digital. Para uma medição com incli-
nação dupla, a primeira medição apenas necessita de 
uma medição da inclinação e não de uma medição de 
distância. 
Depois, as distâncias vertical e horizontal podem ser 
calculadas através do teorema de Pitágoras. Este 
método é recomendado quando a distância a ser 
medida é de difícil alcance.
• Ambos os métodos servem apenas para estimar 

distâncias e não devem ser utilizados para medi-
ções de precisão.

• Observar a sequência de medição correcta.
• Todos os pontos-alvo devem estar em linha recta 

numa área de parede. Ver a figura {N, P}
• Para os melhores resultados, se o instrumento 

for rodado em torno de um ponto fixo (por 
exemplo, com o suporte de posicionamento 
dobrado e o instrumento apontado contra uma 
parede)
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• Recomenda-se vivamente a utilização de 
"Medição mínima/máxima", premindo o botão 
DIST {A, 1} durante mais tempo. O valor mínimo 
é utilizado para as medições perpendiculares do 
alvo, respectivamente o valor máximo para as 
outras medições. Deste modo, a exactidão da 
medição indirecta é significativamente aumen-
tada.

Medição indirecta com inclinação simples - 
determinação dos 3 lados e 1 ângulo com 
uma medição de distância
Ver a figura {M}
Premir a tecla MEDIÇÃO INDIRECTA {A, 12}. No 
símbolo, a distância a ser medida é destacada. Efec-
tuar a medição da distância pretendida.O resultado é 
apresentado n linha de sumário; a distância medida e 
o ângulo são apresentados na linha secundária. 
Premir a tecla MEDIÇÃO INDIRECTA {A, 12} durante 
um período de tempo mais longo para obter mais 
informações.

Medição indirecta com inclinação dupla - ob-
tenção de todas as informações pormenori-
zadas com 1 medição de inclinação e 1 
medição de distância
Ver a figura {N}
Premir duas vezes a tecla MEDIÇÃO INDIRECTA 
{A, 12}. No símbolo, a inclinação a ser medida é 
destacada. Fazer a medição pretendida com a ocular 
digital de zoom 3x. Vamos medir com a tecla DIST 

{A, 1}, uma inclinação e não a distância. No símbolo, 
a distância a ser medida é destacada. Efectuar a 
medição da distância pretendida. O resultado é apre-
sentado na linha de sumário; a distância medida e os 
ângulos são apresentados na linha secundária. Premir 
a tecla MEDIÇÃO INDIRECTA {A, 12} durante um 
período de tempo mais longo para obter mais infor-
mações. 
Se a inclinação da medição da distância for superior a 
0°, o resultado é apresentado automaticamente 
como altura parcial.

Medição indirecta com triângulos rectângulos 
- determinação de distância com 2 medições 
auxiliares
Ver a figura {O}
Premir três vezes a tecla MEDIÇÃO INDIRECTA 
{A, 12}. No símbolo, a distância a ser medida é desta-
cada. Efectuar a medição da distância pretendida. O 
resultado é apresentado na linha de sumário. Premir 
a tecla MEDIÇÃO INDIRECTA {A, 12} durante um 
período de tempo mais longo para obter mais infor-
mações.

Medição indirecta com triângulos rectângulos 
- determinação de distância com 3 medições 
auxiliares
Ver a figura {N, P}
Premir a tecla MEDIÇÃO INDIRECTA {A, 12} até 
aparecer o símbolo correspondente. No símbolo, a 
distância a ser medida é destacada. Efectuar a 
medição da distância pretendida. O resultado é apre-
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sentado na linha de sumário. Premir a tecla MEDIÇÃO 
INDIRECTA {A, 12} durante um período de tempo 
mais longo para obter mais informações. 
Para exemplos de aplicação e sequências de medição 
pormenorizadas consultar a nossa página Web em 
www.disto.com.

Armazenamento de constantes/
Pilha de memória
Armazenamento de constantes
É possível armazenar e chamar um valor utilizado 
frequentemente, como, por exemplo, a altura de uma 
sala. Efectuar a medição desejada, premir e manter a 
premida a tecla ARMAZENAMENTO {A, 7} até o 
instrumento emitir um bip e confirmar o armazena-
mento da constante.

Chamada das constantes
Premir o botão ARMAZENAMENTO {A, 7} para 
chamar a constante; para permitir a utilização da 
constante em cálculos subsequentes, premir o botão 
IGUAL {A, 5}.

Função especial: Ajustamento da constante
Os valores medidos podem ser ajustados. Premir o 
botão IGUAL {A, 5}; o valor começa a piscar e pode 
ser ajustado com o botão MAIS {A, 3} ou MENOS 
{A, 11}. Para confirmar o ajustamento do valor, 
premir novamente o botão IGUAL {A, 5}. O valor 
pode agora ser armazenado normalmente como 
constante.

Armazenamento Histórico de Dados
Premir a tecl ARMAZENAMENTO  {A, 7} duas vezes 
em sucessão rápida para visualizar os 30 resultados 
anteriores (medições ou resultados) em ordem 
inversa. Utilizar os botões MAIS {A, 3} e MENOS 
{A, 121} para navegar nos dados históricos armaze-
nados. Premir o botão IGUAL {A, 5} para obter um 
resultado dos dados históricos armazenados e 
utilizá-lo em cálculos subsequentes.

Temporizador
Premir e manter premida a tecla TEMPORIZADOR 
{A, 4}  até ser atingido o valor da temporização dese-
jada (5 - 60 segundos). Premir o botão DIST {A, 1}. 
Após a libertação da tecla, os segundos remanes-
centes até à medição são apresentados no visor. Os 
últimos 5 segundos são contados com um bip. Após 
o último bip, é efectuada a medição.
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Anexo

Códigos de Mensagem
Todos os códigos de mensagem são apresentados 
com a indicação "InFo" ou "Error". 
Os erros seguintes podem ser corrigidos:

InFo Causa Correcção
154 Inclinação trans-

versal < 20°
Manter o instrumento 
sem inclinação trans-
versal

204 Erro de cálculo Repetir o procedi-
mento

206 Sem detecção da 
tampa

Fixar a tampa correc-
tamente. Se o erro 
permanecer, substituir 
a tampa.

252 Temperatura dema-
siado elevada

Arrefecer o instru-
mento

253 Temperatura dema-
siado baixa

Aquecer o instru-
mento

255 Sinal do receptor 
demasiado fraco, 
tempo de medição 
demasiado longo, 
distância > 100 m

Utilizar a placa-alvo

256 Sinal recebido com 
intensidade exces-
siva 

Utilizar a placa-alvo 
(lado cinzento)

257 Medição errada, 
luminusidade ambi-
ente demasiado 
forte

Utilizar a placa-alvo 
(lado castanho)

260 Feixe laser interrom-
pido

Repetir a medição

Erro Causa Correcção
Erro de hardware Ligar/desligar o instru-

mento diversas vezes 
e verificar se o 
símbolo ainda aparece 
no visor. Nestas 
condições, contactar 
um Centro de Assis-
tência. 

InFo Causa Correcção
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Características Técnicas

*o desvio máximo ocorre em condições desfavoráveis, como 
luz solar muito forte ou nas medições sobre superfícies 
pouco reflectivas e muito rugosas. Para distâncias superiores 
a 30 m o desvio máximo pode aumentar até um máximo de 
± 10 mm. 

Power Range Techno-
logy™:
Alcance (sem placa-alvo)
Alcance (com placa-alvo)

100 m (330 ft)
200 m (650 ft)

Precisão da medição 
at+e 30 m  (2 σ, desvio-
padrão)

típ.: ± 1.5 mm*

Menor unidade visuali-
zada 1 mm
Classe de laser II
Tipo de laser 635 nm, < 1 mW 
Ø do ponto laser (a 
distância)

6 / 30 / 60 mm
(10 / 50 / 100 m)

Desligação automática 
do laser 3 min.
Desligação automática 
do instrumento 6 min.
Ocular digital com 
zoom 3x
Iluminação do visor
Nível integrado
Peça inferior multifun-
ções
Temporizador
Medição singular
Sensor de inclinação:
Precisão 
- do feixe de laser 
- da caixa

± 0,15°
± 0,3°

Medição contínua, 
máxima, mínima
Armazenamento 
histórico 30 valores
Armazenamento de 
constantes
Medição indirecta com 
o sensor de inclinação
Funções de medição 
indirecta com teorema 
de Pitágoras
Cálculo de áreas/
volumes com cálculos 
de espaços
Adição/subtracção
Rosca do tripé
Duração da bateria, 
Tipo AA, 2 x 1,5 V

até 5 000 
medições

Classe de protecção IP 54 
estanque aos líquidos e às 

poeiras
Dimensões 148 x 64 x 36 mm
Peso (com baterias) 280 g
Gama de temperaturas:
Armazenamento

Operação

-25 a +70 °C
(-13 a +158 °F)

-10 a +50 °C
(-14 a +122 °F)
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Condições de medição
Gama de medição
Á noite, ao crepúsculo e quando o alvo estiver 
sombreado e sem placa-alvo, o alcance da medição 
aumenta. 
Utilizar uma placa-alvo para aumentar o alcance da 
medição com luz solar ou se o alvo apresentar uma 
reduzida reflectividade.

Superfícies de medição
Podem ocorrer erros nas medições sobre líquidos 
incolores (por exemplo, água) ou vidros sem poeiras, 
esferovite e outras superfícies semi-permeáveis. 
O apontar sobre superfícies de alto brilho desvia o 
laser e conduz a erros de medição.
A medição sobre superfícies não reflectoras ou 
escuras pode aumentar a duração da medição.

Cuidados
Não mergulhar o instrumento em líquidos. Limpar a 
sujidade com um pano macio húmido. Não utilizar 
produtos de limpeza agressivos. Manusear as super-
fícies ópticas de modo semelhante ao manusea-
mento das lentes oftálmicas ou fotográficas

Garantia
O Leica DISTO™ A8 é fornecido com uma garantia de 
2 (dois) anos da Leica Geosystems AG.
Para mais informações, visitar: www.disto.com

Todas as figuras, descrições e características técnicas 
podem ser alteradas sem aviso prévio. 
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Gebruiksaanwijzing
Versie 1.0
Nederlands

Gefeliciteerd met uw aanschaf van een Leica DISTO™.
De veiligheidsvoorschriften kunnen 
worden aangetroffen in een apart 
boekje, ter begeleiding van deze 
gebruiksaanwijzing. De veiligheids-

voorschriften samen met de gebruiksaanwijzing 
moeten zorgvuldig worden gelezen alvorens het 
product in gebruik te nemen.
De eerste en laatste pagina's met de illustraties 
dienen te worden uitgevouwen tijdens het lezen van 
deze gebruiksaanwijzing. Letters en cijfers tussen 
haakjes {} verwijzen naar de illustraties.

Inhoud
Opstarten.............................................................1
Menufuncties.......................................................3
Bediening.............................................................4
Meten...................................................................6
Functies................................................................6
Appendix ............................................................10

Opstarten

Inzetten / Vervangen van Batterijen
Zie figuur {C} - Open de positioneringbeugel. 
Verwijder de vergrendeling en schuif het eindstuk 
naar beneden. Schuif de rode grendel opzij en open 
het batterijcompartiment. Zet nieuwe batterijen in of 
vervang gebruikte. Sluit het batterijdeksel, zet het 
eindstuk terug en vergrendel deze. 
Het batterijsymbool {B, 6} knippert permanent in het 
display als de batterijspanning te laag is. De batterijen 
moeten zo snel mogelijk worden vervangen. 
• Let op de juiste polariteit.
• Gebruik alkaline batterijen.
• Batterijen moeten worden verwijderd als het 

apparaat langere tijd niet zal worden gebruikt 
(risico van corroderen).

Bij het vervangen van de batterijen blijven de instel-
lingen en het geheugen intact en ongewijzigd. 

Multifunctioneel Eindstuk
Zie figuur {D}
Het apparaat kan in diverse meetsituaties worden 
gebruikt: 
• Voor metingen vanaf een rand, open de positio-

neringbeugel tot deze vastklikt. Zie figuur {E}.
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• Voor metingen vanuit een hoek, open de positio-
neringbeugel tot deze vastklikt, met lichte druk 
naar rechts kan deze verder worden gedraaid. 
Zie figuur {D en F}.

Een geïntegreerde sensor detecteert automatisch de 
stand van de positioneringbeugel en berekent de 
overeenkomstige afstanden. 

Waterpas
Het geïntegreerde waterpas maakt het mogelijk het 
instrument eenvoudig waterpas te stellen.

Toetsenbord
Zie figuur {A}:
1 AAN/METEN
2 DIGITALE ZOEKER
3 PLUS [+] 
4 ZELFONTSPANNER 
5 IS-GELIJK [=] 
6 OPPERVLAKTE/INHOUD 
7 OPSLAG 
8 MEETREFERENTIE 
9 WIS/UIT 
10 SCHUINSTAND
11 MIN [-]
12 INDIRECTE METING (PYTHAGORAS)
13 VERLICHTING 
14 MENU 

Display
Zie figuur {B}
Het grafische display gebruikt heldere, grote 
symbolen voor een eenvoudige gebruikersinterface.
1 Laser geactiveerd
2 Referentie (voorzijde)
3 Referentie (achterzijde)
4 Referentie (hoeksteun)
5 Meten met statief
6 batterij status
7 Constante opslaan
8 Constante oproepen
9 Historisch geheugen, oproepen waardes
10 Schuinstand
11 Oppervlakte
12 Inhoud
13 Omtrek
14 Muuroppervlakte
15 Plafondoppervlakte
16 Enkelvoudige schuinstandmeting
17 Dubbele schuinstandmeting
18 Enkelvoudige Pythagorasmeting
19 Dubbele Pythagorasmeting
20 Piep
21 Correctie instellingen
22 Referentie (statief)
23 Continue laser
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Menufuncties

Voorinstellingen
Via het menu kunnen instellingen worden gemaakt, 
die in het geheugen blijven staan, ook als het instru-
ment wordt uitgeschakeld.  

Bladeren door het Menu
Druk herhaaldelijk op de MENU -toets {A, 14} om 
door de beschikbare menufuncties te stappen. 
Als de gewenste menu optie verschijnt kan deze 
worden geselecteerd met de IS-GELIJK - toets {A, 5}, 
blader door de diverse instellingen met de PLUS 
{A, 3} of de MIN - toets {A, 11} en leg de gewenste 
instelling vast met de IS-GELIJK - toets {A, 5}. Druk 
op de WIS - toets {A, 9} om het menu te verlaten 
zonder de wijzigingen in de instellingen op te slaan.

Instellen afstandeenheid
"EENHEID ?" en het DISTO pictogram met de laser-
straal {B, 1}.worden op het scherm weergegeven.
Beschikbare eenheden:

Instellen schuinstandeenheid
"EENHEID ?" en het schuinstand pictogram {B, 10} 
worden op het scherm weergegeven.
Beschikbare eenheden:

Piep
Het Piep pictogram wordt weergegeven. Hij kan 
worden in of uitgeschakeld.

Meten met afstandcorrectie (optel-
len/aftrekken tolerantie)
Een afstandcorrectie corrigeert (plus of min) automa-
tisch alle afstandmetingen. Dankzij deze mogelijkheid 
kan rekening worden gehouden met toleranties, 
bijvoorbeeld verschillen in maten tussen onafge-

Afstand Oppervlakte Inhoud

0.000 m 0.000 m² 0.000 m³

0.00 m 0,00 m² 0.00 m³

0 mm 0.000 m² 0.000 m³

0.00 ft 0.00 ft² 0.00 ft³

0.00 1/32  ft in 0.00 ft² 0.00 ft³

0' 0'' 1/32 0.00 ft² 0.00 ft³

0,0 in 0.00 ft² 0.00 ft³

0 1/32 in 0.00 ft² 0.00 ft³

±90.00°
±180.00°
360.00°

0.00%
0.0 mm/m
0.00 in/ft

Afstand Oppervlakte Inhoud
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werkte en afgewerkte materialen. 
Selecteer de menu functie AFSTANDCORRECTIE 
{B, 21} (AFSTANDCORRECTIE knippert in het display), 
bevestig met de IS-GELIJK - toets {A, 5}. Stel de 
AFSTANDCORRECTIE in met de PLUS {A, 3} of de MIN 
- toets {A, 11}. 
Door de toetsen ingedrukt te houden zullen de 
waardes sneller veranderen. Als eenmaal de juiste 
afstandcorrectie is ingesteld, deze bevestigen met de 
IS-GELIJK - toets {A, 5}. Zo lang een AFSTANDCOR-
RECTIE {B, 21} wordt toegepast zal het pictogram 
zichtbaar zijn in het display.

Meten vanaf een statief
Het gebruikmaken van een statief elimineert trillen bij 
metingen over langere afstanden. Aan de achterzijde 
van het instrument zit een gat met ¼"-schroefdraad 
voor gebruik met een standaard camerastatief. Voor 
correcte metingen moet de meetreferentie worden 
aangepast. Selecteer de menufunctie STATIEF 
{B, 22}. Bevestig met de IS-GELIJK - toets {A, 5}. Het 
corresponderende pictogram {B, 5} wordt permanent 
weergegeven.

Continue laser
Selecteer de menufunctie Continue laser en bevestig 
met de IS-GELIJK - toets {A, 5}. De laser is nu 
constant aan en zodra de DIST - toets {A, 1} wordt 
ingedrukt, wordt een meting uitgevoerd.
De laser wordt automatisch na 60 minuten uitgescha-
keld.

Reset
Als u de menufunctie RESET selecteert (RESET zal 
knipperen in het display) en de IS-GELIJK-toets {A, 5} 
indrukt, dan zal het apparaat worden teruggezet naar 
de fabrieksinstellingen.
WAARSCHUWING: Alle eigen instellingen en alle in 
het geheugen opgeslagen meetresultaten zullen 
worden gewist.

Bediening

Aan/Uitschakelen
AAN Druk kort op de AAN - toets {A, 1}. De 

batterij-indicatie wordt weergegeven tot de 
volgende toets wordt ingedrukt. 

UIT Druk de UIT - toets {A, 9} in en houdt deze 
vast. Om energie te besparen wordt de laser 
straal na 3 minuten inactiviteit uitgeschakeld.

CLEAR Toets
Indrukken van de WIS - toets {A, 9} breekt de laatste 
actie af.
Bij het uitvoeren van oppervlakte/inhoud of indirecte 
metingen kan elke individuele meting worden gewist 
en opnieuw gedaan.

3x zoom digitale zoeker
Het instrument heeft een ingebouwde camera die 
een beeld van het richtpunt in 16 grijstinten weer-
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geeft op het scherm. Samen met de kruisdraden kan 
hiermee nauwkeurig worden gericht en gemeten, 
zelfs als de laser niet zichtbaar is. Zie afbeelding {G}.
De geïntegreerde camera is vooral buiten een uitste-
kende ondersteuning en kan voor alle functies 
worden gebruikt. Er kunnen probleemloos metingen 
worden uitgevoerd over grote afstanden en op kleine 
vlakken, zelfs bij helder zonlicht. Door de 3-voudige 
zoom kan naar behoefte worden uitvergroot.
Druk op de DIGITALE ZOEKER - toets {A, 2} om de 
camera te activeren. Druk herhaaldelijk op de DIGI-
TALE ZOEKER - toets {A, 2} om te wisselen tussen 1-
voudige, 2-voudige en 3-voudige zoom.
De PLUS - toets {A, 3} en de MINUS - toets {A, 11} 
stellen in 9 stappen de helderheid van het camera-
scherm bij.
Steeds als een afstandmeting wordt gedaan, zal een 
zandloper pictogram linksonder in de hoek van het 
scherm worden getoond totdat de meting gereed is.
Bij metingen van minder dan 5 meters wordt gebruik 
van de digitale zoeker afgeraden omdat vanwege 
parallax de laser niet is gecentreerd.

Schuinstand
Het instrument heeft een ingebouwde schuinstand-
sensor met een nauwkeurigheid van ± 0,15° als refe-
rentie voor de laserstraal. Activeer de schuinstand-
sensor met de SCHUINSTAND - toets {A, 10}. tijdens 
het meten wordt de schuinstand nu rechts bovenin 
weergegeven in het scherm. 
 De behuizing kan ook onder een bepaalde hoek 

worden gehouden. Als de DIST - toets {A, 1} wordt 
ingedrukt, dan wordt de schuinstand gestabiliseerd 
en op het scherm getoond. De schuinstand meting 
werkt onafhankelijk van de afstandmeting.
Let goed op, dat het instrument niet om de dwars-as 
wordt gekanteld tijdens het uitvoeren van schuin-
standmetingen. Als de dwarskanteling te groot is, 
dan wordt een foutmelding gegeven om meetfouten 
te voorkomen. De eenheden kunnen worden inge-
steld onder MENU. Zie afbeelding {H}. Het kan nodig 
zijn het hoogteverschil tussen laserspot en behuizing 
te verrekenen, door markeren van de schuinstand 
met behulp van de laserstraal.

Verlichting
Indrukken van de VERLICHTING - toets {A, 13}  zal de 
displayverlichting in/uitschakelen.

Meetreferentie
Als de positioneringbeugel is uitgeklapt, dan zal het 
apparaat de positie herkennen, de meetreferentie 
aanpassen en afstanden overeenkomstig berekenen.
De standaard instelling van de meetreferentie is de 
achterzijde van het instrument. Door indrukken van 
de REFERENTIE - toets {A, 8} kan de instelling 
worden gewijzigd, zodat de volgende meting wordt 
uitgevoerd ten opzichte van de voorzijde van het 
instrument. Daarna valt de instelling van de refe-
rentie automatisch terug op de achterzijde. 
Zie figuur {I}.
U kunt de "voorzijde" meetreferentie permanent 
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selecteren door lang indrukken van de MEETREFE-
RENTIE - toets {A, 8}. Druk de MEETREFERENTIE - 
toets {A, 8} nogmaals lang in om te wisselen naar de 
"achterzijde" meetreferentie.
Metingen vanaf de voorzijde worden aangegeven 
door een anders klinkende "Piep".
Zie ook hoofdstuk "Meten vanaf een statief".

Meten

Enkelvoudige Afstandmeting
Indrukken van de DIST - toets {A, 1} schakelt de laser 
in. Richt op het gewenste richtpunt en druk nog 
eens op de DIST - toets {A, 1}. De gemeten afstand 
wordt meteen weergegeven in de gekozen eenheid. 

Minimum/Maximum Meting
Deze functie maakt het de gebruiker mogelijk de 
kleinste en grootste afstand te meten vanaf een vast 
meetpunt en om onderlinge afstanden te meten - zie 
figuur {J}. Hij wordt meestal gebruikt om diagonale 
afstanden (maximum waarde) te meten of horizon-
tale afstanden (minimum waarde). 
Druk de DIST - toets {A, 1} in en houdt deze vast tot 
een piep wordt gehoord; dit geeft aan, dat het appa-
raat in de meetmodus continu staat. Draai nu lang-
zaam de laser heen en weer door het gewenste richt-
punt - zie figuur {K, L} -  (bijv. een hoek van de 
kamer). 
Druk nog eens op de DIST - toets {A, 1} en de conti-
numeting zal worden gestopt. De maximum en 

minimum meetwaardes zullen op het display worden 
getoond samen met de laatste actuele meetwaarde.
Als Schuinstand is geactiveerd, dan wordt de schuin-
stand bij de maximum meting weergegeven in het 
scherm.

Functies

Optellen/ Aftrekken
Om twee of meer metingen bij elkaar op te tellen of 
van elkaar af te trekken doet u het volgende:
Meting +/- Meting +/- Meting +/- …. = RESULTAAT
Indrukken van de IS-GELIJK - toets {A, 5} sluit de 
reeks af en toont het resultaat in de hoofdregel; de 
actuele metingen schuiven omhoog in het display. 
Indrukken van de WIS - toets {A, 9} draait de laatste 
bewerking terug.
Oppervlaktes en inhouden kunnen op precies 
dezelfde manier worden opgeteld en afgetrokken. 

Oppervlakte/Inhoud
Druk op de OPPERVLAKTE/INHOUD - toets {A, 6}. In 
het pictogram {B, 11, 12} wordt de afstand die moet 
worden gemeten aangegeven. Voer de benodigde 
twee of drie metingen uit en het resultaat wordt in 
het scherm weergegeven op de samenvattingregel. 
Druk lang op de OPPERVLAKTE/INHOUD - toets 
{A, 6} om extra Informatie weer te geven {B, 13-15}. 
Druk nogmaals lang op de OPPERVLAKTE/INHOUD - 
toets {A, 6} om terug te keren naar de huidige 
oppervlakte-/ inhoud meting of druk kort om de 
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volgende meting uit te voeren.

Speciale Functie: 
Indien gewenst, kunnen de zijden van een opperv-
lakte/inhoudbepaling worden opgebouwd via 
verscheidene deelafstanden. Selecteer de opperv-
lakte/ inhoud functie.
Druk op de PLUS - toets {A, 3} of de MIN - toets 
{A, 11} voordat u met de eerste deelmeting begint. 
Meet vervolgens de eerste deelmeting door 
indrukken van de DIST - toets {A, 1}. In het display 
verschijnt een optelling of aftrekking pictogram. 
Neem de eerste deelmeting, druk op de PLUS - toets 
{A, 3} of MIN - toets {A, 11} en neem de volgende 
deelmeting. Er kunnen een ongelimiteerd aantal deel-
metingen worden opgeteld of afgetrokken. Om de 
afstandsmeting af te sluiten drukt u op de IS-GELIJK 
- toets {A, 5}. De tweede afstand kan op dezelfde 
wijze worden samengesteld uit diverse deelmetingen. 
De resulterende oppervlakte wordt op de normale 
wijze op het display weergegeven. Het resultaat van 
de oppervlakte/inhoudberekening wordt zoals 
gebruikelijk weergegeven in de samenvattingregel.

Indirecte Metingen
Het instrument kan verticale afstanden meten met 
behulp van de schuinstandsensor. Deze procedure is 
vooral nuttig als het bovenste richtpunt de laser niet 
of onvoldoende reflecteert. Er kan op het bovenste 
richtpunt worden gericht met behulp van de digitale 
zoeker. Bij dubbele schuinstandmetingen is bij de 
eerste meting alleen een schuinstandmeting nodig en 

geen afstandmeting. 
Vervolgens kunnen de verticale en horizontale 
afstand worden berekend met de stelling van Pytha-
goras. Deze methode is ideaal als de te meten 
afstand moeilijk kan worden bereikt.
• Beide methodes dienen alleen voor het schatten 

van afstanden en zijn geen vervanging voor 
exacte metingen.

• Let op dat de voorgeschreven volgorde van 
meting wordt aangehouden.

• Alle richtpunten moeten in een rechte lijn liggen 
naar het muuroppervlak. Zie figuur {N, P}

• De beste resultaten worden verkregen als het 
apparaat om een vast punt wordt geroteerd (bijv. 
de volledig uitgeklapte positioneringbeugel en 
het apparaat tegen een wand wordt gehouden)

• Het wordt sterk aangeraden om de "Minimum/
maximum meting" te gebruiken door lang 
indrukken van de DIST - toets {A, 1}. 
De minimum waarde wordt gebruikt voor de 
metingen loodrecht naar het richtpunt en de 
maximum waarde voor de andere metingen. Dit 
verhoogt aanzienlijk de nauwkeurigheid van de 
indirecte meting.

Indirecte enkelvoudige schuinstandmetingen 
- bepalen van alle 3 zijden en een hoek met 1 
afstandmeting
Zie figuur {M}
Druk op de INDIRECTE METING - toets {A, 12}. In het 
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pictogram wordt de afstand aangegeven, die moet 
worden gemeten. Voer de betreffende afstandsme-
ting uit. Het resultaat wordt weergegeven in de 
samenvattingregel, de gemeten afstand en de hoek 
staan in de tweede regel. 
Druk lang op de INDIRECTE METING - toets {A, 12} 
om meer details te weten te komen.

Indirecte dubbele schuinstandmeting - ver-
krijg alle gedetailleerde informatie met 1 
schuinstandmeting en 1 afstandsmeting
Zie figuur {N, P}
Druk tweemaal op de INDIRECTE METING - toets 
{A, 12}. In het pictogram wordt de stand aange-
geven, die moet worden gemeten. Voer de benodigde 
schuinstandmeting uit met de 3-voudige zoom digi-
tale zoeker. Hier moet met de DIST-toets {A, 1}, een 
schuinstand worden gemeten en niet de afstand. In 
het pictogram wordt de afstand aangegeven, die 
moet worden gemeten. Voer de afstandsmeting uit. 
Het resultaat wordt weergegeven in de samenvattin-
gregel, de gemeten afstand en de hoek staan in de 
tweede regel. Druk lang op de INDIRECTE METING - 
toets {A, 12} om meer details te weten te komen . 
Als de schuinstand van de afstandsmeting boven 0° 
is, dan wordt het resultaat automatisch getoond als 
een deelhoogte.

Indirecte enkelvoudige Pythagorasmeting - 
bepaal een lengte via 2 andere metingen
Zie figuur {O}
Druk driemaal op de INDIRECTE METING - toets 

{A, 12}. In het pictogram wordt de afstand aange-
geven, die moet worden gemeten. Voer de betref-
fende afstandsmeting uit. Het resultaat wordt weer-
gegeven in de samenvattingregel. Druk lang op de 
INDIRECTE METING - toets {A, 12} om meer details 
te weten te komen.

Indirecte Dubbele Pythagorasmeting - bepaal 
een lengte via 3 andere metingen
Zie figuur {N, P}
Druk op de INDIRECTE METING - toets {A, 12} totdat 
het overeenkomstige pictogram wordt weergegeven. 
In het pictogram wordt de afstand aangegeven, die 
moet worden gemeten. Voer de betreffende 
afstandsmeting uit. Het resultaat wordt weergegeven 
in de samenvattingregel. Druk lang op de INDIRECTE 
METING - toets {A, 12} om meer details te weten te 
komen. 
Op onze website www.disto.com staan voorbeelden 
van toepassingen met gedetailleerde instructies en 
meetvolgorde.

Opslag van Constanten/Geheugen
Opslag van een Constante
Het is mogelijk een veelgebruikte waarde, zoals de 
hoogte van een kamer, op te slaan en terug te 
roepen. Meet de gewenste afstand, druk op de 
OPSLAG - toets {A, 7} en houdt deze ingedrukt tot 
het apparaat piept om de opslag te bevestigen.
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Oproepen van de constante
Druk op de OPSLAG - toets {A, 7} om de constante 
op te roepen en beschikbaar te maken voor verdere 
berekeningen door een druk op de IS-GELIJK - toets 
{A, 5}.

Speciale functie: Aanpassen van de constante
Een gemeten waarde kan worden aangepast. Als de 
IS-GELIJK - toets {A, 5} wordt ingedrukt, dan zal de 
waarde beginnen te knipperen en kan worden aange-
past met behulp van de PLUS - toets {A, 3} of de MIN 
- toets {A, 11}. Door nog eens de IS-GELIJK - toets 
{A, 5} in te drukken, wordt de aanpassing bevestigd. 
De waarde kan nu als constante worden opgeslagen.

Historische Opslag
Druk tweemaal snel op de OPSLAG  - toets {A, 7} en 
de laatste 30 resultaten (metingen of berekende 
resultaten) worden in omgekeerde volgorde getoond. 
Met behulp van de PLUS - toets {A, 3} en de MIN - 
toets {A, 11} kan door de historische opslag worden 
gebladerd. Druk op de IS-GELIJK - toets {A, 5} om 
een waarde uit de historische opslag te selecteren 
voor verdere berekeningen.

Zelfontspanner
Druk de ZELFONTSPANNER - toets {A, 4} in en 
houdt deze vast totdat de gewenste tijdvertraging is 
bereikt (5 - 60 seconden). Druk op de DIST - toets 
{A, 1}. Als de toets wordt losgelaten wordt getoond 
hoeveel seconden nog overblijven tot het uitvoeren 
van de meting. De laatste 5 seconden worden met 
een piep afgeteld. Na de laatste piep wordt de meting 
uitgevoerd.
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Appendix

Meldingen en Foutcodes
Alle meldingen en codes worden weergegeven met de 
aanduiding "InFo" of "Error". 
De onderstaande problemen kunnen worden hersteld:

InFo Oorzaak Remedie
154 Dwars-as kanteling 

< 20°
Houdt het instrument 
vast zonder enige 
dwars kanteling

204 Berekeningsfout Herhaal de procedure
206 Geen eindstuk gede-

tecteerd
Zet het eindstuk er 
goed op. Als de fout 
blijft optreden, 
vervang dan het eind-
stuk.

252 Temperatuur te 
hoog

Laat het instrument 
afkoelen

253 Temperatuur te laag Verwarm het instru-
ment

255 Ontvangstsignaal te 
zwak, meettijd te 
lang, afstand 
> 100 m

Gebruik richtplaat

256 Ontvangstsignaal te 
sterk 

Gebruik richtplaat 
(grijze zijde)

257 Foutieve meting, 
omgevingslicht te fel

Gebruik richtplaat 
(bruine zijde)

260 Laserstraal onder-
broken

Herhaal meting

Error Oorzaak Remedie
Hardwarefout Schakel het apparaat 

enkele malen aan en 
uit en controleer of het 
pictogram nog steeds 
verschijnt. Neem in dat 
geval contact op met 
uw dealer voor assi-
stentie. 
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Technische Specificaties

* maximale afwijking treedt op onder ongunstige omstandig-
heden zoals bij helder zonlicht of bij9 metingen op slecht 
reflecterende of ruwe oppervlakken. Voor afstanden tot 30 m 
- zonder gebruik van een richtplaat - kan de maximale afwij-
king toenemen tot een maximum van ± 10 mm. 

Power Range Techno-
logy™:
Bereik (zonder richt-
plaat)
Bereik (met richtplaat)

100 m (330 ft)

200 m (650 ft)
Meetnauwkeurigheid 
tot 30 m  (2 σ stan-
daard afwijking)

Gemiddeld: ± 1.5 mm*

Kleinste weergegeven 
eenheid 1 mm
Laser klasse II
Laser type 635 nm, < 1 mW 
Ø laser spot (bij 
afstand)

6 / 30 / 60 mm
(10 / 50 / 100 m)

Autom. uitschakeling 
laser 3 min
Autom. uitschakeling 
instrument 6 min
3x zoom digitale zoeker
Displayverlichting
Geïntegreerde 
waterpas
Multifunctioneel eind-
stuk
Zelfontspanner
Enkelvoudige Meting
Maximum, Minimum, 
Continue Meting

Schuinstandsensor:
Nauwkeurigheid 
- tov. laserstraal
- tov. de behuizing

± 0,15°
± 0,3°

Historische opslag van 30 waardes
Opslag van constante
Indirecte meting met de 
schuinstandsensor
Indirecte Meetfuncties 
met Pythagoras
Oppervlakte/Inhoud 
berekening met kamer 
berekeningen
Optellen/Aftrekken
Statiefschroefdraad
Levensduur Batterij, 
Type AA, 2 x 1,5V Tot 5 000 metingen
IP rating IP 54 

spatwaterdicht, stofdicht
Afmetingen 148 x 64 x 36 mm
Gewicht 
(met batterijen) 280 g
Temperatuurbereik:
Opslag

Werking

-25°C tot +70°C
(-13°F tot +158°F)

-10°C tot +50°C
(-14°F tot +122°F)
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Meetomstandigheden
Meetbereik
's Nachts, bij schemerdonker en als het richtpunt in 
de schaduw ligt, dan is het meetbereik zonder richt-
plaat gereduceerd. 
Gebruik een richtplaat om het meetbereik te 
vergroten tijdens daglicht of als het richtpunt slecht 
reflecteert.

Meetoppervlakken
Meetfouten kunnen optreden bij metingen op kleur-
loze vloeistoffen (bijv. water) of schoon glas, styro-
foam of dergelijke halfdoorzichtige oppervlakken. 
Richten op hoogglanzende oppervlakken buigt de 
laserbundel af en kan meetfouten veroorzaken.
Bij niet-reflecterende en donkere oppervlakken kan 
de meettijd toenemen.

Verzorging
Niet onderdompelen in water. Vuil en vocht afvegen 
met een vochtige zachte doek. Gebruik geen agres-
sieve schoonmaakmiddelen of oplossingen. Behandel 
de optische oppervlakken met dezelfde zorg, als bril-
lenglazen en lenzen van fotocamera's.

Garantie
Leica Geosystems AG geeft op de Leica DISTO™ A8 
een garantie van twee (2) jaar. 
Meer gedetailleerde informatie kan worden gevonden 
op: www.disto.com

Alle illustraties, beschrijving en technische specifica-
ties kunnen worden gewijzigd zonder voorafgaande 
waarschuwing. 
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Brugervejledning
Version 1.0
Dansk

Tillykke med dit køb af en Leica DISTO™.
Sikkerhedsanvisningerne findes i et 
separat hæfte, som følger med 
denne brugervejledning. Sikker-
hedsanvisningerne og brugervejled-

ningen bør læses nøje før betjening.
Nyttige tips: Der er illustrationer på første og sidste 
side, som bør foldes ud under læsningen af brugervej-
ledningen. Indklammede bogstaver og tal {} henviser 
til illustrationerne.

Indhold
Opstart.................................................................1
Menufunktioner ..................................................3
Betjening..............................................................4
Måling...................................................................5
Funktioner ...........................................................6
Appendiks ............................................................9

Opstart

Isætning / fjernelse af batterier
Se figur {C} - Åben positioneringsskinnen. Fjern låse-
clipsen og skub endestykket ned. Skub den røde låse-
mekanisme til side og åben batterirummet. Sæt nye 
batterier i eller udskift de brugte batterier. Luk batte-
ridækslet, sæt endestykket på igen og sæt låseclipsen 
på igen. 
Batterisymbolet {B, 6} vise permanent blinkende i 
displayet, når batterispændingen er for lav. Batteri-
erne skal udskiftes snarest muligt. 
• Sørg for at vende polerne rigtigt.
• Brug alkaline batterier.
• Batterier bør fjernes, hvis apparatet ikke skal 

bruges i længere tid (fare for korrosion).
Ved batteriskift forbliver indstillinger og gemte 
værdier uændrede. 

Multifunktions-endestykke
Se figur {D}
Enheden kan anvendes i forskellige målesituationer: 
• Ved målinger fra et hjørne åbnes positionerings-

kinnen indtil den låser på plads. 
Se figur {E}.
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• Ved målinger fra et hjørne åbnes positionerings-
kinnen indtil den låser på plads; med et let tryk 
mod højre kan skinnen drejes yderligere. 
Se figur {D og F}.

En indbygget sensor opfatter automatisk positione-
ringskinnens retning og beregner de tilsvarende 
distancer ud fra den. 

Vandret indstilling
Den integrerede Libelle giver mulighed for horisontal 
indstilling af instrument.

Tastatur
Se figur {A}:
1 TÆND/MÅLING
2 DIGITAL KIKKERT
3 PLUS +
4 TIMER
5 EQUAL [=]
6 AREAL/VOLUMEN
7 HUKOMMELSE
8 MÅLEREFERENCE
9 CLEAR/OFF
10 HÆLDNING
11 MINUS [-]
12 INDIREKTE MÅLING (PYTHAGORAS)
13 LYS
14 MENU

Display
Se figur {B}
Det grafiske display viser klare, store symboler, som 
giver en let anvendelig brugerflade.
1 Laser tændt
2 Reference (front)
3 Reference (bag)
4 Reference (hjørnestop)
5 Måling med standeren
6 Batteristatus
7 Gem konstantværdi
8 Hent konstantværdi
9 Korttids hukommelse, hent værdier
10 Hældning (tilt)
11 Areal
12 Volumen
13 Omkreds
14 Væg areal
15 Loft areal
16 Enkelt hældnings-måling
17 Dobbelt hældnings-måling
18 Enkelt Pytagoras-måling
19 Dobbelt Pytagoras-måling
20 Bip
21 Afsætning-indstillinger
22 Reference (stand)
23 Permanent tændt laser
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Menufunktioner

Indstillinger
Menuen giver mulighed for indstillinger, som vil 
gemmens i hukommelsen efter at instrumentet er 
slukket.  

Navigation i menuen
Tryk flere gange på MENU-tasten {A, 14} for at 
bladre gennem de tilgængelige menufunktioner. 
Når det ønskede menupunkt vises, vælges det med 
EQUAL-tasten {A, 5}, klik gennem de mulige indstil-
linger med PLUS-tasten {A, 5} eller MINUS -tasten 
{A, 11} og gem den valgte indstilling med EQUAL-
tasten {A, 5}. Tryk på CLEAR-tasten {A, 9}, hvis du vil 
forlade menuen uden at gemme nogle af ændrin-
gerne i indstillingerne.

Indstil enhed for afstand
"ENHED ?" og DISTO symbolet med laserstrålen 
{B, 1}.vises på skærmen
Mulige enheder:

Indstil enhed for hældning
"ENHED ?" og hældningssymbolet {B, 10} vises på 
skærmen.
Mulige enheder:

Bip
Bipsymbolet vises. Det kan slås til eller fra.

Måling med forskudt afstand (til-
læg/fratræk tolerance)
Dette tillægger eller fratrækker automatisk en værdi 
til/fra ALLE målinger. Med denne funktion kan der 
tages højde for tolerancer, f.eks. mellem ufærdige og 
færdige dimensioner. 
Vælg menufunktionen OFFSET {B, 21} (OFFSET 

Distance Areal Volume

0.000 m 0.000 m² 0.000 m³

0.00 m 0.00 m² 0.00 m³

0 mm 0.000 m² 0.000 m³

0.00 fod 0.00 fod² 0.00 fod³

0.00 1/32
 fod in 0.00 fod² 0.00 fod³

0' 0'' 1/32 0.00 fod² 0.00 fod³

0.0 in 0.00 fod² 0.00 fod³

0 1/32 in 0.00 fod² 0.00 fod³

±90.00°
±180.00°
360.00°

0.00%
0.0 mm/m
0.00 in/ft

Distance Areal Volume
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blinker i displayet), bekræft med LIG MED - tasten 
{A, 5}. Justér OFFSET med PLUS-tasten {A, 3} eller 
MINUS-tasten {A, 12}. 
Holdes tasterne nede, vil værdierne øges/mindskes 
hurtigere. Når du har valgt det rigtige +/- tillæg, 
bekræftes dit valg med EQUAL-tasten {A, 5}. 
Så længe der tillægges/fratrækkes en OFFSET {B, 21} 
vil symbolet være vist på displayet.

Måling med stativ
Brug af stativ forhindrer rystelser ved målinger over 
lange afstande. På instruments bagside er et ¼" 
gevind hul til brug med et kamerastativskrue. For at 
få korrekte målinger skal referencen tilpasses. Vælg 
menufunktionen STATIV {B, 22}. Bekræft med LIG 
MED-tasten {A, 5}. Det tilsvarende symbol {B, 5} 
vises permanent.

Permanent tændt
Vælg menufunktionen kontinuert laser og bekræft 
med LIG MED-tasten {A, 5}. Laseren er nu tændt 
permanent og når der trykkes på DIST-tasten {A, 1} 
udføres der en måling.
Laseren slukkes automatisk efter 60 minutter.

Reset
Når du vælger menupunktet RESET (RESET vil blinke 
i displayet) og trykker på EQUAL-tasten {A, 5} vil 
enheden gå tilbage til fabriksindstillingen.

FORSIGTIG: Alle indstillinger og ligeledes gemte 
værdier vil blive slettet.

Betjening

Tænd/sluk
Tryk kort på TÆND (ON)-tasten {A, 1}. Batteriindika-
tion vises indtil næste tastetryk. 
Hold SLUK (OFF)-tasten inde {A, 9}. Af hensyn til 
batteriets levetid slukkes laserstrålen efter 3 minut-
ters uden brug, enheden vil automatisk slukkes efter 
6 minutters uden brug.

CLEAR-tast
Seneste handling fortrydes ved tryk på CLEAR-tasten 
{A, 9}.
Ved udførelse af areal/volumen eller indirekte 
målinger kan hver enkelt måling slettes og måles om.

3x zoom digital kikkert
Instrumentet har et indbygget kamera, som viser 
målet med 16 gråtoner på kameraet. Med trådkorset 
kan der sigtes måles præcist på mål, selv hvis laseren 
ikke er synlig. Se billedet {G}.
Det integrerede kamera er en stor hjælp udendørs og 
anvendes med alle funktioner. Langdistance målinger 
og præcise målinger til små arealer kan uden 
problemer udføres selv i høj solskin. 3-gange zoom 
understøtter den individuelle forstørrelse.
Tryk på DIGITAL KIKKERT-tasten {A, 2} og kameraet 
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er aktiveret. Tryk flere gange på DIGITAL KIKKERT-
tasten {A, 2} for at skifte fra 1-gange til 2-gange til 
3-gange zoom.
PLUS-tasten {A, 3} og MINUS-tasten {A, 11} justerer 
med trinene 9-1 lys for kameraet.
Når en afstandsmåling er aktiveret, vil et timeglas-
symbol komme til syne i nedre venstre hjørne af 
displayet, indtil målingen er færdig.
For målinger på mindre end 5 meter anbefales det 
ikke at anvende den digitale søger, da laseren ikke er 
centreret på grund af parallaksen.

Hældning (tilt)
Instrumentet har en indbygget hældningssensor med 
en præcision på ± 0,15° i forhold til laserstrålen. 
Aktivér hældningssensoren med HÆLDNING-tasten 
{A, 10}. Under målingen vises hældningen nu øverst 
til højre
på displayet. Kabinettet kan også holdes skråt. Ved 
tryk på DIST-tasten {A, 1} vil hældningen blive stabi-
liseret og vist i en af de midterste linjer. Hældnings-
målingen fungerer uafhængigt af distancemålingen.
Sørg for at instrumentet ikke er tippet på tværs, når 
der udføres hældningsmåling. Hvis den tværgående 
hældning er for stor, vil en fejlmeddelelse vises for at 
udgå målefejl. Enhederne kan indstilles under MENU. 
Se billede {H}. Du skal tage højde for højdeforskellen 
mellem kabinettet og laserpunktet ved markering af 
hældningen ved hjælp af laserstrålen.

Lys
Tryk på LYS-tasten {A, 13} tænder/slukker for 
displayets baggrundsbelysning.

Målereference
Hvis positioneringskinnen er foldet ud, vil enheden 
genkende positionen, tilpasse referencen og beregne 
afstande ud fra det.
Standardindstillingen er fra instrumentets bagkant. 
Ved tryk på REFERENCE-tasten {A, 8} kan indstillin-
gerne ændres, så næste måling udføres fra instru-
mentets "front". Derefter skifter referenceindstil-
lingen automatisk tilbage til bagkanten. Se billede {I}.
Du kan vælge "front" reference permanent ved at 
trykke længere på REFERENCE-tasten {A, 8}. Tryk 
længere på REFERENCE-tasten {A, 8} anden gang for 
skifte tilbage til "bagside" reference.
Målinger fra frontkanten signaleres med et ander-
ledes lydende "Bip".
Se også "Måling med stativ".

Måling

Måling af én afstand
Tryk på DIST-tasten {A, 1} og laseren tænder. Sigt mod 
det ønskede mål og tryk på DIST-tasten {A, 1} igen. 
Den målte afstand vises straks i den valgte enhed. 

Minimum/maksimum måling
Denne funktion giver brugeren mulighed for at måle 
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minimum eller maksimum afstande fra et fast måle-
punkt og for at bestemme mellemrum - Se figur {J}. 
Det anvendes normalt til at måle diagonale afstande 
(maksimum værdier) eller horisontale afstande 
(minimum værdier). 
Hold DIST-tast {A, 1} inde, indtil du hører et beep, 
som angiver at instrumentet er i en kontinuerlig måle-
tilstand. Derefter føres laseren frem og tilbage eller 
op og ned over det ønskede målpunkt - se figur {K, L} 
-  (f.eks. et hjørne i et rum). 
Tryk på DIST -tast {A, 1} igen og den kontinuerlige 
måling vil blive stoppet. Værdierne for maksimum og 
minimum afstande vises i displayet sammen med den 
sidst målte værdi i hovedlinjen.
Med hældning (Tilt) aktiveret, hældningsværdien for 
maksimummålingen vises i rammen.

Funktioner

Addition / subtraktion
For at tillægge eller fratrække to eller flere målinger 
gøres blot følgende:
Måling +/- Måling +/- Måling +/- …. = RESULTAT
Tryk på EQUAL-tasten {A, 5} afslutter forløbet og 
viser resultatet i hovedlinjen; man kan rulle de enkelte 
målinger op på displayet. Tryk på CLEAR-tasten {A, 9} 
fortryder den seneste handling. Areal og volumer kan 
lægges til /trækkes fra på nøjagtigt samme måde.

Areal/volumen
Tryk på AREAL/VOLUMEN-tasten {A, 6}. Den målte 

afstand vil blive fremhævet i symbolet {B, 11, 
12}.Udfør de nødvendige to eller tre målinger og 
resultatet vises i opsummeringslinjen. Tryk på AREAL/
VOLUMEN-tasten {A, 6} i længere tid for at vise mere 
information {B, 13-15}. Tryk igen længere tid på 
AREAL/VOLUMEN-tasten {A, 6} for at vende tilbage 
til den aktuelle areal-/ volumen-måling eller kort tryk 
for at udføre den næste areal/volumen måling.

Specielle funktioner: 
Hvis det ønskes, kan siderne af areal/volumen 
sammensættes af adskillige del-længder. Vælg Areal/ 
Volumen funktionen.
Tryk på PLUS - tasten {A, 3} eller MINUS - tasten 
{A, 11}, før du starter med den første del-måling. Gå 
videre med den første delmåling ved at trykke på 
DIST - tasten {A, 1}. I displayet vises et plus eller 
minus symbol. Udfør den første delmåling, tryk på 
PLUS - tasten {A, 3} eller MINUS - tasten {A, 11} og 
udfør den anden delmåling. Ubegrænset antal delmå-
linger kan lægges til eller trækkes fra. For at afslutte 
afstandsmålingen, trykkes på LIG MED - tasten 
{A, 5}. Den anden afstand kan bygges op med delmå-
linger på samme måde. Resultatet af areal/volumen-
beregningen vises som sædvanligt i opsummerings-
linjen.

Indirekte måling
Instrumentet kan måle vertikale afstande med hæld-
ningssensoren. Denne procedure er især nyttig, hvis 
øvre målpunkt ikke reflekterer laseren. Man kan sigte 
på det øvre målpunkt med den digitale kikkert. Ved 



7 FunktionerLeica DISTO™ A8 1.0.0 dk

D

GB

F

I

E

P

NL

DK

S

N

FIN

J

CN

RC

ROK

PL

H

RUS

CZ

måling af dobbelt hældning behøver den første 
måling kun en hældningsmåling og ikke en afstands-
måling. 
Derefter kan de vertikale og horisontale afstande 
beregnes med Pythagoras' formel. Denne metode er 
ideel, når den målte afstand er svært tilgængelig.
• Begge metoder giver kun et estimat af afstande 

og kan ikke erstatte en eksakt måling.
• Sørg for at du følger det foreskrevne målings-

forløb.
• Alle målpunkter skal være på en ret linje til 

vægområdet. Se figur {N, P}
• Der kan forventes det bedste resultat, hvis 

enheden drejes omkring et fast punkt (f.eks. helt 
udfoldet positioneringsskinne og instrumentet 
holdes mod en mur)

• Det kan stærkt anbefales at anvende "Minimum/
maksimum måling" ved at trykke længere på 
DIST - tasten {A, 1}. Minimumsværdien anvendes 
til målingerne lodret mod målet og maksimum-
værdien til de øvrige målinger. Dette øger nøjag-
tigheden af den indirekte måling betydeligt.

Indirekte enkelt hældningsmåling - bestem 
alle 3 sider og en vinkel med 1 afstandsmåling
Se figur {M}
Tryk på INDIREKTE MÅLING-tasten {A, 12}. Den 
målte afstand vil blive fremhævet i symbolet. Udfør 
den ønskede afstandsmåling. Resultatet vises i 
opsummeringslinjen, den målte afstand og vinklen i 
den sekundære linje. 

Tryk på INDIREKTE MÅLING-tasten {A, 12} i længere 
tid for at få flere detaljer.

Indirekte dobbelt hældningsmåling - opnå alle 
detailinformation med 1 hældningsmåling og 
1 afstandsmåling
Se figur {N}
Tryk på INDIREKTE MÅLING-tasten {A, 12} to gange. 
Den målte hældning vil blive fremhævet i symbolet. 
Udfør den nødvendige hældningsmåling med 3X 
zoom digital kikkert. Her vil vi med DIST-tasten {A, 1} 
måle en hældning og ikke afstanden. Den målte 
afstand vil blive fremhævet i symbolet. Udfør 
afstandsmåling. Resultatet vises i opsummeringsl-
injen, den målte afstand og vinklerne i den sekun-
dære linje. Tryk på INDIREKTE MÅLING-tasten 
{A, 12} i længere tid for at få flere detaljer.
Hvis hældningen for afstandsmålingen er over 0°, 
vises resultatet automatisk som en partiel højde.

Indirekte enkelt Pythagoras-måling - bestem 
en strækning med 2 hjælpe-målinger
Se figur {O}
Tryk på INDIREKTE MÅLING-tasten {A, 12} tre 
gange. Den målte afstand vil blive fremhævet i 
symbolet. Udfør de ønskede afstandsmålinger. Resul-
tatet vises i opsummeringslinjen. Tryk på INDIREKTE 
MÅLING-tasten {A, 12} i længere tid for at få flere 
detaljer.
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Indirekte dobbelt Pythagoras-måling - bestem 
en strækning med 3 hjælpe-målinger
Se figur {N, P}
Tryk på INDIREKTE MÅLING-tasten {A, 12} indtil det 
tilsvarende symbol vises. Den målte afstand vil blive 
mørk i symbolet. Udfør de ønskede afstandsmålinger. 
Resultatet vises i opsummeringslinjen. Tryk på INDI-
REKTE MÅLING-tasten {A, 12} i længere tid for at få 
flere detaljer. 
Du vil finde anvendelige eksempler med detaljerede 
måleforløb på vores hjemmeside www.disto.com.

Lagring af konstanter/Stack
Lagring af konstant
Det er muligt at gemme og hente en ofte brugt værdi, 
f.eks. et rums højde. Mål den ønskede afstand, hold 
STORAGE-tasten inde {A, 7} indtil apparatet beeper 
for at bekræfte lagringen.

Hentning af konstanten
Tryk på HUKOMMELSES - tasten {A, 7} for at hente 
konstanten og gør den tilgængelig for yderligere 
beregninger ved at trykke på LIG MED - tasten {A, 5}.

Specialfunktion: Justering af konstanten
En målt værdi kan justeres. Hvis du trykker på 
LIG MED - tasten {A, 5}, vil værdien begynde at blinke 
og kan justeres med PLUS - tasten {A, 3} eller MINUS 
- tasten {A, 11}. Justeringen bekræftes ved at trykke 
på EQUAL - tasten key {A, 5} igen. Nu kan værdien 
lagres som konstant på sædvanlig vis.

Korttids hukommelsen
Tryk to gange på STORAGE-tasten {A, 7} og de 
forrige 30 resultater (målinger eller beregnede 
resulter) vises i omvendt orden. Brug af PLUS - tasten 
{A, 3} og MINUS - tasten {A, 11} giver mulighed for 
at navigere i den korttids hukommelse. Tryk på 
LIG MED - tasten {A, 5} for at vælge resultatet i den 
korttids hukommelse til brug i yderligere beregninger.

Timer
Hold TIMER-tasten {A, 4} inde indtil den ønskede 
tidsforsinkelse er nået (5 - 60 sekunder). Tryk på 
DIST - tasten {A, 1}. Når tasten slippes, vises den 
resterende tid indtil målingen. De sidste 5 sekunder 
tæller ned med et beep. Efter sidste beep foretages 
målingen.
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Appendiks

Meddelelseskoder
Alle meddelelseskoder vil blive vist med enten "InFo" 
eller "Fejl". Følgende problemer kan løses:

InFo Årsag Remedy
154 Tværgående hæld-

ning < 20°
Hold instrumentet 
uden nogen tværgå-
ende hældning

204 Beregningsfejl Gentag procedure
206 Intet endestykke 

fundet
Sæt endestykket 
korrekt på. Hvis fejlen 
stadig forekommer, 
udskiftes ende-
stykket.

252 Temperatur for høj Køl instrumentet ned
253 Temperatur for lav Varm instrumentet op
255 Modtagersignal for 

svagt, måletid for 
lang, distance 
> 100 m

Anvend målplade

256 Modtaget signal for 
kraftigt 

Brug målplade
(grå side)

257 Forkert måling, 
omgivende lys for 
kraftigt

Brug målplade
(brun side)

260 Laserstråle afbrudt Gentag måling

Fejl Årsag Remedy
Hardware-fejl Tænd og sluk appa-

ratet flere gange og se 
om symbolet stadig 
vises. Hvis det er 
tilfældet bør du bede 
din forhandler om 
assistance. 
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Tekniske data

* maksimum afvigelse forekommer under ugunstige forhold 
som f.eks. kraftigt sollys eller ved måling mod dårligt reflek-
terende, ru overflader. Ved afstande over 30 m vil den maksi-
male afvigelse øges til maksimalt ± 10 mm. 

Power Range Techno-
logy™:
Rækkevidde (uden 
målplade)
Rækkevidde (med 
målplade)

100 m (330 fod)

200 m (650 fod)
Målenøjagtighed op til 
30 m  (2 σ standardafvi-
gelse)

typ.: ± 1.5 mm*

Mindste viste enhed 1 mm
Laserklasse II
Lasertype 635 nm, < 1 mW 
Diameter for laserplet 
(ved afstanden)

6 / 30 / 60 mm
(10 / 50 / 100 m)

Autom. slukning af laser 3 min
Autom. slukning af 
instrument 6 min
3x zoom digital kikkert
Displaybelysning
Integreret niveau
Multifunktions-ende-
stykke
Timer
Enkelt måling
Hældningssensor:
Præcision
- i forhold til laser-

strålen
- i forhold til kabinettet

± 0.15°
± 0.3°

Maksimum, minimum, 
kontinuerlig måling
Korttids lagring af 30 værdier
Lagring af konstant
Indirekte måling med 
hældningssensoren
Indirekte målefunktion 
med Pythagoras
Areal/volumen bereg-
ning ved rumberegning
Lægge til/trække fra
Stativ-tråd
Batteris levetid, 
Type AAA, 2 x 1,5V

op til 5.000 
målinger

IP rating IP 54 
regntæt, støvtæt

Dimensioner 148 x 64 x 36 mm
Vægt (med batterier) 280 g
Temperaturområde:
Opbevaring

Brug

-25°C til +70°C
(-13°F til +158°F)

-10°C til +50°C
(-14°F til +122°F)
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Måleforhold
Måleområde
Om natten, ved solnedgang og når målet er i skygge, 
øges rækkevidden uden brug af måleplade. 
Brug en målplade til at øge rækkevidden for målingen 
ved dagslys eller hvis mål-punktet er dårligt reflekte-
rende.

Måleoverflader
Målefejl kan forekomme ved måling mod farveløse 
væsker (f.eks. vand) eller støvfrit glas, styrofoam eller 
lignende halvgennemtrængelige overflader. 
Ved at sigte mod højglans overflader kan afbøje laser-
stålen og fejlmålinger kan forekomme.
Måletiden kan øges ved måling mod ikke-reflekte-
rende og mørke overflader.

Vedligeholdelse
Enheden må ikke nedsænkes i vand. Tør snavs af med 
en fugtig, blød klud. Brug ikke kraftige rengørings-
midler eller opløsninger. Du bør behandle de optiske 
overflader lige så omhyggeligt som du ville med briller 
eller et kamera.

Garanti
For Leica DISTO™ A8 ydes to (2) års garanti fra Leica 
Geosystems AG. 
Mere detaljeret information kan findes på: 
www.disto.com

Alle illustrationer, beskrivelser og tekniske specifika-
tioner kan ændres uden forudgående varsel. 
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Bruksanvisning
Version 1.0
Svenska

Vi gratulerar till Ert köp av Leica DISTO™.
Säkerhetsanvisningar finns i bifogat 
häfte. Läs igenom säkerhetsanvis-
ningarna och bruksanvisningen 
noga före första användning.

Observera: Bruksanvisningens första och sista sida 
visar skisser över instrumentet. Fäll ut dessa sidor för 
referense när du läser anvisningarna. Bokstäver och 
siffror i texten {} hänvisar alltid till skisserna.

Innehåll
Användning..........................................................1
Menyfunktioner...................................................3
Handhavande ......................................................4
Mätning ................................................................6
Matematiska funktioner.....................................6
Bilaga....................................................................9

Användning

Sätta in/ ersätta batterier
Se skiss {C} - Fäll ut anhållsvinkeln och skjut låsningen 
framåt för att sedan skjuta luckan nedåt. Öppna 
batterifacket genom att skjuta den röda låsningen åt 
sidan. Stäng batterifacket, skjut upp luckan och haka 
i låsningen.
Batterisymbolen {B, 6} blinkar i displayen när batteri-
laddningen är för låg. Ersätt batterierna så snart som 
möjligt. 
• Kontrollera att batteripolerna ligger rättvända.
• Använd endast alkaliska batterier 
• Ta ur batterierna om instrumentet inte skall 

användas under längre tid (korrosionsrisk) 
Inställningar och sparade värden sparas i instru-
mentet vid batteribyte. 

Multifunktionellt bakstycke
Se skiss {D}.
Instrumentet kan användas för följande mätningar:
• Mätningar från kant, fäll ut anhållsvinkeln tills den 

hakar i. Se skiss {E}. 
• Mätningar ur hörn, fäll ut anhållsvinkeln tills den 

hakat i, skjut den med lätt tryck åt höger, anhålls-
vinkeln kan fällas ut helt - se skiss {D och F}.

En integrerad sensor känner av anhållsvinkelns läge 
och anpassar nollpunkten därefter.
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Libell
Den integrerade libellen underlättar den horisontala 
inriktningen av instrumentet.

Knappsats
Se skiss {A}:
1 PÅ/MÄT 
2 DIGITALSÖKARE
3 PLUS [+] 
4 TIMER (självutlösare
5 LIKA MED [=] 
6 AREA/VOLYM 
7 MINNE/STACK 
8 REFERENSLÄGE 
9 RENSA/AV 
10 LUTNING 
11 MINUS [-] 
12 INDIREKT MÄTNING 
13 BELYSNING 
14 MENY 

Display
Se skiss {B}:
Den grafiska displayen är översiktlig med stora tydliga 
symboler och ger användarvänlig hantering.
1 Laser aktiv
2 Mätreferens (framkant)
3 Mätreferens (bak)
4 Mätreferens (hörn)
5 Mätning med stativ
6 Batterisymbol
7 Spara konstant
8 Öppna konstanter
9 Stack, öppna värden
10 Lutning
11 Area
12 Volym
13 Omkrets 
14 Vägg
15 Tak
16 Enkel lutningsmätning
17 Dubbel lutningsmätning
18 Enkel mätning, Pythagoras
19 Dubbel mätning, Pythagoras
20 Pip
21 Offsetinställning
22 Mätreferens (stativ)
23 Kontinuerlig laser
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Menyfunktioner

Inställningar
Inställningarna kan ändras och lagras i menyn. Inställ-
ningarna sparas även om batteriet ersätts eller 
instrumentet stängs av.  

Navigering i meny
Tryck MENY {A, 14} flera gånger för att bläddra 
mellan de olika menyfunktionerna.  När önskad meny 
visas, tryck LIKA MED {A, 5}. Blädda i de olika inställ-
ningarna med PLUS  {A, 3} eller MINUS {A, 11} och 
lagra inställningen med LIKA MED {A, 4}. Tryck 
RENSA {A, 9} för att lämna menyn utan att lagra 
inställningen.

Ställa in enhet för längd
Displayen visar UNIT ? och DISTO-symbolen med 
laserstråle {B, 1}.
Möjliga enheter:

Ställa in enhet för lutning
Displayen visar UNIT ? och lutningssymbolen {B, 10}.
Möjliga enheter:

Pip
Displayen visar pip-symbolen. Du kan aktivera eller 
inaktivera den.

Mätning med offset (toleranstil-
lägg/avdrag)
En OFFSET adderar eller subtraherar automatiskt en 
definierat värde för samtliga mätningar. Denna funk-
tion gör det möjligt att använda toleranstillägg (t.ex. 
råmassa gentemot färdig massa).
Väljmenyfunktionen OFFSET {B, 21} (OFFSET blinkar 
i displayen), bekräfta med LIKA MED {A, 5}. 
Anpassa värdet med PLUS {A, 3} eller MINUS {A, 11}. 
Värdet ökar eller minskar snabbare om knapparna 

Längd Area Volym

0.000 m 0.000 m² 0.000 m³

0.00 m 0.00 m² 0.00 m³

0 mm 0.000 m² 0.000 m³

0.00 ft 0.00 ft² 0.00 ft³

0,00 1/32
 ft in 0.00 ft² 0.00 ft³

0'00'' 1/32 0.00 ft² 0.00 ft³

0.00 mm 0.00 ft² 0.00 ft³

0 1/32
 in 0.00 ft² 0,00 ft³

±90.00°
±180.00°
360.00°

0.00%
0.0 mm/m
0.00 in/ft

Längd Area Volym
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hålls intryckta.  När önskat offsetvärde visas, tryck 
LIKA MED {A, 5}. 
Symbolen visas så länge ett OFFSET - värde {B, 21} 
är inställt. 

Mäta med stativ 
Använd ett stativ för att minska störningar vid 
mätningar över långa avstånd. På instrumentets 
baksida finns ett ¼"-gänga för ett vanligt fotostativ. 
För att kunna göra korrekta mätningar, skall dock 
referensläget anpassas. Välj menyfunktionen 
MÄTREFERENS {B, 22} ("TriPod" blinkar i displayen). 
Bekräfta valet med LIKA MED {A, 5}. 
Motsvarande symbol {B, 5} visas.

Kontinuerlig laser
Väljmenyfunktionen Kontinuerlig laser och bekräfta 
med LIKA MED {A, 5}. Lasern är kontinuerligt aktiv 
och en mätning aktiveras varje gång du trycker på 
DIST {A, 1}.
Lasern inaktiveras automatiskt efter 60 minuter.

Reset - Återställning till fabriksin-
ställning
Instrumentet återställs till fabrikinställningarna 
genom att välja menyn RESET (RESET blinkar) och 
sedan trycka LIKA MED {A, 5}. 
VARNING: Samtliga egenhändigt gjorda inställningar 
och lagrade värden försvinner.

Handhavande

PÅ / AV
PÅ: Tryck PÅ {A, 1} kort. Batterisymbolen visas 

tills nästa knapptryckning. 
AV: Tryck RENSA/AV {A, 9} långt. Lasern stänger 

av efter 3 minuter och instrumentet efter 6 
minuter för att spara batteri.

RENSA (radera)
Tryck RENSA {A, 9} för att radera senaste 
kommando.
Singelmätningarna i funktionen Area eller Volym eller 
indirekta mätningar kan raderas stegvis och mätas på 
nytt.

Digitalsökare (3x zoom)
Instrumentet har en integrerad kamera som återger 
målet direkt i displayen med 16 färger. Det integre-
rade hårkorset gör det möjligt att mäta exakt även om 
inte lasern syns. Se bild {G}.
Den integrerade kameran är mycket användbar 
utomhus och kan aktiveras utifrån valfri funktion. 
Långa avstånd och exakta mätningar mot detaljerade 
ytor kan mätas utan problem, även i solljus. Den 3-
dubbla zoomen ger individuell förstoring.
Tryck DIGITALSÖKARE {A, 2} för att aktivera 
kameran. Tryck DIGITALSÖKARE {A, 2} igen för att 
öka zoom stegvis 1 x, 2x och 3x.
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Anpassa kamerans ljusstyrka i 9 steg med PLUS {A, 3} 
eller MINUS {A, 11}.
Ett timglas visas i displayens undre vänstra hörn så 
länge en längdmätning pågår.
Digitalsökaren bör inte användas för mätningar under 
5 meter eftersom lasern inte ligger i centrum till följd 
av parallellaxelfelet.

Lutning
Instrumentet är utrustat med en integrerad lutnings-
sensor med noggrannhet på ± 0.15° i förhållande till 
laserstrålen. Aktivera lutningssensor med LUTNING 
{A, 10}. Lutningen visas i displayens övre högra hörn 
under mätningen. Själva instrumentet kan även 
placeras i lutning. Tryck DIST {A, 1} för att fixera 
lutningen, denna visas i en mellanrad. Lutningmät-
ningen fungerar oberoende av längdmätningen.
Observera att instrumentet inte visar en tvärlutning i 
en lutningsmätning. 
Om tvärlutningen är för stor visas ett felmeddelande 
för att undvika större mätfel. 
Höjdskillnaden mellan instrument/laserpunkt måste 
beaktas vid markering av lutning med hjälp av laser-
strålen.
Enheterna kan ställas in unter MENY. Se bild {H}.

Belysning
Tryck knappen BELYSNING {A, 13} tills displaybelys-
ningen lyser eller slocknar.

Ställa in mätreferens
När anhållsvinkeln är utfälld, känner instrumentet 
automatiskt av referensläget och anpassar detta 
samt beräknar korrekt avstånd. .
Instrumentet mäter från bakkant som standard. Tryck 
knappen REFERENSLÄGE {A, 8} för att utlösa 
mätningen från framkant. Referensläge återgår auto-
matiskt till standardinställning (bakkant) efter en 
mätning. Se skiss {I}
Ändra referensläget till framkant genom att trycka 
länge på REFERENSLÄGE {A, 8}. För att ändra till-
baka referensläget till bakkant, tryck igen länge på 
REFERENSLÄGE {A, 8}.
Mätning från framkant signaliseras med ytterligare 
ett pip.
Se även avsnitt "Mäta med stativ".
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Mätning

Närgräns längdmätning
Tryck knappen MÄT {A, 1} för att aktivera lasern. 
Sikta mot önskad mål. Två tryck, aktiverar en distans-
mätning. 
Resultatet visas omedelbart i vald enhet. 

Minimum-/Maximummätning
Denna funktion bestämmer minsta avstånd resp. 
längsta avstånd utifrån en bestämd mätpunkt. 
Avståndet kan även överföras. Se skiss {J}. Möjliga 
tillämpningar är bestämning av rumsdiagonal (maxi-
malvärde) eller horisontallängd (minimivärde).
Tryck knappen MÄT {A, 1} och håll den intryckt tills 
ett pip hörs. Flytta laserpunkten fritt runt 
målpunkten, se skiss {K, L} -  (t.ex. mot ett hörn). 
Tryck knappen MÄT {A, 1} igen för att stoppa den 
kontinuerliga mätningen. Respektive maximal- och 
minimivärde visas i displayen. Det senaste uppmätta 
värdet visas i huvudraden.
Om lutningsfunktionen är aktiverad, visas lutnings-
värdet för maximalmätningen.

Matematiska funktioner

Addition / Subtraktion
Gör enligt följande för att addera eller subtrahera en 
mätning: 

Mätning +/- Mätning +/- Mätning +/- …. = Resultat
Tryck LIKA MED {A, 5} för att avsluta mätsekvensen 
och visa resultatet i huvudraden. De olika mätvärden 
visas i tilläggsraderna. Tryck knappen RENSA {A, 9} 
för att radera senaste utförda operation. 
Area och volym kan adderas resp. subtraheras på 
samma sätt.

Area/ volym
Tryck AREA/VOLYM {A, 6}. Längden som skall mätas 
är markerad i symbolen {B, 11, 12}. Gör ytterligare 
två/tre mätningar, resultatet visas i huvudraden. 
Tryck AREA/VOLYM {A, 6} långt för att visa ytterli-
gare detaljerad information {B, 13-15}. Tryck AREA/
VOLYM {A, 6} ännu längre för att återgå till tillhö-
rande area/volymmätning eller kort för att beräkna 
ytterligare en area/volym.

Specialfunktion: 
Om nödvändigt kan sidorna i area/volymberäkningen 
sammanställas av flera dellängder. Välj area/volym-
funktionen.
Tryck PLUS {A, 3} eller MINUS {A, 11} innan du börjar 
att mäta första dellängd. Ett plustecken och ett 
minustecken visas före hjälpraden i displayen. Utför 
den första delmätningen med MÄT {A, 1}, tryck PLUS 
{A, 3} eller MINUS {A, 11} och mät nästa delmätning. 
Du kan lägga addera eller subtrahera valfritt antal 
värden. Avsluta dellängdsberäkningen med LIKA MED 
{A, 5}. Du kan använda samma metod för att addera 
eller subtrahera nästa längd. Avsluta alltid dellängds-
beräkningen med LIKA MED {A, 5}. Resultatet visas 
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som vanligt i huvudraden. Area/volymresultatet visas 
i huvudraden.

Indirekt mätning
Instrumentet kan beräkna vertikala längder med 
lutningssensorn. Denna funktion är speciellt 
användbar är den övre målpunkten inte reflekteras av 
lasern. Sikta mot den övre målpunkten med hjälp av 
snabbsökaren. För den dubbla lutningsmätningen 
behövs ingen längdmätning för den första mätningen 
utan endast en lutningsmätning. 
Dessutom kan vertikala och horisontala längder 
beräknas med Pythagoras sats. Denna möjlighet är 
idealisk när mätningen görs på otillgängliga platser.
• Båda metoderna används för att uppskatta 

längder men ersätter inte en exakt mätning.
• Gör mätningarna enligt följande mätsekvens.
• Samtliga punkter måste vara i linje till ett vertikal-

plan. Se skiss {N, P}.
• Bästa resultat uppnås om instrumentet vrids runt 

en fast punkt (t.ex. fäll ut anhållsvinkeln och håll 
upp instrumentet mot en vägg). 

• Vi rekommenderar att du öppnar min/max-funk-
tionen genom att trycka länge på MÄT {A, 1} när 
du vill göra mätningar. Därvid beaktas minimi-
värdet för rätvinkliga mätningar och maximalt 
avstånd för att övriga mätning. Detta ökar 
mätningens noggrannhet väsentligt.

Indirekt enkel lutningsmätning - 
Bestämma alla tre sidor och en vinkel med en 
längdmätning
Se skiss {M}.
Tryck INDIREKT MÄTNING {A, 12}. Längden som 
skall mätas är markerad i symbolen.
Gör nödvändiga längdmätningar. Resultatet visas i 
huvudraden, den uppmätta längden och vinkeln i 
tilläggsraden. 
Tryck INDIREKT MÄTNING {A, 12} långt för att visa 
ytterligare detaljer.

Indirekt dubbel lutningsmätning - 
Bestämma all detaljinformation med en lut-
ningsmätning och en längdmätning
Se skiss {N}.
Tryck INDIREKT MÄTNING {A, 12} två gånger. 
Lutningen som skall mätas är markerad i symbolen. 
Gör nödvändig lutningsmätning med hjälp av 3x zoom 
i digitalsökaren.
Här utlöser DIST {A, 1} en lutningsmätning och inte 
en längdmätning.
Därefter är längden som skall mätas markerad i 
symbolen. Gör längdmätningen. Resultatet visas i 
huvudraden, den uppmätta längden och vinkeln i 
tilläggsraden. Tryck INDIREKT MÄTNING {A, 12} 
långt för att visa ytterligare detaljer. 
Om längdmätningens lutning är över 0° visas en 
delhöjd automatiskt som resultat.
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Indirekt enkel Pythagoras-mätning - 
Bestämma en sträcka med 2 hjälpmätningar
Se skiss {O}.
Tryck INDIREKT MÄTNING {A, 12} tre gånger. 
Längden som skall mätas är markerad i symbolen. Gör 
nödvändiga avståndsmätningar. Tryck INDIREKT 
MÄTNING {A, 12} långt för att visa ytterligare 
detaljer.

Indirekt dubbel Pythagoras-mätning - 
Bestämma en sträcka med 3 hjälpmätningar
Se skiss {P}.
Tryck INDIREKT MÄTNING {A, 12} tills önskad 
symbol visas i displayen. Längden som skall mätas är 
inte markerad i symbolen. Gör nödvändiga avstånds-
mätningar. 
Tryck INDIREKT MÄTNING {A, 12} långt för att visa 
ytterligare detaljer. 
Användningsexempel med detaljerad mätföljd finns 
på vår webbplats www.disto.com.

Lagra konstant/stack
Lagra konstant
Möjligheten finns att lagra ett ofta återkommande 
värde och använda detta upprepade gånger, t.ex. en 
rumshöjd. Mät det önskade avståndet, tryck och håll 

MINNE {A, 6} intryckt till instrumentet bekräftar med 
ett pip.

Öppna en konstant
Tryck MINNE {A, 7} för att öppna konstanten och 
bekräfta med LIKA MED {A, 5}.

Specialfunktion: Anpassa konstanter
Ett mätvärde i displayen kan anpassas valfritt. Tryck 
LIKA MED {A, 5}, värdet blinkar och kan förändras 
med PLUS {A, 3} och MINUS {A, 11}. Tryck LIKA 
MED {A, 5} igen för att bekräfta det nya värdet. Nu 
kan du spara värdet som konstant igen.

Stack
Tryck två gånger på MINNE {A, 7} för att visa de 30 
senaste mätningarna (singelavstånd eller beräknad 
area) i omvänd ordningsföljd. Använd PLUS {A, 3} 
och MINUS {A, 11} för att bläddra i stacken. Tryck 
LIKA MED {A, 5} för att använda den i beräkningen.

Timer (självutlösare)
Tryck och håll TIMER intryckt {A, 4} tills önskad 
nedräkningstid uppnås (5 - 60 sekunder). Tryck MÄT 
{A, 1}. Släpp knappen, de återstående sekunderna till 
mätning visas. De sista 5 sekunderna räknas med " 
Pip".  Vid sista pipet utförs mätningen.
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Bilaga

Displaymeddelanden
Samtliga displaymeddelanden visas med InFo eller 
Error. Följande fel kan korrigeras:

Tekniska data

InFo Orsak Åtgärd
154 Tvärlutning över 20° Håll instrumentet utan 

tvärlutning
204 Fel i beräkningen Upprepa funktionen
206 Ingen avkänning av 

rikthjälpmedel
Sätt på rikthjälpmedlet 
ordentligt. Byt ut rikt-
hjälpmedlet 
(bakstycket) om felet 
fortfarande uppstår.

252 För hög temperatur Låt instrumentet 
svalna

253 För låg temperatur Värm instrumentet
255 Signal för svag, 

mättid för lång, , 
avstånd > 100 m

Använd måltavla

256 För hög signal Använd måltavla (grå 
sida)

257 Felmätning, för 
mycket bakgrunds-
ljus

Använd måltavla (brun 
sida)

260 Laserstrålen bruten Upprepa mätning

Error Orsak Åtgärd
Hårdvarufel Om detta meddelande 

visas efter flera PÅ/AV, 
är utrustningen 
defekt. Vänligen 
kontakta tillverkaren. 

Power Range Techno-
logy™:
Räckvidd (utan måltavla)
Räckvidd (med måltavla)

100 m 330 ft)
200 m (650 ft)

Mätnoggrannhet upp till 
30 m (2 σ standardavvi-
kelse)

typ.: ± 1.5 mm*

Minsta displayenhet 1 mm
Laserklass II 
Lasertyp 635 nm, < 1 mW 
Ø Laserpunkt 
(i avstånd)

6 / 30 / 60 mm
(10 / 50 / 100 m)

Automatisk avstängning, 
laser efter 3 min
Automatisk avstängning, 
instrument efter 6 min
Digitalsökare (3x zoom)
Integrerad libell
Displaybelysning
Multifunktionellt bakstycke

Timer (självutlösare)
Närgräns längdmätning
Lutningssensor:
Noggrannhet 
- till laserstråle
- till instrument

± 0.15°
± 0.3°

Maximum/Minimummät-
ning, kontinuerlig mätning
Minne 30 värden
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* Maximal avvikelse kan förekomma vid ogynnsamma förhål-
landen som t.ex. starkt solljus eller mycket svagt reflekte-
rande målyta. Maximal avvikelse kan öka till max. 10 mm vid 
avstånd över 30 meter. 

Mätförhållanden
Räckvidd
Räckvidden ökar i mörker, i skymning eller när målet 
är skuggat, utan användning av måltavla. Använd 
måltavla i dagsljus eller när målet reflekterar dåligt.

Mätbara ytor
Mätfel kan uppstå vid mätning mot färglösa vätskor 
(t.ex. vatten), glasskivor, styropor eller liknande ljus-
genomsläppande ytor. 
Mätfel kan även uppstå när målet är starkt reflekte-
rande och laserstrålen störs.

Skötsel
Doppa inte instrumentet i vatten. Rengör endast med 
mjuk fuktig duk. Använd inga aggressiva rengörings-
medel eller lösningsmedel. Hantera instrumentet med 
samma omsorg som en kikare eller en kamera.

Garanti
Leica Geosystems lämnar två (2) års garanti på Leica 
DISTO™ A8. 
Följande information finns att hämta på Internet, se 
www.disto.com:

Vi förbehåller oss rätten att ändra skisser, beskriv-
ningar och tekniska data. 

Spara konstanter
Indirekt mätning med 
lutningssensor
Indirekt mätning, 
Pythagoras
Area/volym, beräkning av 
rumsdata
Addition / Subtraktion
Stativgänga
Batteri, typ AA, 
2 x 1,5V upp till 5000 mätningar
Skydd mot vatten och 
damm

IP 54 
dammskyddad, 

stänkvattenskyddad
Mått 148 x 64 x 36 mm
Vikt med batterier 280 g
Temperaturområde:
Förvaring

Drift

-25°C till +70°C
-(13°F till +158°F)

-10°C till +50°C
-(14°F till +122°F)
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Brukerhåndbok
Versjon 1.0
Norsk

Gratulerer med anskaffelse av Leica DISTO™.
Sikkerhetshenvisningene finnes i 
den vedlagte trykksaken. Både 
sikkerhetshenvisningene og bruker-
håndboken må leses nøye igjennom 

før første gangs bruk.
Merk: Det er tegninger ved brukerhåndbokens første 
og siste side. Disse sidene skal være brettet ut under 
lesningen. Bokstavene og numrene i {} viser alltid til 
tegningene.

Innhold
Komme i gang .....................................................1
Menyfunksjoner ..................................................3
Betjening..............................................................4
Måling...................................................................6
Funksjoner ...........................................................6
Tillegg ...................................................................9

Komme i gang

Sette inn/skifte av batterier
Se tegning{C} - Klapp ut anslagsvinkelen og skyv låse-
stykket framover slik at endestykket deretter kan 
dras ned. Når den synlige røde låsen forskyves blir 
batterirommet åpnet slik at batteriene kan settes inn. 
Etter at batterirommet er stengt, kan endestykket 
igjen skyves på plass og låsen bringes i inngrep.
Batterisymbolet {B, 6} blinker kontinuerlig på 
skjermen når batterispenningen er for lav. Bytt batte-
rier så snart som mulig. 
• Sett inn batteriene med riktig polaritet
• Det må bare brukes alkaliske batterier
• Batteriene tas ut når apparatet ikke skal brukes 

på lenge (fare for korrosjon). 
Innstillinger og verdiene i minnet vil ikke endres når 
det byttes batterier. 

Multifunksjonsfot
Se tegning {D}.
Instrumentet kan tilpasses følgende målesituasjoner:
• Ved målinger fra kanter klappes anslagsvinkelen 

ut til første spor. Se tegning {E}. 
• Ved målinger fra et hjørne åpnes anslagsvinkelen 

til den treffer sporet, så skyves den mot høyre 
med et lett trykk og deretter kan den åpnes helt 
- se tegning {D og F}.

Den innebygde sensoren registrerer anslagsvinkelens 
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posisjon og bestemmer instrumentets nullpunkt.

Libelle
Den innebygde libellen gjør det lettere å horisontere 
instrumentet.

Tastatur
Se tegning {A}:
1 PÅ/DIST (PÅ/MÅLE)
2 DIGITAL SØKER 
3 PLUSS [+] 
4 TIMER (selvutløser)
5 ER-LIK [=] 
6 AREAL/VOLUM
7 MINNE
8 REFERANSEPLAN 
9 CLEAR/AV
10 HELNING 
11 MINUS [-]
12 INDIREKTE MÅLING
13 LYS
14 MENY

Skjerm
Se tegning {B}
Den grafiske skjermen viser tydelige, store symboler 
som gir et brukergrensesnitt som er lett å bruke.
1 Laser aktiv
2 Referanse (foran)
3 Referanse (bak)
4 Referanse (hjørne)
5 Måling med stativ
6 Batteristatus
7 Lagre konstant verdi
8 Hente fram konstant verdi
9 Historikkminne, hente fram verdier
10 Helning
11 Areal
12 Volum
13 Omkrets 
14 Veggareal
15 Takareal
16 Enkel helningsmåling
17 Dobbel helningsmåling
18 Enkel pytagorasmåling
19 Dobbel pytagorasmåling
20 Lydsignal
21 Offsetinnstillinger
22 Referanse (stativ)
23 Kontinuerlig laser
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Menyfunksjoner

Innstillinger
I menyen kan innstillinger endres og lagres perma-
nent. Innstillingene beholdes i minnet etter at instru-
mentet er slått av eller etter batteriskift. 

Navigering i meny
Trykk på tasten MENY {A, 14} flere ganger for å bla i 
tilgjengelige menyfunksjoner.  Når ønsket menyfunk-
sjon er funnet bekreftes valget med tasten ER-LIK 
{A, 5}. Velg mellom innstillinger ved å bla med tasten 
PLUS  {A, 3} eller MINUS  {A, 11} og deretter lagre 
innstillingen med tasten ER-LIK {A, 5}. Trykk på 
tasten CLEAR {A, 9} for å gå ut av menyen uten å 
lagre innstillingen.

Angi enhet for avstand
"UNIT ?" og DISTO-symoblet med laserstråle 
{B, 1}.vises på skjermen.
Enheter som kan velges:

Angi enhet for helning
"ENHET" og helningssymbolet {B, 10}.vises på 
skjermen.
Enheter som kan velges:

Lydsignal
Symbolet for lydsignal vises. Lydsignalet kan slås av 
eller på.

Måling med offset (legge til/trekke 
fra konstant)
Funksjonen OFFSET vil automatisk addere eller 
subtrahere en definert verdi fra alle målinger. Denne 
funksjonen gir mulighet for å ta hensyn til toleranser 
(f.eks. råstøp i forhold til ferdigstøp).
Velg menyfunksjonen OFFSET {B, 21} (På skjermen 

Avstand Areal Volum

0.000 m 0.000 m² 0.000 m³

0.00 m 0.00 m² 0.00 m³

0 mm 0.000 m² 0.000 m³

0.00 ft 0.00 ft² 0.00 ft³

0.00 1/32
 ft in 0.00 ft² 0.00 ft³

0'00'' 1/32 0.00 ft² 0.00 ft³

0.0 in 0.00 ft² 0.00 ft³

0 1/32
 in 0.00 ft² 0.00 ft³

±90.00°
±180.00°
360.00°

0.00%
0.0 mm/m
0.00 in/ft

Avstand Areal Volum
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blinker OFFSET), bekreft valget med tasten ER-LIK 
{A, 5}.
Deretter justeres verdien med tasten PLUS {A, 3} 
eller MINUS  {A, 11}. Når tasten holdes nede i lengre 
tid vil verdien endres raskere. Når ønsket offset er 
innstilt bekreftes valget med tasten ER-LIK {A, 5}. 
Symbolet på skjermen vil være synlig så lenge det er 
innstilt en verdi for OFFSET {B, 21}. 

Måling med stativ 
Når det brukes stativ sikres en stødig måling over 
lengre avastander. På instrumentets bakside er det et 
¼" skruefeste for fotostativ. For å sikre korrekte 
målinger må referanseplanet tilpasses. Velg meny-
funksjon STATIV {B, 22}. Bekreft med ER LIK-tasten 
{A, 5}. Tilhørende symbol {B, 5} vises permanent.

Kontinuerlig laser
Velg menyfunksjonen kontinuerlig laser og bekreft 
med ER LIK-tasten {A, 5}. Laseren er nå slått på 
permanent, og det foretas en måling når man trykker 
DIST-tasten {A, 1}.
Laseren slås av automatisk etter 60 minutter.

Reset - tilbakestilling til fabrikk-
innstilling
Ved valg av menyfunksjonen RESET (RESET blinker på 
skjermen) og bekreftelse med tasten ER-LIK  {A, 5}  
vil instrumentet gå tilbake til fabrikkinnstillingene. 

OBS: Alle selvvalgte innstillinger og lagrede verdier vil 
dermed slettes. 

Betjening

Slå på og av
PÅ: Trykk på tasten PÅ  {A, 1} et kort øyeblikk. 

Batterisymbolet vises helt til neste tastetrykk. 
AV: Trykk på tasten AV  {A, 9} litt lengre. 

Batteriets driftstid forlenges ved at laseren 
blir slått av etter 3 minutter og instrumentet 
etter 6 minutter, dersom ingen av tastene 
betjenes.

Tasten CLEAR (slette)
Du avbryter siste handling ved å trykke CLEAR-tasten 
{A, 9}.
Du kan slette hver enkelt måling og ta målingen på 
nytt når du foretar en areal/volummåling eller indi-
rekte måling.

3x zoom digital søker
Instrumentet har et innebygd kamera som viser målet 
i 16 gråtoner. Med trådkorset innlagt kan du sikte på 
og foreta nøyaktige målinger, selv om laseren ikke er 
synlig. Se bilde {G}.
Det integrerte kameraet er til stor hjelp utendørs og 
kan brukes til alle funksjoner. Målinger over lange 
avstander og nøyaktige målinger av små arealer kan 
foretas problemfritt selv i kraftig sollys. Forstørrelsen 
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kan velges trinnvis til 1x, 2x og 3x.
Trykk DIGITAL SØKER-tasten {A, 2} for å aktivere 
kameraet. Trykk på DIGITAL SØKER-tasten {A, 2} 
flere ganger for å veksle mellom 1x, 2x og 3x zoom.
Lysstyrken til kameraet justeres i trinn 9 - 1 med 
PLUSS-tasten (A, 3) og MINUS-tasten (A, 11).
Alltid når avstandsmåling foretas, vises det et time-
glass i nedre venstre hjørne på skjermen til målingen 
er fullført.
Vi anbefaler ikke at man bruker den digitale søkeren 
til målinger som er kortere enn 5 meter på grunn av 
parallaksen, som skyldes at laseren ikke er sentrert.

Helning
Instrumentet har en innebygd helningssensor med 
nøyaktighet på ± 0,15° referert til laserstrålen. Du 
aktiverer helningssensoren med HELNING-tasten 
{A, 10}. Helningen vises nå øverst til høyre i skjermen 
mens målingen foretas. 
Instrumentet kan også holdes i vinkel. Ved å trykke 
DIST-tasten {A, 1} registreres helningen og den indi-
keres på en mellomlinje. Helningsmålingen fungerer 
uavhengig av avstandsmålingen.
Forsikre deg om at instrumentet ikke er vippet side-
veis når du foretar en helningsmåling. Hvis tverrhel-
ningen er for stor, vises det feilmelding for å hindre 
målefeil. Enhetene kan angis under MENY. Se bilde 
{H}. Du må ta i betraktning høydeforskjellen mellom 
instrumentets bakside og laserpunktet når du merker 
av helningen med laserstrålen.

Lys
Trykk på tasten LYS {A, 13} for å slå på og av skjerm-
belysningen. 

Innstilling av referanseplan
Når anslagsvinkelen er foldet ut, vil instrumentet 
automatisk finne og tilpasse referanseplanet og 
beregne den korrekte avstanden. 
Normalt vil instrumentet måle fra bakkanten. Trykk på 
tasten REFERANSEPLAN {A, 8} for å utløse måling 
fra forkant en enkelt gang. Etter en måling vil referan-
seplanet automatisk bli satt tilbake til standardinn-
stillingen (bakkant). Se tegning {I}.
Det er mulig å innstille referanseplanet permanent til 
forkanten; dette skjer ved å holde inne tasten REFE-
RANSEPLAN  {A, 8} lenge. Referanseplanet stilles 
tilbake til bakkanten ved igjen å holde inne tasten 
REFERANSEPLAN {A, 8} lenge.
Målinger fra forkanten signaliseres med et forskjellig 
lydsignal.
Se dessuten avsnittet "Måling med stativ".
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Måling

Avstandsmåling
Trykk på tasten DIST  {A, 1} for å slå på laseren. 
Tilsikt det aktuelle målet. Et nytt trykk vil starte 
avstandsmålingen. 
Resultatet vises umiddelbart i valgt måleenhet. 

Måling av min./maks.-verdier
Med denne funksjonen er det mulig å bestemme 
minimal eller maksimal avstand til et bestemt måle-
punkt, og det er mulig å utelate avstander. Se tegning 
{J}. Bestemmelse av romdiagonaler (maks. verdi) eller 
horisontalavstander| (min.-verdi) er de mest vanlige 
bruksområdene.
Hold inne tasten DIST  {A, 1} helt til det høres et 
lydsignal. Beveg laserstrålen sakte frem og tilbake/
opp og ned over målepunktet - se tegninger {K, L} -  
(f.eks. hjørnet i et rom). 
Trykk igjen på tasten DIST {A, 1} for å stoppe repeti-
sjonsmålingen. De aktuelle maksimal- og minimalver-
diene vises på skjermen sammen med sist målte verdi 
på hovedvisningen.
Med helningen aktivert vises helningsverdien til 
maksimalmålingen i rammen.

Funksjoner

Addisjon / subtraksjon
Målinger adderes eller subtraheres på følgende måte: 
Måling +/- måling +/- måling +/- …. = resultat
Et trykk på tasten ER-LIK {A, 5} vil avslutte målese-
rien, og deretter vises resultatet på skjermens hoved-
visning. De aktuelle måleverdiene vises fortløpende 
på skjermens ekstra visninger. Trykk på tasten CLEAR 
{A, 9} for å annullere siste trinn. 
Arealer og volumer kan adderes eller subtraheres på 
samme måte.

Areal/volum
Trykk AREAL/VOLUM-tasten {A, 6}. I symbolet 
{B, 11, 12} markeres avstanden som skal måles. 
Foreta de to eller tre målingene som er nødvendige, 
og resultatet vises i sammendragslinjen. Trykk lenge 
på AREAL/VOLUM-tasten {A, 6} for å vise tilleggsin-
formasjonen {B, 13-15}. Trykk lenge på AREAL/
VOLUM-tasten {A, 6} på nytt for å gå tilbake til pågå-
ende areal-/volummåling, eller et kort trykk for å 
foreta neste areal/volummåling.

Spesialfunksjoner: 
Om ønskelig kan sidene i et areal/volum settes 
sammen av flere dellengder. Velg areal/volum-funk-
sjonen.
Trykk på tasten PLUS {A, 3} eller MINUS {A, 11}, før 
måling av første dellengde startes. På skjermen vises 
et addisjons- eller subtraksjonstegn foran hjelpe-
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linjen. Utfør første delmåling med tasten DIST {A, 1}, 
trykk på tasten PLUS {A, 3} eller MINUS {A, 11} og 
fortsett til neste delmåling. Det kan summeres eller 
subtraheres vilkårlig mange verdier. Avslutt beregning 
av dellengder med tasten ER-LIK {A, 5}. Den neste 
lengden kan igjen summeres eller subtraheres med 
samme metode. Avslutt delmålingene med tasten ER-
LIK {A, 5}. Arealet beregnes som vanlig på hoved-
linjen. Resultatet av areal/volumberegnningen vises 
på vanlig måte i sammendragslinjen.

Indirekte måling
Instrumentet kan måle vertikale avstander med 
helningssensoren. Denne prosedyren er spesielt 
nyttig hvis øvre målepunkt ikke reflekterer laseren. 
Sikt på øvre målepunkt med den digitale søkeren. For 
dobbel helningsmåling, krever den første målingen 
kun en helningsmåling og ikke en avstandsmåling. 
Nå kan de vertikale og horisontale avstandene 
beregnes med pytagoras formel. Denne metoden er 
ideell når avstanden som skal måles er vanskelig å 
måle direkte.
• Begge metodene benyttes til å estimere avstan-

dene og kan ikke erstatte en nøyaktig måling.
• Forsikre deg om at du følger den beskrevne måle-

sekvensen.
• Alle målepunktene må befinne seg på en rett linje 

i forhold til veggarealet. Se figur {N, P}
• Beste resultater oppnås når instrumentet dreies 

om et fast punkt (f.eks. med anslagsvinkelen 

klappet helt ut og instrumentet lagt an mot en 
vegg)

• Det anbefales å utføre målingene med funk-
sjonen Minimum/maksimum ved å holde tasten 
DIST {A, 1} inne for å aktivere den. Minimal verdi 
benyttes til alle målinger i rett vinkel mot målet, 
og maksimal avstand benyttes ved de andre 
målingene. Dette vil gi en betydelig bedre måle-
nøyaktighet.

Indirekte enkel helningsmåling - bestem alle 
tre sidene og en vinkel med 1 avstandsmåling
Se tegning {M}
Trykk INDIREKTE MÅLING-tasten {A, 12}. I symbolet 
markeres avstanden som skal måles. Foreta 
avstandsmålingen. Resultatet vises nå i summasjons-
linjen, og den målte avstanden og vinkelen i sekun-
dærlinjen. 
Trykk et langt trykk på INDIREKTE MÅLING-tasten 
{A, 12} for å få flere detaljer.

Indirekte dobbel helningsmåling - bestem all 
detaljinformasjon med 1 helningsmåling og 1 
avstandsmåling
Se tegning {N}
Trykk INDIREKTE MÅLING-tasten {A, 12} to ganger. 
I symbolet markeres helningen som skal måles. 
Foreta helningsmålingen med 3x zoom digital søker. 
Her måler vi med DIST-tast {A, 1}, én helning og ikke 
avstanden. I symbolet markeres avstanden som skal 
måles. Foreta avstandsmålingen. Resultatet vises nå i 
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summasjonslinjen, og den målte avstanden og 
vinkelen i sekundærlinjen. Trykk et langt trykk på 
INDIREKTE MÅLING-tasten {A, 12} for å få flere 
detaljer. 
Hvis helningen til avstandsmålingen er over 0°, vises 
resultatet automatisk som en delhøyde.

Indirekte enkel pytagorasmåling - bestemme 
en avstand med 2 hjelpemålinger
Se tegning {O}
Trykk INDIREKTE MÅLING-tast {A, 12} tre ganger. I 
symbolet markeres avstanden som skal måles. Foreta 
avstandsmålingen. Resultatet vises i summasjons-
linjen. Trykk et langt trykk på INDIREKTE MÅLING-
tasten {A, 12} for å få flere detaljer.

Indirekte dobbel pytagorasmåling - bestem-
me en avstand med 3 hjelpemålinger
Se tegning {N, P}
Trykk INDIREKTE MÅLING-tast {A, 12} til tilhørende 
symbol vises. I symbolet markeres avstanden som 
skal måles mørkt. Foreta avstandsmålingen. Resul-
tatet vises i summasjonslinjen. Trykk et langt trykk på 
INDIREKTE MÅLING-tasten {A, 12} for å få flere 
detaljer. 
Du finner brukseksempler med detaljerte målese-
kvenser på vår hjemmeside www.disto.com.

Lagring av en konstant/minne
Lagring av en konstant
Verdier som ofte benyttes kan lagres og hentes regel-

messig, f.eks. høyden i et rom. Mål den aktuelle 
lengden, hold inne tasten MINNE {A, 7} inntil lagring 
i minnet bekreftes med et lydsignal.

Henting av en konstant
Trykk på tasten MINNE {A, 7} for å hente konstanten 
og bekreft dette med et trykk på tasten ER-LIK {A, 5}.

Spesialfunksjon: Redigering av konstanten
En måleverdi som vises på skjermen, kan redigeres 
fritt. Når det trykkes på tasten ER-LIK {A, 5} blinker 
verdien, og den kan da redigeres ved hjelp av tastene 
PLUS {A, 3} og MINUS {A, 11}. Endringen bekreftes 
med et nytt trykk på tasten ER-LIK {A, 5}. Verdien 
kan nå lagres på vanlig måte som en konstant.

Minne
Trykk to ganger på tasten MINNE {A, 7} for å presen-
tere de 30 sist målte verdiene (dellengder eller bereg-
nede arealer osv.) i omvendt rekkefølge. Tastene 
PLUS {A, 3} og MINUS {A, 11} benyttes til å bla i 
minnet. Trykk på tasten ER-LIK {A, 5} for å benytte 
verdien i hovedvisningen til ytterligere beregninger.

Timer (selvutløser)
Hold inne tasten TIMER {A, 4}  inntil ønsket tidsfor-
sinkelse er oppnådd (5 - 60 sekunder). Trykk på 
tasten DIST {A, 1}. Når tasten slippes vises reste-
rende antall sekunder til målingen. De siste 5 
sekunder ledsages av et lydsignal. Etter siste lydsignal 
utføres målingen.
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Tillegg

Meldinger
Alle meldinger blir vist enten som "InFo" eller "Error". 
Følgende feil kan korrigeres:

InFo Årsak Tiltak
154 Tverrhelning < 20° Hold instrumentet 

uten tverrhelning
204 Feil i beregningen Gjenta prosedyren
206 Ingen registrering av 

fot
Sett foten riktig på. 
Dersom feilen ikke er 
avhjulpet, må foten 
byttes.

252 Temperatur for høy Kjøl av instrumentet
253 Temperatur for lav Varm opp instru-

mentet
255 Mottatt signal for 

svakt, måletid for 
lang, avstand >100 m

Bruk sikteplate

256 Retursignal for 
kraftig 

Bruk sikteplate (grå 
side)

257 Feilmåling, for 
kraftig bakgrunnsbe-
lysning

Bruk sikteplate (brun 
side)

260 Laserstråle avbrutt Gjenta målingen

Feil Årsak Tiltak
Utstyrsfeil Dersom denne 

meldingen vises på 
nytt etter flere 
gangers tilkobling, er 
instrumentet defekt. I 
dette tilfellet må 
forhandleren 
kontaktes. 
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Tekniske data

* Det maksimale avviket kan forekomme under ugunstige 
forhold som kraftig sollys eller meget svakt reflekterende 
overflate. Ved avstander over 30 m kan den maksimale feilen 
øke til maks. 10 mm. 

Power Range Techno-
logy™
Område (uten måleplate)
Område (med måleplate)

100 m
200 m

Målenøyaktighet opp til 
30 m  (2 σ standardavvik)

typisk.: ± 1.5 mm*

Minste visningsenhet 1 mm
Laserklasse II
Lasertype 635 nm, < 1 mW 
Ø laserpunkt 
(for avstander)

6 / 30 / 60 mm
(10 / 50 / 100 m)

Autom. utkobling av 
laseren etter 3 min
Autom. utkobling av 
instrumentet etter 6 min
3x zoom digital søker
Innebygd libelle
Skjermbelysning
Multifunksjonsfot
Timer (selvutløser)
Avstandsmåling
Helningssensor:
Nøyaktighet 
- til laserstråle
- til hus

± 0.15°
± 0.3°

Maksimum/minimum 
måling, tracking
Minne 30 verdier
Lagring av konstant

Indirekte måling med 
helningssensor
Indirekte måling, Pyta-
goras
Areal/volum-beregning av 
romdata
Addisjon / subtraksjon
Stativgjenge
Batteri, type AA, 
2 x 1,5 V opp til 5 000 målinger
Vern mot vann og støv IP 54 

støvtett, 
sprutsikkert

Dimensjoner 148 x 64 x 36 mm
Vekt (med batterier) 280 g
Temperaturområde:
lagring

Drift

-25 °C til +70 °C)

-10 °C til +50 °C
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Målebetingelser
Rekkevidde
Om natten, i halvmørke eller når målet ligger i 
skyggen, kan rekkevidden økes ved bruk av sikte-
plate. Bruk sikteplate i dagslys eller når målet reflek-
terer for dårlig.

Måloverflater
Det kan oppstå feil i målingene når det måles mot 
fargeløse væsker (f.eks. vann), støvfritt glass, 
styropor eller liknende halvgjennomsiktige overflater. 
Ved sterkt reflekterende mål kan laserstrålen avbøyes 
slik at det oppstår feil i målingen.

Vedlikehold
Instrumentet må ikke dyppes i vann. Smuss må tørkes 
av med en myk og fuktig klut. Det må ikke benyttes 
aggressive rengjørings- eller løsemidler. Instrumentet 
må behandles med samme varsomhet som en kikkert 
eller et kamera.

Garanti
Leica Geosystems yter to års garanti på 
Leica DISTO™ A8. 
Ytterligere opplysninger finnes på: www.disto.com

Det tas forbehold om endringer av tegninger, beskri-
velser og tekniske data. 
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Käyttöohje
Versio 1.0
Suomi

Onnittelut Leica DISTO™:n hankkimisen johdosta.
Turvaohjeet löytyvät erillisestä kirja-
sesta tämän käyttöohjeen yhtey-
destä. Nämä turvaohjeet ja käyttö-
ohje tulee lukea huolellisesti ennen 
käytön aloittamista.

Vinkki Kuvitetut ensimmäinen ja viimeinen sivu tulee 
kääntää esiin käyttöohjeen lukemisen ajaksi. 
Kirjaimet ja numerot aaltosuluissa {} viittaavat kuviin.

Sisällys
Alkutoimenpiteet ................................................1
valikkotoiminnot .................................................3
Käyttö ..................................................................4
Mittaus .................................................................6
Toiminnot.............................................................6
Liite.......................................................................9

Alkutoimenpiteet

Paristojen asentaminen/
vaihtaminen
Katso kuva {C} - Avaa kulmatuki. Poista lukitus-
kiinnitin ja liu'uta päätykappaletta alas. Siirrä 
punainen lukitusmekanismi sivuun ja avaa paristolo-
kero. Laita sisään uudet tai vaihda käytetyt paristot. 
Sulje paristokansi, laita päätykappale takaisin ja kiin-
nitä lukituskiinnitin. 
Pariston symboli {B, 6} näkyy pysyvästi vilkkuen 
näytössä, jos pariston jännite on liian matala. Paristot 
tulisi vaihtaa niin pian kuin mahdollista. 
• Kiinnitä huomiota oikeaan napaisuuteen.
• Käytä alkaaliparistoja.
• Paristot tulee poistaa, jos laitetta ei tulla käyttä-

mään pitkään aikaan (syöpymisvaara).
Paristoja vaihdettaessa asetukset ja pinomuistin 
sisältö pysyvät ennallaan. 

Monitoiminen päätykappale
Katso kuva {D}
Laitetta voidaan käyttää eri mittaustilanteisiin: 
• Avaa reunasta mittaamiseksi kulmatuki paikal-

leenlukittumiseen saakka. 
Katso kuva {E}.
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• Avaa kulmasta mittaamiseksi kulmatuki
paikalleenlukittumiseen saakka, jolloin pidintä 
kevyesti työntäen oikealle sitä voidaan kääntää 
edelleen. Katso kuva {D ja F}.

Sisäänrakennettu anturi havaitsee automaattisesti 
kulmatuen suuntauksen ja laskee vastaavat
etäisyydet niiden mukaan. 

Vaakataso
Sisäänrakennettu putkitasain mahdollistaa laitteen 
asettamisen vaakatasoon.

Näppäimistö
Katso kuvaa {A}:
1 PÄÄLLÄ/MITTAUS
2 DIGITAALINEN ETSIN
3 PLUS [+]
4 AJASTIN (TIMER)
5 YHTÄ KUIN [=] 
6 PINTA-ALA/TILAVUUS 
7 TALLENNUS/PINO 
8 MITTAUSVIITE 
9 TYHJENNÄ/POIS PÄÄLTÄ (CLEAR)
10 KALLISTUS
11 MIINUS [-]
12 EPÄSUORA MITTAUS (PYTHAGORAS)
13 VALAISTUS
14 VALIKKO

Näyttö
Katso kuvaa {B}
Grafiikkanäyttöön tulee selvät, suuret symbolit, joilla 
liitännän käyttö on helppoa.
1 Laser aktiivinen
2 Referenssi (etu)
3 Referenssi (taka)
4 Referenssi (kulmapysäytys)
5 Mittaus jalustalla
6 Akun tila
7 Tallenna jatkuva arvo
8 Hae jatkuva arvo
9 Historiamuisti, hae arvot
10 Kallistus
11 Pinta-ala
12 Tilavuus
13 Ympärysmitta
14 Seinän pinta-ala
15 Katon pinta-ala
16 Yksittäiskallistusmittaus
17 Kaksoiskallistusmittaus
18 Pythagoralainen yksittäismittaus
19 Pythagoralainen kaksoismittaus
20 Piippaus
21 Offset-asetukset
22 Referenssi (jalusta)
23 Jatkuva laser
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valikkotoiminnot

Asetukset
Valikosta voi valita asetukset, jotka jäävät muistiin 
laitteen sammuttamisen jälkeen.  

Liikkuminen valikossa
Paina VALIKKO -näppäintä {A, 14} toistamiseen, 
jolloin voit vierittää mahdollisia valikkotoimintoja. 
Kun haluamasi valikkovaihtoehto ilmestyy, valitse se 
YHTÄ KUIN  - näppäimellä {A, 5}, vieritä mahdollisia 
asetuksia PLUS - näppäimellä {A, 3} tai MIINUS - 
näppäimellä {A, 11} ja tallenna valitut asetukset 
YHTÄ KUIN - näppäimellä {A, 5}. Painamalla 
TYHJENNÄ - näppäintä {A, 9} poistutaan valikosta 
tallentamatta asetusten muutoksia.

Etäisyyden asetusyksikkö
"YKSIKKÖ?" ja DISTOn symboli sekä lasersäde 
{B, 1}näkyvät ruudussa.
Valittavat yksiköt:

Kallistuksen asetusyksikkö
"YKSIKKÖ?" ja kallistussymboli {B, 10} näkyvät 
ruudussa.
Valittavat yksiköt:

Piippaus
Piippaussymboli näkyy. Se voidaan kytkeä päälle tai 
pois päältä.

Mittaus offsetilla (lisää/vähennä 
toleranssi)
Siirtymä lisää tai vähentää automaattisesti KAIKKIEN 
mittausten arvoa. Tällä ominaisuudella voidaan ottaa 
huomioon esim. keskeneräisten ja valmiiden mittojen 
väliset toleranssit. 
Valitse valikkotoiminto OFFSET {B, 21} (OFFSET 

Etäisyys Pinta-ala Tilavuus

0.000 m 0.000 m² 0.000 m³

0.00 m 0.00 m² 0.00 m³

0 mm 0.000 m² 0.000 m³

0.00 ft 0.00 ft² 0.00 ft³

0.00 1/32
 ft in 0.00 ft² 0.00 ft³

0' 0'' 1/32 0.00 ft² 0.00 ft³

0.0 in 0.00 ft² 0.00 ft³

0 1/32 in 0.00 ft² 0.00 ft³

±90.00°
±180.00°
360.00°

0.00%
0.0 mm/m
0.00 in/ft

Etäisyys Pinta-ala Tilavuus
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vilkkuu näytössä), vahvista painamalla YHTÄ KUIN - 
näppäintä {A, 5}. Säädä siirtymä PLUS -näppäimellä 
{A, 3} tai MIINUS -näppäimellä {A, 11}. 
Pitämällä näppäimiä alhaalla asetusarvot suurenevat/
pienenevät nopeammin. Annettuasi oikean kompen-
saation vahvista valinta YHTÄ KUIN -näppäimellä 
{A, 5} .  Niin kauan kun SIIRTYMÄ -arvoa {B, 21} lisä-
tään/vähennetään, näytössä näkyy symboli.

Mittaaminen kolmijalalta
Kolmijalan käyttäminen poistaa tärinän pidempiä 
etäisyyksiä mitattaessa. Laitteen takaosassa on 
tehdasvalmisteinen ¼"-kierteinen reikä kameran 
jalustalle. Oikeiden mittausten aikaansaamiseksi on 
asetettava mittataso. Valitse valikkotoiminto 
KOLMIJALKA {B, 22}. Vahvista YHTÄ KUIN - 
näppäimellä {A, 5}. Vastaava symboli {B, 5} näkyy 
jatkuvasti.

Jatkuva laser
Valitse valikkotoiminto Jatkuva laser ja vahvista YHTÄ 
KUIN - näppäimellä {A, 5}. Laser on nyt päällä jatku-
vasti ja aina kun DIST-näppäintä {A, 1} painetaan, 
otetaan mittaus.
Laser kytkeytyy automaattisesti pois päältä 60 
minuutin kuluttua.

Nollaus
Kun valitset valikkotoiminnon NOLLAUS (RESET 
vilkkuu näytössä) ja painat YHTÄ KUIN-näppäintä 
{A, 5}, laite palautuu tehdasasetuksiin.

VAROITUS: Kaikki asetetut esiasetukset ja tallen-
netut arvot poistetaan.

Käyttö

Käynnistäminen/Sammuttaminen
ON: Paina PÄÄLLÄ -näppäintä {A, 1} lyhyesti. 

Paristoilmaisin näkyy näytöllä seuraavaan 
näppäimenpainallukseen asti. 

OFF : Paina ja pidä painettuna POIS PÄÄLTÄ -
näppäintä {A, 9}. Pariston keston maksi-
moimiseksi lasersäde sammuu 3 minuutin 
toimettomuuden jälkeen, laite sammutetaan 
automaattisesti 6 minuutin toimettomuuden 
jälkeen.

TYHJENNÄ-näppäin (CLEAR)
CLEAR -näppäimen {A, 9} painaminen peruuttaa 
viimeisen toiminnon.
Tehtäessä pinta-alan/tilavuuden tai epäsuoria mitta-
uksia kukin yksittäinen mittaus voidaan poistaa ja 
mitata uudelleen.

Digitaalinen etsin 3x zoomilla
Laitteessa on kamera, joka näyttää kohteen 16 
harmaasävyssä. Kun hiusristikko on paikallaan 
kohteissa, voidaan tähdätä ja mitata ne tarkkaan, 
vaikka laser ei ole näkyvissä. Katso kuva {G}. Sisään-
rakennettu kamera on suureksi avuksi ulkona ja sitä 
voidaan käyttää kaikkiin toimintoihin. Kirk- kaassa 
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auringonvalossa voidaan mittauksia tehdä ongel-
mitta, niin pitkien etäisyyksien mittauksia kuin tark-
koja mittauksia pieniin pinta-aloihin. 3x zoomaus 
auttaa yksittäisissä suurennuksissa.
Paina DIGITAALINEN ETSIN -näppäintä {A, 2}, jolloin 
kamera aktivoituu. Paina DIGITAALINEN ETSIN -
näppäintä {A, 2} toistuvasti halutessasi vaihtaa 1-
kertaisesta 2-kertaiseksi, 3-kertaiseksi zoomauk-
seksi.
PLUS-näppäin {A, 3} ja MIINUS-näppäin {A, 11} 
säätävät vaiheittain 9-1 kameran kirkkautta.
Aina kun etäisyyden mittaus käynnistetään, tiimala-
sisymboli ilmestyy näyttöruudun vasempaan alanurk-
kaan siihen saakka kunnes mittaus on suoritettu 
loppuun.
Alle 5 metrin mittauksiin ei suositella digitaalisen 
etsimen käyttämistä, koska laseria ei parallaksin takia 
keskitetä.

Kallistus
Laitteeseen on sisäänrakennettu kallistusanturi, 
jonka tarkkuus on ± 0,15° suhteessa lasersäteeseen. 
Aktivoi kallistusanturi KALLISTUS-näppäimellä {A, 
10}. Mitattaessa kallistus näytetään nyt 
ruudun yläoikealla. Koteloakin voidaan pitää kallistet-
tuna. Painamalla DIST-näppäintä {A, 1} kallistus 
vakautetaan ja näytetään välirivillä. Kallistusmittaus 
toimii etäisyysmittauksesta riippumatta.
Varmista, ettei laite ole poikittaiskallistettuna kallis-
tusmittausta tehtäessä. Jos poikittaiskallistus on liian 
suuri, virheilmoitus tulee esiin mittausvirheiden estä-

miseksi. Yksiköt voidaan asettaa VALIKKO-kohdasta. 
Katso kuva {H}. On otettava huomioon kotelon ja 
laserpisteen välinen korkeusero ylimerkitsemällä 
kallistus lasersäteellä.

Valaisu
Painamalla VALAISU -näppäintä {A, 13} näytön taus-
tavalo syttyy/sammuu.

Mittausreferenssi
Jos päätykappale on taitettuna ulos, laite tunnistaa 
asennon, sovittaa mittatasoa ja laskee etäisyydet sen 
mukaan.
Vakioviiteasetus mitataan laitteen takaosasta. 
MITTATASO -näppäintä {A, 8} painamalla asetusta 
voidaan muuttaa siten, että seuraava mittaus 
tehdään laitteen "etuosasta". Tämän jälkeen mitta-
taso palaa automaattisesti takaisin takaosaan. Katso 
kuvaa {I}.
Voit valita "etuosa" mittatason jatkuvasti painamalla 
MITTATASO -näppäintä {A, 8} kauemmin. Paina 
MITTATASO -näppäintä {A, 8} kauemmin toisen 
kerran vaihtaaksesi takaisin "takaosa" mittatasoon.
Etureunan mittaukset ilmaistaan erilaisella "piippauk-
sella".
Katso myös "Mittaaminen kolmijalalta".
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Mittaus

Yhden etäisyyden mittaaminen
DIST -näppäimen {A, 1} painaminen käynnistää 
laserin. Tähtää haluttuun kohteeseen ja paina DIST -
näppäintä {A, 1} uudelleen. Mitattu etäisyys näkyy 
heti valitussa yksikössä. 

Minimi/maksimimittaus
Tällä toiminnolla käyttäjä voi mitata minimi- tai maksi-
mietäisyyden kiinteästä mittauspisteestä sekä 
määrittää välimatkan - katso kuvaa {J}. Tavallisesti 
sitä käytetään diagonaalisten etäisyyksien (enim-
mäisarvot) tai horisontaalisten etäisyyksien (vähim-
mäisarvot) mittaamiseen. 
Paina ja pidä painettuna DIST -näppäintä {A, 1}, 
kunnes kuulet piippauksen, joka ilmaisee, että laite 
on jatkuvassa mittaustilassa. Liikuta sitten laseria 
hitaasti edestakaisin, ylös ja alas halutun kohdepis-
teen yllä - katso kuvaa {K, L} -  (esim. huoneen 
nurkka voi olla kohdepiste). 
Paina DIST -näppäintä {A, 1} uudelleen, jolloin 
jatkuva mittaus loppuu. Enimmäis- ja vähimmäisetäi-
syysarvot näkyvät näytöllä, samoin kuin päänäytön 
viimeisin mitattu arvo. Kallistuksen ollessa aktivoituna 
maksimimittauksen kallistusarvo näkyy kehyksessä.

Toiminnot

Yhteenlasku / Vähennys
Kahden tai useamman mittauksen lisääminen tai 
vähentäminen tapahtuu yksinkertaisesti seuraavasti:
Mittaus +/- Mittaus +/- Mittaus +/- …. = TULOS
Painamalla YHTÄ KUIN -näppäintä {A, 5} päätetään 
sarja ja tulos näytetään päälinjassa; sen hetkisiä 
mittauksia vieritetään näytössä ylöspäin. CLEAR -
näppäimen {A, 9} painaminen peruuttaa viimei-
simmän toiminnon.
Aloja ja tilavuuksia voidaan laskea yhteen / vähentää 
täsmälleen samalla tavalla. 

Pinta-ala/tilavuus
Paina PINTA-ALA/TILAVUUS -näppäintä {A, 6}. 
Symbolissa {B, 11, 12} mitattava etäisyys on koros-
tettuna. Tee vaaditut kaksi tai kolme mittausta, jolloin 
tulos näytetään tulosrivillä. Paina PINTA-ALA/TILA-
VUUS -näppäintä {A, 6} kauemmin, jolloin näytetään 
lisätietoja {B, 13-15}. Paina PINTA-ALA/TILAVUUS -
näppäintä {A, 6} jälleen kauemmin, jolloin palataan 
senhetkiseen pinta-ala-/ tilavuusmittaukseen tai 
lyhyemmin, jolloin tehdään seuraava pinta-ala-/ tila-
vuusmittaus.

Erityistoiminto: 
Pinta-ala-/ tilavuussivut voivat haluttaessa koostua 
useista osapituuksista. Valitse Pinta-ala-/ tilavuus -
toiminto.
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Paina PLUS - näppäintä {A, 3} tai MIINUS - näppäintä 
{A, 11} ennen kuin aloitat ensimmäisen 
osittaismittauksen. Jatka ensimmäisellä 
osittaismittauksella painamalla DIST - näppäintä 
{A, 1}. Näyttöön ilmestyy yhteenlaskun tai 
vähennyslaskun symboli. Tee ensimmäinen 
osittaismittaus, paina PLUS - näppäintä {A, 3} tai 
MIINUS - näppäintä {A, 11} ja tee toinen 
osittaismittaus. Rajoittamattomat osittaismittaukset 
voidaan laskea yhteen tai vähentää. Lopeta 
etäisyysmittaus painamalla YHTÄ KUIN - näppäintä 
{A, 5}. Toinen etäisyys voidaan tehdä 
osittaisetäisyyksistä samalla menetelmällä. Pinta-ala-
/ tilavuuslaskennan tulos näytetään kuten tavallista 
tulosrivillä.

Epäsuora mittaus
Laite voi mitata pystyetäisyydet kallistusanturilla. 
Tämä menetelmä on erityisen hyvä, jos kohteen 
ylempi piste ei heijasta laseria. Kohteen ylempään 
pisteeseen voidaan tähdätä digitaalisella etsimellä. 
Kaksoiskallistusmittaamiseen vaaditaan ensimmäi-
seltä mittaukselta vain kallistusmittaus, ei etäisyys-
mittausta. 
Sen jälkeen pysty- ja vaakaetäisyydet voidaan laskea 
Pythagoraan lauseella. Tämä menetelmä on ihanteel-
linen silloin, kun mitattavaan etäisyyteen pääseminen 
on vaikeaa.
• Molemmat menetelmät ovat vain etäisyyksien 

arvioimista varten eikä niitä voida pitää tarkan 
mittauksen korvaajina.

• Varmista, että noudatat määrättyä mittausjärjes-
tystä.

• Kaikki kohdepisteet on oltava seinäalueen 
suhteen suoralla viivalla. Katso kuva {N, P}

• Parhaat tulokset saadaan, jos laitetta käännetään 
kiintopisteen ympäri (esim. kulmatuki taivutet-
tuna ulos kokonaan ja laitetta pidetään kohti 
seinää)

• On erittäin suositeltavaa käyttää "Minimi/
maksimi-mittausta" painamalla DIST - 
näppäintä {A, 1} pidempään. Minimiarvoa käyte-
tään kohtisuoraan kohteeseen tapahtuviin mitta-
uksiin, vastaavasti maksimiarvoa muihin mittauk-
siin. Tämä lisää epäsuoran mittauksen tarkkuutta 
merkittävästi.

Epäsuora yksittäiskallistusmittaus - määrä-
tään kaikki 3 sivua ja yksi kulma 1 etäisyysmit-
tauksella
Katso kuva {M}
Paina EPÄSUORA MITTAUS -näppäintä {A, 12}. 
Mitattava etäisyys on symbolissa korostettuna. Tee 
tarvittava etäisyysmittaus. Tulos näytetään tulosri-
villä, mitattu etäisyys ja kulma toisella rivillä. 
Paina EPÄSUORA MITTAUS -näppäintä {A, 12} 
kauemmin lisätietojen saamiseksi.
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Epäsuora kakssoiskallistusmittaus - saadaan 
kaikki tiedot 1 kallistusmittauksella ja 1 etäi-
syysmittauksella
Katso kuva {N}
Paina EPÄSUORA MITTAUS -näppäintä {A, 12} kaksi 
kertaa. Mitattava kallistus on symbolissa korostet-
tuna. Tee tarvittava kallistusmittaus 3-kertaisen 
zoomauksen digitaalisella etsimellä. Tässä mitataan 
DIST-näppäimellä {A, 1} kallistus, ei etäisyyttä. Mitat-
tava etäisyys on symbolissa korostettuna. Tee etäi-
syysmittaus. Tulos näytetään tulosrivillä, mitattu etäi-
syys ja kulmat toisella rivillä. Paina EPÄSUORA 
MITTAUS -näppäintä {A, 12} kauemmin lisätietojen 
saamiseksi. 
Jos etäisyysmittauksen kallistus on yli 0°, tulos näyte-
tään automaattisesti osakorkeutena.

Epäsuora pythagoralainen yksittäismittaus - 
välin määrittäminen 2 apumittauksella
Katso kuva {O}
Paina EPÄSUORA MITTAUS -näppäintä {A, 12} 
kolme kertaa. Mitattava etäisyys on symbolissa 
korostettuna. Tee tarvittavat etäisyysmittaukset. 
Tulos näytetään tulosrivillä. Paina EPÄSUORA 
MITTAUS -näppäintä {A, 12} kauemmin lisätietojen 
saamiseksi.

Epäsuora pythagoralainen kaksoismittaus - 
välin määrittäminen 3 apumittauksella
Katso kuva {N, P}
Paina EPÄSUORA MITTAUS -näppäintä {A, 12}, 

kunnes vastaava symboli näkyy. Mitattava etäisyys on 
symbolissa pimeänä. Tee tarvittavat etäisyysmitta-
ukset. Tulos näytetään tulosrivillä. Paina EPÄSUORA 
MITTAUS -näppäintä {A, 12} kauemmin lisätietojen 
saamiseksi. 
Löydät sovellusesimerkkejä yksityiskohtaisine 
mittausjärjestyksineen kotisivultamme 
www.disto.com.

Vakion/Pinon tallennus
Vakion tallennus
On mahdollista tallentaa ja hakea usein käytetty arvo 
esim. huoneen korkeus. Mittaa haluamasi etäisyys, 
paina ja pidä TALLENNUS -näppäintä {A, 7} , kunnes 
laite piippaa tallennuksen vahvistamiseksi.

Vakion hakeminen
Paina STORAGE (TALLENNA) - näppäintä {A, 7} 
vakion palauttamiseksi ja tee se saatavaksi paina-
malla YHTÄ KUIN - näppäintä {A, 5} lisälaskentoja 
varten.
Erikoistoiminto: Vakion säätäminen
Mitattua arvoa voidaan säätää. Jos painat YHTÄ KUIN 
- näppäintä {A, 5}, arvo alkaa vilkkua ja voidaan 
säätää PLUS - näppäimellä {A, 2} tai MIINUS - 
näppäimellä {A, 11}. Säätö vahvistetaan painamalla 
YHTÄ KUIN - näppäintä {A, 5} uudelleen. Arvo 
voidaan nyt tallentaa normaalisti vakiona.

Historiallinen tallennus
Paina TALLENNUS  -näppäintä {A, 7} kaksi kertaa 
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nopeasti, jolloin edelliset 30 tulosta (mittaukset tai 
lasketut tulokset) näytetään päinvastaisessa järjes-
tyksessä. Käyttämällä PLUS - näppäintä {A, 3} ja 
MIINUS - näppäintä {A, 11} mahdollistetaan liikku-
minen historiallisessa tallennuksessa. Paina YHTÄ 
KUIN - näppäintä {A, 5} ottaaksesi tuloksen histori-
allisesta tallennuksesta käytettäväksi lisälasken-
toihin.

Ajastin (TIMER)
Paina ja pidä TIMER -näppäintä {A, 4}, kunnes 
haluamasi aikaviive on saavutettu (5 - 60 sekuntia). 
Paina DIST - näppäintä {A, 1}. Kun näppäin vapaute-
taan, jäljellä olevat sekunnit mittaukseen asti näyte-
tään. Viimeiset  5 sekuntia lasketaan piippauksin. 
Viimeisen piippauksen jälkeen mitataan.

Liite

Viestikoodit
Kaikkien viestikoodien yhteydessä näytöllä näkyy 
joko "InFo" tai "Error". 
Seuraavat virheet voidaan korjata:

InFo Syy Korjauskeino
154 Poikittaiskallistus 

< 20°
Pidä laitetta ilman 
poikittaiskallistusta

204 Laskentavirhe Toista toiminnot
206 Ei päätykappaleen 

havaitsemista
Liitä päätykappale 
oikein. Jos edelleen 
tapahtuu virhe, 
vaihda päätykappale.

252 Lämpötila liian korkea Jäähdytä laite
253 Lämpötila liian matala Lämmitä laite
255 Vastaanotettu 

signaali liian heikko, 
mittausaika liian 
pitkä, etäisyys 
> 100 m

Käytä kohdelevyä

256 Vastaanotettu 
signaali liian voimakas 

Käytä tähyslevyä 
(ruskea puoli)

257 Väärä mittaustulos, 
ympäröivä kirkkaus 
liian suuri

Käytä tähyslevyä 
(ruskea puoli)

260 Lasersäteessä häiriö Toista mittaus

Virhe Syy Korjauskeino
Laitevika Käynnistä/sammuta 

laite useita kertoja ja 
katso, ilmestyykö 
symboli yhä näytölle. 
Jos näin tapahtuu, 
ota yhteyttä jälleen-
myyjään ja pyydä 
neuvoa. 

InFo Syy Korjauskeino
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Tekniset tiedot

* maksimipoikkeama syntyy epäsuotuisissa olosuhteissa, 
kuten kirkkaassa auringonvalossa tai mitattaessa huonosti 
heijastavia tai erittäin karkeita pintoja. Yli 30 metrin etäisyyk-
sillä ilman tähyslevyä maksimipoikkeama saattaa nousta 
maksimiarvoon ± 10 mm. 

Power Range Techno-
logy™:
Toimintasäde (ilman 
tähyslevy)
Toimintasäde (tähyslevy)

100 m (330 ft)

200 m (650 ft)
Mittaustarkkuus 30 
metriin saakka (2 σ, stan-
dardipoikkeama)

tyyp.: ± 1.5 mm*

Pienin näytettävä yksikkö 1 mm
Laserluokka II
Lasertyyppi 635 nm, < 1 mW 
laserpisteen Ø (etäisyys) 6 / 30 / 60 mm

(10 / 50 / 100 m)
Autom. laserin sammutus

3 min
Autom. laitteen 
sammutus 6 min
3x zoomauksen digitaa-
linen etsin
Näytön valoisuus
Integroitu taso
Monitoiminen päätykap-
pale
Ajastin
Yksittäismittaus
Kallistusanturi:
Tarkkuus 
- lasersäteeseen
- koteloon

± 0.15°
± 0.3°

Maksimi, minimi, jatkuva 
mittaus
Historian tallennus 30 arvoa
Vakion tallennus
Epäsuora mittaus 
kallistusanturilla
Epäsuorat mittaustoi-
minnot (Pythagoras)
Pinta-alan/tilavuuden 
laskenta huoneen laskel-
mien kanssa
Yhteenlasku/vähennys-
lasku
Kolmijalan kierre
Paristojen käyttöikä, 
tyyppi AA, 2 x 1,5V

5 000 mittaukseen 
saakka

IP-luokitus IP 54 roiskesuojattu, 
pölysuojattu

Koko 148 x 64 x 36 mm
Paino (paristoilla) 280 g
Lämpötila-alue:
Säilytys

Käyttö

-25°C - +70°C
(-13°F - +158°F)

-10°C - +50°C
(-14°F - +122°F)
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Mittausolosuhteet
Mittauskantama
Yöllä, iltahämärässä ja kohteen ollessa varjossa mitta-
uskantama ilman kohdelevyä kasvaa. 
Käytä kohdelevyä kasvattaaksesi mittauskantamaa 
päivänvalossa tai kohteen ollessa huonosti heijas-
tava.

Mittauspinnat
Mittausvirheitä saattaa tapahtua mitattaessa kohti 
värittömiä nesteitä (vettä) tai pölytöntä lasia, vaahto-
muovia tai muita osittain läpäiseviä pintoja. 
Tähtääminen erittäin kiiltäviin pintoihin heijastaa 
lasersäteen pois, mikä saattaa aiheuttaa mittausvir-
heitä.
Mittausaika voi kasvaa mitattaessa heijastamattomia 
ja tummia pintoja.

Hoito
Älä upota laitetta veteen. Pyyhi lika pois kostealla, 
pehmeällä kankaalla. Älä käytä voimakkaita puhdis-
tusaineita tai liuoksia. Käsittele optisia pintoja 
samalla varovaisuudella kuin käsittelisit silmälaseja tai 
kameraa.

Takuu
Leica DISTO™ A8:lla on Leica Geosystems AG:n myön-
tämä kahden (2) vuoden takuu. 
Lisätietoja löytyy osoitteesta: www.disto.com

Kaikkia kuvituksia, kuvauksia ja teknisiä tietoja 
voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta. 
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取扱説明書
バージョン 1.0

日本語

この度は、Leica DISTO™ をお買い上げいただき、誠

にありがとうございました。

 この取扱説明書に付属している「安
全の手引き」には、安全に関する情
報が含まれています。 最初にこの製
品を使用し始める前に、本書と「安

全の手引き」をよくお読みください。

役立つヒント : 本書を読む際に、図が印刷された最初
と最後のページを開き、いつでも参照できるようにし
ておきます。 括弧のついたアルファベットと番号 { } 
は、図を示しています。

目次
はじめに...................................... 1

メニュー機能 ................................. 3

操作 .......................................... 4

測定 .......................................... 5

機能 .......................................... 6

付録 .......................................... 9

はじめに

電池の挿入 / 入れ替え
図 {C} を参照して、ポジショニング・ブラケットを開
きます。 ロッククリップを外し、エンド・キャップを
押し下げます。 赤いロック機構を横にスライドさせて、
バッテリー収納部を開き、新しい電池を挿入する、ま
たは、使用済みの電池を新しい電池と交換します。

電池の電圧が低すぎる場合は、電池のアイコン {B, 6} 
がディスプレイで点滅します。 直ちに新しい電池と入
れ替えてください。 

･ 電池の両極を確認して挿入してください。

･ アルカリ乾電池を使用してください。

･ 電池は、長期にわたって製品を使用しない場合は、

取り出しておいてください（液漏れの危険があり

ます）。

電池を入れ替えても、設定と保存、もしくは自動記憶
されたデータ内容は変更されません。 

多機能カバー
図 {D} を参照してください。

ブラケットを閉じた状態、または次の二通りの位置で
測定が可能です。

･ 縁に置いて測定するには、ポジショニング・ブラ

ケットをロック位置まで開きます。 

図 {E} を参照してください。

･ 部屋のコーナー等から測定するには、ポジショニ

ング・ブラケットを二段階目のロック位置まで開

きます。この時、少し右側に押すと、ブラケット
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をさらに大きく開くことができます。 図 {D および

F} を参照してください。

内蔵センサーにより、ポジショニング・ブラケットの
向きが自動的に検出され、それに応じた距離が測定さ
れます。 

水準器
組み込まれた気泡式の水準器により、機器の水平状態
を確認することができます。

キーパッド
図 {A} を参照してください。

1 オン / 測定

2 デジタル ファインダー

3 プラス [+]

4 タイマー

5 等号 [=]

6 面積 / 容積

7 保存温度

8 測定基準

9 クリア / オフ

10 チルト

11 マイナス [-]

12 間接測定（ピタゴラス）

13 照明

14 メニュー

ディスプレイ
図 {B} 

グラフィック ディスプレイの鮮明で大きなアイコン
で、インターフェイスを簡単に操作することができま
す。

1 レーザー オン

2 測定基準 ( フロント )

3 測定基準 ( リア )

4 測定基準 ( コーナーストップ )

5 三脚を使用した測定

6 電池残量

7 測定値の保存

8 保存された数値の呼び出し

9 自動記憶された測定値の呼び出し

10 傾斜

11 面積

12 容積

13 周長

14 壁面積

15 天井面積

16 単一傾斜測定

17 二重傾斜測定

18 単一ピタゴラス測定

19 二重ピタゴラス測定

20 ビープ音

21 オフセット設定

22 測定基準 ( 三脚 )

23 連続レーザー
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メニュー機能

事前設定
メニューを使用すると、機器の電源を切った後でも、
設定がメモリーに記憶されます。  

メニューのナビゲーション
メニューキー {A、14} を繰り返し押すと、メニュー機
能がスクロールされます。 

使用するメニューオプションが表示されたら、等号
キー {A、5} を使用してそのメニューを選択し、プラス
{A、3} またはマイナス {A、11} キーで設定をスクロー
ルします。それから、等号キー {A、5} を使用して、選
択した設定を保存します。 クリア / オフキー{A、9} を
押すと、設定に変更を保存せずに、メニューが終了さ
れます。

距離単位の設定
「単位 ?」およびレーザービームつきの距離アイコン 
{B, 1} がディスプレイに表示されます。

選択可能な単位 :

傾斜単位の設定
「単位 ?」および傾斜アイコン {B, 10} がディスプレイ
に表示されます。

選択可能な単位 :

ビープ音
ビープ音アイコンが表示されます。 ビープ音はオンま
たはオフに設定できます。

オフセット測定 削除
オフセット値を入力することにより、測定基準位置に
任意の寸法を加算または、減算することができます。
この機能を使用すると、仕上がり前および仕上がり後
の寸法などの許容値を考慮に入れることができます。 

メニュー機能のオフセット（OFFSET がディスプレイで
点滅します） {B, 21} を選択し、等号 [-] キー {A, 5} 
を確認します。 プラス [+] キー {A、3} とマイナス [-
] キー {A、11} を使用して、オフセット値を調整しま
す。 

キーを押し続けると、設定値をよりすばやく増減でき
ます。 正しいオフセット値を入力したら、等号キー
{A、5} を使用して選択した値を確定します。  オフセッ

距離 面積 容積

0.000 m 0 m2 0.000 m3

0.00 m 0.00 m2 0.000 m3

0 mm 0 m2 0.000 m3

±90.00°
±180.00°
360.00°
0.00%

0.0 mm/m

0.00 in/ft
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ト {B、21} を使用している場合は、ディスプレイにア
イコンが表示されます。

三脚を使った測定
三脚を使用すると、長い距離を測定する場合に、機器

のぶれを防ぐことができます。 機器の背面には、¼" の
ネジ穴があり、カメラ用の三脚を取り付けることがで
きます。 正しい測定を実行するには、測定基準をネジ
穴の中心に設定する必要があります。メニュー機能で 
[ 三脚 ] {B, 22} を選択します。 等号 - キー {A, 5} 
で確定します。 対応するアイコン {B, 5} が永続的に表
示されます。

連続レーザー
[ メニュー ] 機能から [ 連続レーザー ] を選択し、等
号 - キー {A, 5} で確定します。 レーザーは永続的に
オンになり、距離 - キー {A, 1} が押されるたびに、
計測されます。 

レーザーは、60 分後に自動的にオフになります。

リセット
メニューからリセット機能を選択（ディスプレイでリ
セットアイコンが点滅します）し、等号キー {A、5} を
押すと、工場出荷時の設定に戻ります。

注意 : カスタマイズした事前設定や保存した値はすべ
て削除されます。

操作

電源の入れ方、切り方
電源の入れ方 : オン / 測定キー{A、1} を押します。 他

のキーを押すまで、電池残量アイコンが表示さ
れます。 

電源の切り方 : クリア / オフキー{A、9} を押します。 
電池の寿命を最大限に延ばすため、3 分間使用
しない状態が続くとレーザー光がオフになりま
す。また、6 分間使用しない状態が続くと、機
器の電源が自動的にオフになります。

クリア /オフキー
他の箇所の数字、アルファベットと、フォントを同じ
にしてください。

面積 / 容積または間接測定が行われている間、それぞ
れの単一測定は削除され、再計測されます。

3x ズーム デジタル ファインダー
計測器には、カメラが組み込まれており、16 段階のグ
レースケールでターゲットを表示します。 十字線が埋
め込まれているため、レーザービームが見えない状況
でも、ターゲットに照準を合わせて正確に計測するこ
とができます。 図 {G} を参照してください。

内蔵カメラは、屋外で非常に役立ち、すべての機能の
測定時に、使用することができます。 明るい日光でも、
問題なく、小さなターゲット面に対する長距離測定が
可能となり、正確な測定が行えます。 3 倍ズームに
よって、各倍率の設定が行えます。



5 測定Leica DISTO™ A8 1.0.0 j 

D

GB

F

I

E

P

NL

DK

S

N

FIN

J

CN

RC

ROK

PL

H

RUS

CZ

デジタルファインダ - キー {A, 2} を押すと、カメラ
がオンになります。 デジタルファインダ - キー {A, 2} 
を繰り返し押すと、1 倍から 2 倍、2 倍から 3 倍の
ズームに切り替わります。

プラス - キー {A, 3} とマイナス - キー {A, 11} は、
カメラの明度を 9 から 1 の段階で調整します。

距離測定が始動すると、計測が完了するまで、ディス
プレイの左下隅に砂時計アイコンが表示されます。

5 メートル未満を計測する場合は、視差によりレー
ザーを中心に合わせることができないため、デジタル 
ファインダーの使用をお勧めしません。

チルト
計測器には、チルトセンサーが組み込まれています。
このチルトセンサーの精度はレーザービームを基準に 
± 0.15° です。 チルトセンサーをオンにするには、チル
ト - キー {A, 10} を押します。 計測中、ディスプレイ
の右上にチルトが表示されます。 

ハウジングに対する傾斜値も固定することができます。 
距離 - キー {A, 1} を押すと、傾斜が固定され、ディ
スプレイの中間列に表示されます。 傾斜測定は距離測
定から独立して計測されます。

傾斜測定を行うときに、計測器が横に傾斜していない
ことを確認してください。 横傾斜の度合いが大きい場
合、測定エラーを防止するためにエラー メッセージが
表示されます。 傾斜測定の単位は、[ メニュー ] から
設定できます。 図 {H} を参照してください。 レーザー
ビームを使って傾斜を仕切ることで、ハウジングと
レーザーポイントの高さの違いを考慮する必要があり
ます。

ディスプレイの照明
照明キー {A、13} を押して、ディスプレイバックライ
トのオンとオフを切り替えます。

基準値の測定
ポジショニング・ブラケットを開いている場合は、機
器がその位置を認識し、基準位置に合わせて測定値を
計算します。

測定基準は本体後端に設定されています。 前端に変更
する場合は、測定基準キー {A、8} を押してください。 
測定を終えると自動的に後端に設定されます。 図 {I} 
を参照してください。

常に前端の測定基準位置を使用するには、測定基準
キー {A、8} をしばらく押し続けます。 測定基準キー
{A、8} をもう一度押し続けると、測定基準位置が後端
に戻ります。 前端からの測定は、異なる「ビープ音」
で警告されます。

ネジ穴位置への設定に関しては、「三脚を使った測定」
を参照してください。

測定

距離測定
オン / 測定キー {A、1} を押して、レーザーをオンにし
ます。 距離を測定する対象物を狙って、オン / 測定
キー {A、1} をもう一度押します。 測定された距離が選
択した単位で表示されます。 
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最小 / 最大測定
この機能を使用すると、固定測定点からの最小および
最大距離や、間隔を測定できます。図 {J} を参照して
ください。 一般に、対角の距離（最大値）または水平
距離（最小値）を測定するのに使用されます。 

ブザー音が鳴るまでオン / 測定キー {A、1} を押しま
す。連続測定モードに切り替わります。 次に、部屋の
コーナー付近など、ターゲットとなるポイントの上下
または左右をなぞるようにレーザーで照準します。図
{K、L} を参照してください。 

オン / 測定キー {A、1} をもう一度押すと、連続測定
モードが終了されます。 最大および最小測定値がディ
スプレイに表示されます。最後の測定値も、メイン
ディスプレイに表示されます。

チルトセンサーがオンになっている状態で、フレーム
内の傾斜の最大削除値が表示されます。

機能

加算 / 減算
測定値の加算または減算には、次の手順に従います。

測定値 +/- 測定値 +/- 測定値 +/- ﾉ . = 加算または減
算した測定値

等号キー {A、5} を押して数式入力を終了します。メイ
ンディスプレイに計算した測定値が表示されます。実
際の測定値は、ディスプレイの上側にスクロールされ
ます。 クリア / オフキー {A、9} を押して、最後の値を
取り消すことができます。

面積および容積は、同じ方法で加算 / 減算できます。 

面積 / 容積
面積 / 容積 - キー {A, 6} を押します。 アイコン 
{B, 11, 12} で、計測される距離が強調表示されます。 
必要な測定を 2 ～ 3 回行うと、ディスプレイ削除にそ
の結果が表示されます。 面積 / 容積 - キー {A, 6} を
長押しすると、追加情報が表示されます {B, 13-15}。 
面積 / 容積 - キー {A, 6} をもう 1 度長押しすると、
現在の面積 / 容積測定に戻ります。次の面積 / 容積測
定を行うには、面積 / 容積 - キー {A, 6} を押しま
す。

特殊機能 : 

面積 / 容積の各辺は、必要であれば、部分長であるこ
ともできます。 面積 / 容積機能を選択します。

最初の部分測定を開始する前に、プラス キー {A, 3} 
とマイナス キー {A, 11} を押します。距離キー 
{A, 1} を押して、最初の部分測定を続行します。ディ
スプレイに、加算または減算の記号が表示されます。
最初の部分測定を実行し、プラス キー {A, 3} とマイ
ナス キー {A, 11} を押して 2 番目の部分測定を実行
します。部分測定は、減算の合計で制限なく実行でき
ます。距離測定を終了するには、等号キー {A, 5} を
押します。2 番目の距離は、同じ方法を使って部分距
離から測定できます。面積の結果が、メイン画面に表
示されます。

この面積 / 容積の計算結果は、通常どおり、ディスプ
レイの概略列に表示されます。

間接測定
この計測器では、チルトセンサーを使って垂直距離を
計測することができます。 この手段は、上部のター
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ゲット ポイントがレーザーを反射しない場合に、特に
役立ちます。 デジタル ファインダーを使って、上部の
ターゲット ポイントに照準を合わせることができま
す。 ダブルチルト測定については、最初の測定で傾斜
測定のみを行い、距離測定を行う必要はありません。 

その後で、ピタゴラスの定理を使って、垂直距離およ
び水平距離を計算することができます。 この手法は、
計測する距離にレーザーが届きにくい場合に有効です。

･ これらの手法は、推定距離を計測するだけであり、

直接計測した値と、比較することはできません。

･ 所定の計測手順に従ってください。

･ すべてのターゲット ポイントは、壁面積に対して

直線上にある必要があります。 図 {N, P} を参照し

てください。

･ 機器を回転させる支点を動かさずに（配置用ブラ

ケットを完全に開いて、機器を壁に固定した場合

など）距離を測定すると、最良の結果が得られま

す。

･ 距離キー {A, 1} をしばらく押し続け、「最大 / 最小

値の測定」を使用することを強くお勧めします。 

最小値は、対象物に直角に向けて測定した場合に

使用され、その他の測定には最大値が使用されま

す。これにより、間接測定の精度が著しく向上し

ます。

シングルチルト間接測定 - 3 辺と 1 角度を 1 つ
の距離測定で決定
図 {M} を参照してください。

間接測定 - キー {A, 12} を押します。 アイコンに、計
測される距離が強調表示されます。 削除距離測定を行

います。 ディスプレイ削除に測定結果が表示され、次
の行に計測された距離と角度が表示されます。 

間接測定 - キー {A, 12} を長押しすると、詳細情報が
表示されます {B, 20-23}。

ダブルチルト間接測定 - 1 つの傾斜測定と 1 つ
の距離測定で、すべての詳細情報を取得
図 {N} を参照してください。

間接測定 - キー {A, 12} を 2 回押します。 アイコン
に、計測される傾斜が強調表示されます。 3 倍ズーム 
デジタル ファインダを使って、削除傾斜測定を行いま
す。 ここでは、距離 - キー {A, 1} を使って、距離で
はなく傾斜を計測します。 アイコンに、計測される距
離が強調表示されます。 距離測定を行います。 ディス
プレイ削除に測定結果が表示され、削除計測された距
離と角度が表示されます。 間接測定 - キー {A, 12} を
長押しすると、詳細情報も表示されます 。 

距離測定時の傾斜が、0 度 よりも大きい場合、結果は
自動的に部分高として表示されます。

シングルピタゴラス間接測定 - 2 つの補助測定
で、広がりを決定
図 {O} を参照してください。

間接測定 - キー {A, 12} を 3 回押します。 アイコン
に、計測される距離が強調表示されます。 必要な距離
測定を行うと、結果が表示されます。 間接測定 - キー 
{A, 12} を長押しすると、ディスプレイに詳細情報が
表示されます。

ダブルピタゴラス間接測定 - 3 つの補助測定で、
広がりを決定
図 {N, P} を参照してください。
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対応するアイコンが表示されるまで、間接測定 - キー 
{A, 12} を押します。 アイコンに、測定される距離が
暗く表示されます。 必要な距離測定を行います。 結果
は概略列に表示されます。 間接測定 - キー {A, 12} を
長押しすると、ディスプレイに詳細情報が表示されま
す。 

詳細な測定手順のサンプル アプリケーションは、弊社
ホームページ www.disto.com を参照してください。 

測定値の保存・呼出

測定値の保存
部屋の高さなど、頻繁に使用する値を保存しておくと、
呼び出して使用できるようになります。 距離を測定し、
保存を確認するブザー音が鳴るまで、メモリー・キー
{A、7} を押し続けます。

測定値の呼び出し
保存キー {A, 7} を押して、計算で利用できるように
定数を呼び出し、等号キー {A, 5} を押してそれ以降
の計算を可能にします。

特殊機能 : 定数の調整

測定された値を調整できます。等号キー {A, 5} を押
すと、値が点滅し、プラス キー {A, 3} またはマイナ
ス キー {A, 11} を使って調整できます。等号キー 
{A, 5} をもう一度押して、調整を確定します。これ
で、値が定数として保存されます。

履歴保存
メモリーキー {A、7} を 2 回押すと、直近 30 件の結果

（測定値または計算した値）が逆順に表示されます。 プ
ラス [+] キー {A, 3} とマイナス [-] キー {A, 11} を

使用して、履歴に保存された値を順次表示します。等
式キー {A, 5} を押して、履歴保存から結果を取得し、
計算に使用します。

タイマー
タイマーを使用する時間が表示されるまで（5 ～ 60
秒）、タイマーキー {A、4} を押し続けます。 距離キー 
{A, 1} を押します。キーを放すと、測定までの残り時
間が表示されます。 最後の 5 秒になると、1 秒ごとにブ
ザー音が鳴ります。 最後のビープ音が鳴ると、測定が
実行されます。
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付録

メッセージコード
すべてのメッセージコードは、「InFo」（情報）または

「Error」（エラー）とともに表示されます。 

次のエラーは修正できます。

InFo
（情報）

原因 処置

154 横傾斜 < 20° 横傾斜がないように計
測器を固定します。

204 計算エラー 計算をやり直してくだ
さい。

206 エンドキャップ装着
が認識されません。

エンドキャップを正し
く装着してください。
エラーが解決できない
場合は、エンドピース
を交換してください。

252 温度が高すぎる 距離計の温度を下げて
ください。

253 温度が低すぎる 距離計の温度を上げて
ください。

255 受信シグナルが弱す
ぎ、測定時間が長す
ぎる。距離 > 100 m

ターゲットプレートを
使用してください

256 受信シグナルが強す
ぎる

ターゲットプレートを
使用してください
（灰色削除の面）。

257 誤測定。周囲が明る
すぎる。

ターゲットプレートを
使用してください

（茶色の面）。
260 レーザー光が中断さ

れた
もう一度測定してくだ
さい。

エラー 原因 処置

ハードウェアエラー 機器の電源をオン / オ
フに数回切り替え、ア
イコンが表示されるか
どうかを確認します。 
これでもアイコンが表
示される場合は、代理
店にお問い合わせくだ
さい。 
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テクニカルデータ

* 最大偏差は、明るい日光の下、反射が弱いターゲットや粗い
面の測定など、不適切な状態で発生します。30 m を超える距離
で、ターゲットプレートを使用しない場合は、最大偏差が
± 10 mm まで増加する場合があります。

Power Range Technology™:

削除 ( ターゲットプレー
トなし )
削除 ( ターゲットプレー
ト使用 )

80 m

200 m

30 m までの測定精度（標
準偏差の 2 σ ）

標準 : ± 1.5 mm*

最小表示値 1 mm

レーザークラス クラス 2

レーザータイプ 635 nm、< 1 mW 

レーザースポット径
（距離）

6 / 30 / 60 mm
(10 / 50 / 100 m)

自動レーザースイッチオ
フ

3 分

自動電源オフ 6 分

3x ズーム デジタル ファ
インダー

○

ディスプレイ照明 ○

内蔵気泡水準器 ○

多機能エンドキャップ ○

タイマー ○

距離測定 ○

傾斜センサー :
精度 
- レーザービームまで
- ハウジングまで

± 0.15°
± 0.3°

最大値、最小値、連続測定 ○

測定値自動記憶 履歴保存直近 30 件

ピタゴラス機能 ○

定数の保存 ○

チルトセンサーを使用し
た間接測定 ○

面積、容積計算 / 室内寸
法計算機能 ○

加算 / 減算 ○

三脚スレッド ○

電池の寿命時間、
単三アルカリ乾電池

最高 5,000 回まで

IP 規格 IP 54 
防塵、防滴

寸法 148 x 64 x 36 mm

重量（電池込み） 280 g

温度範囲 :
保存温度 :

使用温度

-25°C ～ +70°C 

-10°C ～ +50°C 
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測定条件

測定範囲
夜間、夕方など、測定環境が暗くなる場合には、ター
ゲットプレートを使用しない測定範囲が増加します。 

ターゲットプレートを使用すると、日光の下や反射の
よくない測定対象までの距離を増加させることができ
ます。

測定面
測定エラーは、色のない液体（水など）、埃のついてい
ないガラス、発泡スチロールなど、透明性のある表面
に対する測定時に発生します。 

光沢のある表面を照準すると、レーザー光の反射が強
すぎるため、エラーが発生する場合があります。

反射の弱い面や暗い色の面では、測定時間が増加しま
す。

手入れ
機器を水にさらさないでください。 水で湿らせた柔ら
かい布で埃をふき取ります。 強力な洗剤や溶剤を使用
しないでください。 レンズの表面は、眼鏡やカメラな
どと同様の手入れをしてください。

保証
Leica DISTO™ A8 には、Leica Geosystems AG からの 2
年間保証が付いています。 

詳しい情報は、次のアドレスからダウンロードできま
す。www.disto.com

すべての図、説明、技術仕様は、予告なく変更される

場合があります。 
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用户手册
第 1.0 版

中文

衷心祝贺您购买了 Leica DISTO™。

安全手册与安全说明分为两册发行。 
在使用本仪器前，请务必仔细阅读本
手册。

提示： 本手册的第一及最后一页都有一张图示，请在阅
读本手册时，将这两张图示打开。 以 {} 扩起来的字母
和数字在图示上有所指示。

目录
使用前的准备 ................................. 1

菜单功能...................................... 3

仪器的操作.................................... 4

测量 .......................................... 5

功能 .......................................... 5

备注 .......................................... 8

使用前的准备

电池的装入 /更换
请见图示 {C} - 打开仪器尾部的固定挡板。 向前推卡
钮，向下将底座取下。 按住红色的卡钮推开电池盒盖。
安装或更换电池。 关闭电池盒盖，安装底座和卡扣。 

当电池的电压过低时，显示屏上将持续闪烁显示电池的
标志 {B, 6}。 此时应及时更换电池。 

• 按照极性正确装入电池。

• 使用碱性电池 （建议不要使用充电电池）。

• 当长时间不使用仪器时，请取出电池，以避免电池

的腐蚀。

更换电池后，设置和储存的值都保持不变。 

多功能底座
见图示 {D}

固定挡板可以在下面的测量情况下使用： 

• 从边缘测量，将固定挡板拉出，直到听到卡入的声

音。 

见图示 {E}.

• 从角落测量，将固定挡板拉出，直到听到卡入的声

音，轻轻将固定挡板向右推，此时固定挡板完全展

开。 见图示 {D 和 F}.

仪器自带的传感器将辨认出固定挡板的位置，并将自动
设置测量基准点。 

气泡
一体化的水泡使仪器更容易调平。



2使用前的准备 Leica DISTO™ A8 1.0.0 cn

D

GB

F

I

E

P

NL

DK

S

N

FIN

J

CN

RC

ROK

PL

H

RUS

CZ

键盘
见图示 {A}:

1 开 / 测量键

2 数码瞄准器 

3 加 + 键

4 计时 （延迟测量） 键

5 等于 [=] 键

6 面积 / 体积 键

7 储存 键

8 测量基准边 键

9 清除 / 关 键

10 倾斜测量 

11 减 - 键菜单 键

12 间接测量 键

13 照明 键

14 菜单 键

显示屏
见图示 {B}

图像显示屏能显示出大且清晰的图标，使得操作更加简
单。

1 激光启动

2 测量基准边（前沿）

3 测量基准边（后沿）

4 测量基准边（拐角）

5 用三角架测量

6 电池显示

7 储存常数

8 调出常数

9 历史储存，调出数值

10 倾斜测量

11 面积

12 体积

13 周长

14 墙面积

15 屋顶面积

16 单次倾斜测量

17 双次倾斜测量

18 单次利用勾股定律测量

19 双次利用勾股定律测量

20 蜂鸣

21 补偿测量

22 测量基准边（三角架）

23 持续激光
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菜单功能

设置
在菜单中可以改变设置，并将其长久保存，并在关机和
更换电池后不改变。  

菜单导航
反复按菜单 - 键 {A, 14} 来切换进入所需设置功能界
面。 

当进入所需的菜单界面后，按等于 - 键 {A, 5} 确认。
用加 - 键 {A, 3} 或者减 - 键 {A, 11} 来更换所需进入
的界面，用等于 - 键 {A, 5} 来储存设置。 按清除 - 键
{A, 9} 离开菜单并不对任何设置进行储存。

设置距离的单位
在显示屏内显示出 "UNIT ?"和带激光光束的 DISTO图标 
{B, 1}。

可供选择的单位：

设置倾斜测量的单位
在显示屏内显示出 "UNIT ?" 和倾斜测量的图标 
{B, 10}。

可供选择的单位：

蜂鸣
在显示屏内显示出蜂鸣的图标。您此时可以开启或关闭
蜂鸣。

补偿测量 （加 /减公差）
此功能是将所有的测量值加上常数或加上某一固定数
值。 此功能是为有工差的测量而设置的，比如：未完工
与完工的尺寸之间。 

选择基准边之外测量功能 {B, 21} (OFFSET 将闪烁显示
在显示屏上 )，用等于 EQUAL - 键 {A, 5} 确认选择。 用
加 - 键 {A, 3} 或者 减 - 键 {A, 11} 来选择加常数。 

距离 面积 体积

0.000 m 0.000 m2 0.000 m3

0.00 m 0.00 m2 0.00 m3

0 mm 0.000 m2 0.000 m3

0.00 ft 0.00 ft2 0.00 ft3

0.00 1/32
 ft in 0.00 ft2 0.00 ft3

0' 0'' 1/32 0.00 ft2 0.00 ft3

0.0 in 0.00 ft2 0.00 ft3

0 1/32 in 0.00 ft2 0.00 ft3

±90.00°
±180.00°
360.00°
0.00%

0.0 mm/m

0.00 in/ft

距离 面积 体积
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按住按键，快速选择值。 选择加常数值后，按等于 - 键
{A, 5} 确认。在未取消加常数设置前，{B, 21} 的显示
将一直会显示在显示屏上。

使用三脚架测量
在测量较长距离时，使用三脚架以避免测量时的晃动。 
在仪器的背面有一个标准的与照相机三脚架链接的螺纹
孔。 请正确设置测量基准边，以保证测量结果的正确。 
选择三角架 TRIPOD {B, 22} 功能。用等于– 键 {A, 5}
确认，相应的图标 {B, 5} 会持续地显示在显示屏上。

持续激光
选择菜单功能持续激光，用等于– 键 {A, 5} 确认。此
时激光将持续开启，此时每次按动 DIST – 键 {A, 1} 都
会执行一次测量。

60 分钟后激光将会自动熄灭。

复位 Reset
当选择了菜单功能复位 RESET 后， (RESET 将会在显示屏
上闪烁 ) ，按等于 -键 {A, 5} 此时仪器会重新返回厂
家设置。

注意： 所有的个人设置连同储存的数值都会被清除掉！

仪器的操作

启动 / 关闭
启动： 短暂按启动 - 键 {A, 1} 。 在按动下个按键前，

电池的显示会一直显示在显示屏上的。 

关闭： 按住关闭 - 键 {A, 9} 直到仪器关闭。 为了延长
电池的使用寿命，在 3 分钟内未触摸任何键盘
时，激光将会自动关闭。 6 分钟后仪器将会自动
关闭。

清除键
按清除– 键 {A, 9} 清除最后一道指令。

在面积 / 体积或间接测量中，可以将每一个测量逐步删
除并进行新的测量。

三倍变焦的数码瞄准器
本仪器有一个带 16 个灰度的内置相机。只凭十字线即可
在看不见激光光束的情况下也能准确测量到目标。见图
示 {G}。

内置的相机非常有助于室外作业，可以在任何一个功能
中被启用。完全可以在日照充足的情况下，在小面积上
进行远距离测量和精确测量。3 倍变焦保证了不同的放
大的需要。

按数码瞄准器– 键 {A, 2}，此时相机启动。 重复按数
码瞄准器– 键 {A, 2}，将焦距从 1 变至 2 变至 3。

利用加– 键 {A, 3} 和减– 键 {A, 11} 可以将相机的
亮度从 9 调至 1。

距离测量开始时显示屏的左下角显示出一个沙钟，直到
测量完毕。

在 5 米以内的距离没有必要启用数码瞄准器进行测量，
因为这种情况下由于视差原因激光不在中心。

倾斜测量
本仪器有一个内置的倾斜传感器，此传感器对激光束的
感应精度为 ± 0.15°。按倾斜测量 - 键 {A, 10}，启动
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倾斜传感器。在显示屏的右上角显示出倾斜测量的图
标。

机身也可以保持倾斜。按 DIST – 键 {A, 1}，倾斜测量
将被固定并显示在中间显示上。倾斜测量为独立功能，
不依赖于距离测量。

请注意，仪器在进行倾斜测量时不可横向移动。如果横
向移动幅度过大，仪器会出现错误提示以避免出现大的
测量错误。可在菜单内设置单位。请见图示 {H}。请注
意在利用激光束来标记倾斜时，应考虑到外壳与激光束
之间的高差。

照明
按住照明 - 键 {A, 13}， 显示屏上的照明会开启或关
闭。在关闭仪器时，灯也会关闭。

测量基准边
在固定挡板打开时，仪器能自动识别测量基准边，并设
置测量基准边以便得到正确的测量值。

测量基准边的标准设置是后沿。 按测量基准边 - 键 
{A, 7}, 可将测量基准边一次性地设置为从这个边出发
的测量。 在测量后测量基准边会自动还原为以后沿为基
准的设置。 见图示 {I}.

也可以将测量基准边常设为前沿，较长时间按 测量基准
边 - 键 {A, 8} 来完成此设置。 较长时间按测量基准边 
- 键 {A, 8} ，将测量基准边返回到后沿。

以前沿为基准边的测量会有不同的提示音。

见 " 使用三脚架测量一章。

测量

单个距离测量
按 DIST - 键 {A, 1} 开启激光。 再按此键进行测量
{A, 1}。 测量结果将显示在显示屏上。 

最大 /最小值测量
这个功能可以提供从某一点出发来进行的最大或最小值
的测量。见图示 {J}。 用于确定到墙角的距离 （最大
值）或垂直距离 （最小值）等用法。 

按住 DIST - 键 {A, 1} 直到听到蜂鸣声。 缓慢地在目标
周围大范围的移动激光，见图示 {K, L} -  例如：房间
的一角。 

再次按 DIST - 键 {A, 1} ，停止测量。 这时所需的最大
或最小测量值，如同最后一个测量值，将显示在显示屏
上。

当倾斜测量开启时，倾斜的最大数值将显示在显示屏
里。

功能

加 / 减
依照下列的步骤，来进行测量值的加减：

测量 +/- 测量 +/- 测量 +/- …. = 结果

按 等于 - 键 {A, 5} 来结束多个测量，其结果显示在显
示屏的主显示上，测量中间值会逐一显示在额外显示栏
内。 按 清除 - 键 {A, 9} 可重新操作上一步骤。

用同样的方法可以进行面积和体积的加减。 
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面积 / 体积
按面积 / 体积– 键 {A, 6}。需要测量的距离以 {B, 11, 
12} 图标的形式呈现出来。进行两个或三个必要的测量，
测量结果将显示在主显示内。较长时间地按面积 / 体积
– 键 {A, 6} 以获取更多的详细信息 {B, 13-15}。再次
较长时间地按面积 / 体积– 键 {A, 6} 回到当前的面积
/ 体积测量； 或者短暂按键来进行下一个面积 / 体积的
测量。

特殊功能

如有必要，面积 / 体积的计算也可以由多个部分长度来

进行。选择面积 / 体积功能。

在开始第一个部分测量前，按加 PLUS - 键 {A, 3} 或减
MINUS - 键 {A, 11}。用 DIST - 键 {A, 1} 进行第一个测
量。 在显示屏上显示出加或减的标志。按加 PLUS - 键
{A, 3} 或减 MINUS - 键 {A, 11} 进行第一个和第二个部
分测量。可以根据需要进行多次部分测量的加和减。按
等于 EQUAL - 键 {A, 5} 完成操作。 同样的方法可以进行
第二个部分测量。测量的面积结果将显示在显示屏的主
显示上。

面积 / 体积的计算结果会显示在主显示内。

间接测量
本仪器可以利用倾斜传感器来测量垂直距离。本功能最
适合使用在被测量体上部的点无法反射激光束的情况
下。测量体上部的点可以用数码瞄准器来定位。在两次
倾斜测量中，第一次测量不是距离测量而是必要的倾斜
测量。

此外还可以利用勾固定率来计算水平和垂直距离。这个
功能非常适用于测量很难达到的被测距。

• 两种方法都可以用来估算距离，但不可以用来取代

精确测量。

• 请按照规定的测量顺序来进行测量。

• 所有被测点都应在墙面上成一直线。请见图示

{N, P}

• 为了保证测量的精确性，测量时仪器最好是从一个

固定点出发旋转来进行测量 ( 比如：将仪器放在墙

面上拉出固定挡板 )

• 对于这种测量我们极力推荐"最大/最小测量"功能，

通过较长时间按 DIST - 键 {A, 1} 来进行测量。 最

小值是用来测直角距离，而最大值是用在其他测量。

如此可明显提高测量精度。

间接单次倾斜测量－一次距离测量可以确定所有
三面和一个角
见图示 {M}

按间接测量 - 键 {A, 12}。需要测量的距离以图标形式
呈现出来。进行必要的测量。测量结果将会显示在主显
示内，被测量的距离和角度将会显示在次显示栏内。

较长时间地按间接测量 - 键 {A, 12} ，可以得到更多的
详情。

间接两次倾斜测量－用一次倾斜测量和一次距离
测量确定所有的详细信息
见图示 {N}

按间接测量 - 键 {A, 12} 两次。需进行的倾斜测量以图
标的形式显示出来。利用三倍变焦数码瞄准器进行必要
的倾斜测量。按 DIST- 键 {A, 1} 进行倾斜测量（而非
距离测量）。需要测量的距离以图标形式呈现出来。 进
行距离测量。测量结果被显示在主显示栏内，而被测量
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的距离和角度被显示在次显示栏内。较长时间按间接测
量 - 键 {A, 12} 以获得具体的详细信息。

测量时倾斜超过 0°时，测量结果会自动显示出一个部
分高度。

间接单次利用勾固定率测量－以两个辅助测量来
确定一段距离
见图示 {O}

按间接测量 - 键 {A, 12} 三次。 需要测量的距离以图标
的形式显示出来。进行必要的测量。测量结果显示在主
显示栏内。较长时间按间接测量 - 键 {A, 12} 以获得具
体的详细信息。

间接两次利用勾固定率测量－利用三次辅助测量
来确定一段距离
见图示 {N, P}

按间接测量 -键 {A, 12} 直到相对应的图标显示出来。
在图标里需要测量的距离显示为暗色。进行必要的测
量。测量结果显示在主显示栏内。较长时间按间接测量
- 键 {A, 12} 以获得具体的详细信息。 

在我们的网页 www.disto.com上，您可以获取更多的详
细案例。

保存常数 /测量值

储存常数
可以将一个常用的值保存，以便调用，如：房屋的高
度。 测量所需的距离，按住储存 - 键 {A, 7} 直到听到
蜂鸣，此时所需的值被保存。

重新调出常数
按储存 STORAGE - 键 {A, 7} 调出常数，按等于 EQUAL - 
键 {A, 5} 确认，此时常数可供计算使用。

特殊功能：调整常数

显示屏上的测量值可以被调整。按等于 EQUAL - 键
{A, 5}，此时测量值闪烁显示在显示屏上，通过按加
PLUS - 键 {A, 3} 或减 MINUS - 键 {A, 11}来调整此值。 
通过再次按等于 EQUAL - 键 {A, 5} 来确认被调整过的
值。此时显示的值可以作为常数被储存起来。

历史储存值
连续两次按储存  - 键 {A, 7} 最后 30 个测量或计算值
将会按照反顺序显示出来。 利用加 PLUS - 键 {A, 3} 和
减 MINUS - 键 {A, 11} 来完成对历史储存值的选择。按
等于 EQUAL - 键 {A, 5} 选择历史储存值，以备计算用。

延迟测量
按住 计时 - 键 {A, 5} 直到显示出所需的延迟测量的时
间 (5 - 60 秒 )。按 DIST - 键 {A, 1}。 松开按键，此
时倒计时开始，直到测量后测量值显示在显示屏上。 测
量前最后 5 秒伴有蜂鸣声。 最后一次蜂鸣声后测量结
束。
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备注

显示信息
显示的信息分为信息和错误。 

下面所显示的信息为可以更正的：

技术参数

信息 原因 解决方法
154 横向摆动超过 20° 不要将仪器横向摆动
204 计算错误 重新操作
206 无底座识别 正确安装底座。如果此

告警依旧显示，请更换
底座。

252 温度过高 仪器降温
253 温度过低 仪器升温
255 接收信号过弱，测量

时间过长，距离
> 100 m

使用觇板

256 接收信号过强 使用觇板 （灰色的一
面）

257 错误测量，背景光过
强

使用觇板 （灰色的一
面）

260 激光中断 重新操作

错误 原因 解决方法

硬件故障 此信号若在测量时多次
多次开关仪器后仍然出
现，说明此仪器有故
障， 请与经销商联系。 

Power Range Technology™
强力测距技术 :
范围 （没有觇板） 
范围 （使用觇板） 

100 m (330 ft)
200 m (650 ft)

30 米内测量精度 (2 σ 标
准偏差 )

典型： ± 1.5 mm*

最小显示单位 1 mm

激光等级 II

激光类型 635 nm, < 1 mW 

激光点的直径 ( 在远距
离 )

6 / 30 / 60 mm
(10 / 50 / 100 m)

激光自动关闭 3 分钟

仪器自动关闭
6 分钟

三倍变焦的数码瞄准器

显示屏照明

一体化水平气泡

多功能底座

延迟测量

距离测量

倾斜传感器：
精度 
- 与激光束之间 
- 与机身之间

± 0.15°
± 0.3°

最大，最小值测量，持续
测量

累计储存 30 个值

利用勾股定律间接测量

储存常数
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* 由于不良的测量条件，如：强烈的阳光，测量表面过弱的反
光，都会出现最大测量误差。 在不使用觇板超过 30 米的情况下
测量，最大测量误差可能上升到最多 ± 10 mm。 

测量条件

测程
在晚上，黄昏或目标处于阴影中时，不使用觇板测程也
会有所增加。 

在日光或者目标反光不好的情况下，请使用觇板。

被测量物的表面
当被测物是无色液体（如水），洁净的玻璃等，表面有
非常透明的特性的物体时，可能会产生错误的测量。 

当被测物有非常强的反光时，激光可能被反射掉，从而
也会导致错误的测量。

测量无反射或很暗的表面时，会增加测量时间。

保养
绝对不将仪器浸在水里。 用柔软潮湿的布擦拭灰尘。 不
要使用腐蚀和挥发性物质来清理仪器。 像对待望远镜或
照相机一样来对待本仪器。

质量保证
Leica Geosystems AG 为 Leica DISTO™ A8 向客户提
供两年的产品质量保证期。 

更多的信息请见：www.disto.com

所有图像，说明和技术参数的更改恕不另行通知。 

利用倾斜传感器的间接测
量

计算房间的面积或体积

加 / 减

三角架接口

电池使用寿命 AA, 2 x 
1.5V 型

起码 5000 
次测量

IP 标准 IP 54 
防尘，防溅水

体积 148 x 64 x 36 mm

重量（带电池） 280 g

温度范围：
储存

使用

-25°C 至 +70°C
(-13°F 至 +158°F)
-10°C 至 +50°C

(-14°F 至 +122°F)
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